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பகுத்தறிவுப் பாசறை, 
Eee 92%, 8 clas : Garba 1;



- Ow 1954, 

நாடக உறுப்பினர்கள் 

மதிவாணன் மக்கள் சவிஞன் 

முத்துமாணிக்கம் மதிவானனின் ஈண்பன் 
வற்றி லன்: வேழகாட்டு ௮ரசன் 

அருமறையானந்தர் மடாதிபதி _ - 
மாசிலாமணி. ” Grex. 

சுந்தரமுர்த்தி கவிராயர் மதிவாணனின் குரு 
சே!பநாதன் மூத்துமாணிக்கத்தின் தந்தை 

தில்கா மதிவாணனின் தங்கை 
இமாரேளீ சோலை காட்டச9 
மரகதம்" வெற்றி வேலனின் மகள் 

கற்பகத்தம்மை Boarder grt 

மற்றம் பலர் 

  

அ.திஞர் அண்ணா, மு. கருணா திதி, ஏ. வி. பி, 
ஆசைத்தம்பி, சி, பி.சிற்றரசு, அரங்கண் 
ணல், இல்லை வில்லனன், இராசதாமளணுளன், 
மா. இளஞ்செழியன், மு, வசதராசனார முசலிய 
பல அறிஞர்களின் இயக்கப் புத்தகங்களும் இலக்யெ 
புத தசல்களும் கடைக்குப், — 

பகுத்தறிவுப் பாசறை, பவழக்கசா£த தெரு, சென்னை 1, 

  

He ogy 8. 

உரிமை பதிவு செய்யப்பட்டிருச்றத..



அறிஞர் அண்ணாவின் 

டிசார்க்களாசல் 
முழு வசனமும், பாடல்களுக் 

ண குட்ட. ளானை 
(மதிவாணன் மலர் த்தோட்டம்--ம் வாணன் தங்கை 

திலகா, மெல்லிய குரலில் பாடுகிறாள்--௮வன், ஒரு மலர்ப் 
பு.தரின் பக்கம் இருந்து அவள் அறியாமல். பாடலைச் செஷீ 
மடுக்கிருன்.] 

_ இருகண்ணி 
த்கொஃ Gana 

வீரஞ் செறிந்தமுகம் - அருள் 
டமவும் இரண்டு விழிமார்டீபாலே - குண 
ஈரம் படி ந்தமளம் இயல்பா - ஏதும் 
இயும் கரங்கள் மெரழிநிகற கோ 

முல் 
மரவேந்தர் காத்த தரிற்ரரபாளள் 

த் Ag 
மீரணிக்கம் என்ற a பெயரரளன். 

கற்ற 
பரலந்தர் சரற்றும் அவன் புகழ்வாறி, 

வளர் 
பரர்மீது வரழி மிக நீடூழி! 

[திலகர், பாடி முடி,த்.ததும், மதிவாணன் பாடுகிருன்.] 
we Sarwan: 

வீரஞ்செறிந்த இளஞ் சூரியளைம் காணமல் 
சீருல்வும் தாமரைப்பூ மலர்ந்தது பார் 
தேரினில் நரன் கண்ட அதிசயமே 

எந்தன் 
நெஞ்சறியும் இந்த ரகசியமே. 

[மதிவாணன்- பாடக்கேட்ட இலகா 'இடுக்கிடுகருள்... 
மதிவாணன் எதிரே வந்து இலகாவைக் குறும்பாகப் 

பார்,த்.தபடி.] — 
மதிவாணன்... Barer! wor BFe அப்படியே ப.இந்து 

விட்டதோ பாடல்!
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னதா வெவ் வெவ்வே! 
மதிவாணன் : உம்...பாடு இலகா! கான் கேலி செய்ய 

கரட்டேன், பாடு. : இனிமையாகத்தான் இருந்தது... 
மதி: பாடு.....பாடு.....இலகா/ 
திலகா: ஐயோ, அம்மா. அம்மா! இரு... இரு. ப்ப 

அம் சொல்லி......௮ம்மள இங்கே வந்து...... 
[மதி திலகாவின் குரலைப்போல் கன் குரலை nb ne 

இகாண்டு] 
1... மதி: Boer பாடுவதைக். கேளம்மா.! 

் [ திலகாவின் காதலன் மூ,த்துமாணிக்கம். அங்கு வரு 
Gee. திலகா, வேரரூர் புறம், ஒர ழும். மதி, 

. முதிதுவை, வரவேற்கிறான்] : 

மதி: முத்துமாணிக்கம்! - 
முத்து: (எட்டை. கட தபம் கவிராயர் இதைக் 

இகாடுத்தார். te 
மதி; இதே ஏட்டிலே. உள்ள இரண்டு. அடிகளைப் 

வுற்றிதீதான் இங்கே UN SS விவாதம். 
-... முத்து? (தழதழத்க. குரலில்) கேட்டுக். கொண்டு 
தகானிருந்தேன்,.கண்பா!. நான் பகவ விட உன் சம்மதம் 
அஇடைத்தால்/ 

மதி; (கனிவுடன்) ன ற்ப சோட்டத் 
இலே ஆடிப் ce ae. னபயன் க ரகசி 
அசதவள். ; 
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முத்து: என் உள்ளம் சிலந்திவலை யல்ல ம்.இவாணாரீ 
மதி: கான் பரிபூரணமாக உன்னை நம்புகிறேன். வசன 

வில்லில் சண்டு சொக்கிவிடும் சிறுவனல்ல. 8ீ.-கடகசை 
வறிந்தவன்.. ் 

முத்து: வாழ்வின் விளக்கரவாள், இலகா/ 
[கற்பகத்தம்மாள் வரக்கண்டு இருவரும். பேச்சை 

கிறு த இக்கொள்ள]. 
கற்பகம்: தம்பியா, வா, அப்பா! மஇுவாணா! வக்கு 

வர்களை உபசரிக்காமல், பேசிக் கொண்டே. இருக்துவில் 
ட௱யோ? இலகா எங்கேச் Dvarl Boar’ . ் 

மதி: இலகா, ஓடி ஒளிந்து கொண்டாள் 
கற்பகம்:  திலகாவா பயமற்றவள்? 
மதி: பயம்ல்ல அம்மா, பயமல்ல (முத்து கூச்ச மடை 

யக் கண்டு) இதோ இந்த வீராதி வீரனுக்கே வெட்கம் என் 
ரால் இலகாவுக்கு எவ்வளவு வெட்கம் இருக்கும் 

_ . [மதிவாணனின். மலர்த்தோட்டம்-.-இலகாவும்: முத்து 
னும் , 

௮4] இலகா: என் அண்ணாவை எப்படியோ உம் வசம்ரக் 
இக் கொண்டீரே, மாயக்காரர்// 

| OSs மாயக்காரனல்ல இலகா/ மாயக்காரிகள் 

நிறைந் த இடத்திலே இருந்தவன் ---. அனால் மன்தைப் 
பு மிகொடுத்துடாகவன், தெரியுமா? 

- இிலகா: யார் கண்டார்கள்? ஆடவர்களின் பேச்சிலே 
ஈம்பிக்கை வைப்பது, அப்பப்பா மிக மிக ஆபத்து.. 

முதீது: இப்படி. சொல்லிச் சொல்லியே பெண்கள் 
ஆடவர்களைப் பிதீ.தராக்கி விடுகிறார்கள். கான் பேதை. 
நீரே என் கதி என்று நம்பி இருக்கேேன்-.-உம்மைக் 
காணா தபோது என் இருகண்ணும் உறங்காது, : என்றெல் 
ஸாரம் வீணாகானம் மீட்டி, ஆடவரின் மனதை வாட் 
வதைத்து அடிமையாக விடுகிருர்கள். 

திலகா: பொய்......பொய்...முழுப்பொய் -- அண்ணா 
வைக் கேட்போமே. . 

மூத்து: வா கேட்போம். 

[இருவரும் தோட்டவீடு நோக்கப் போகருர்கள்] 

[சோமமாகன் மாளிகை--உட்புறம். - சேசமகச.அன், 
தன் கண்பரின் கையை உ த.நியபடி]



8 
Cerner gi: விடு. ரப் போக விபரிதம் ௨ வளர்ந்து 

மகொண்டு ' போகுது- நேராகவே 'போய், ௮௩.௧5 மண்டைக் 
-கர்வி .மஇவாணனை மானமிருக்கா, மட்டுமரியாதை இருக் 
கான்னு. கேட்டாதான் என் மனதிலே உள்ள. Steed 
Sm pit. 

ces மான ரோஷம் "இருந்தால் இப்படியா காரியம் 
"தடைபெறும்/  . 

மதி; ஐயா] ஆ.த்திரப்படாமல் பேசும். என்ன வேலை : 

ee
 பயலே! பராரிப் பயலே! ப \ 

ப னிடமா SOS Seer     
(சோமகாதர். கோபமாகக் இளம்பி ம ,திவாணன் மலர்த் 

தோட்டம் வருகிறார். அவரை வரவேற்கும் முறையில்) 
ட ல்தி:; ஏது இவ்வளவு தூரம்/ உட்காருங்கள்! 

, சோமநாதர்: மகா யோக்கியன்: போல் பேசுகிறாயே 

யாக AbD HEBD re அதைச் சொல்லும்/ 
சோம்: , மண்டைக் கர்வமடா உனக்கு]... பஞ்சைப் 

்... 

மதி: (அ.த்திரமாக) ப்பன் ரே! 
சோம்: என் மகனை வலைபோட்டுப் பிஒ.க்க, ரு மாயக். 

காரியை ஏவிவிட்டு விட்டு, என்னை.எ.இர்த்தா பேசுகிறாய்? 
பொடிப் பொடியாக்கிவிடுவேன் உன்னை! i 

மதி: அளவு அறிந்து பேசும், 'சோம்நாதரே!! , (வயது ்் 
சென்றவர். என்ற ஒரே அன ததவ hoes தக்க 
பாடம் காட்டாமலிருக்கின் 0, றன். 

சோம: (தடியை ஓங் oe) போசக்கசிப்பவலே!1 என்



y 

wR: ௪, காட்டுக்குணம்பஈ டைத்த கிழவா! க முதுகும் 
பிடித்துக் கள்ளுமுன் நீயாக ஓகப்போ.போ. 

சோமா! சீமான் வீட்டுப் பிள்ள உய சொக்குப் ர 
போட்டுப் பிடிக்கத்: தங்கையை ஏவும் வெட்கங்கெட்ட 
வேலையைச் செய்பவனை மனுஷ ஜாதிபிலே.. "எவனாவது 
சேர்ப்பானா? எ 

(கோப AG Bure மதிவாணன் சோமநாதர் BOOT GO 
. இல் அறைந்துவிடுகரொன். Crrowr gr mF50CO sow 

, ஆட்களை அழைக்கிறார். அவர் கூச்சலையும் மிஞ்சும்படி 
யான குரலில் CB ay oor wD Bas Tovar oor.) 

மதிவாணன்: உனக்கு மகதைப் பிறந்தானே, அக்த 
உத்கமன் முத்துமாணிக்கம்! -ஓநாயே/ ஓடிவிடு இந்து 
இட.த் உதவிட்டு/ 

Cerrar gi டே மஇவாணா! உன்னை என்ன ட்ட 
யாக்குகிறேன் பார். [என்று சொல்லிக்கொண்டி நக்கும் 
போகே சோமகா,கரின் அடியாட்கள் வர) வெ, மிகவே 
பார்! வேட்டைகிகாரர்களை! மூதி $ துமாணிக்க,த த்துக்கு 
வில்ங்கீகாட்டுச் சீமான், தன்” ஒரே ம்ககாத்தர தவம். 
'இட்க்கிருர், தெரியுமா? கானும் சம்மதம் கொடுத்டுருக் 
இறேன். அகைக்கெடுதீது காசமாக்காதே! உனனச் 
சம்மாவிடமாட்டேன்! உன் குடும். யோக்யதை என் ன? 
என் குடும்ப அந்தஸ்து எப்படிப்பட்டது? என் மகன் 
HOF சபையில் பெரிய பதவியில் இநப்பவன்-- அவ 
னுக்கு திலகாவா மனைவியாவ து? (பகைக்கிறுன் we 
வாணன். ௮டி. ஆட்கள் பாய்ந்து சென்று அவளைப் 
பிடிகீதுக்கொள்கி மூர்கள், அரச சை பயிர் ஒரு பத்துப் 
பேர், என் மகனுடைய. நண்பர்கள் வந்தால் ஒருவ 
விருந்தளிக்க உனக்கு வக்குண்டா, வகையுண்டா (oD 
வாணன் கண்களிலே நீர்) என்னடா இது. நீலிக் கண்ணிர் 
(மதிவாணீனைப் பிடித் துச் Gs லுக்கியபடி) இ3 கா பாராட் 
அறிவற்றவனை! உன் தய்கைபின் எடைக்கு எடை 
BUS ION GS கொடுத்தால், -இருமணத்துக்குர் சம்மஇப் 
பேன்! முடியுமாடா உன் ல்? மூடா, முடியுமா7எடைக் த. 
எடை  தங்கமடா தங்கம். தூமுடியுமா!. கிலைமைமை 
அறிந்து நட. 

்.... (மதிவாணன் விட்டில் கவலையுடன் உலவுஇருன். கத 
பகத்தம்மாள் கலக்கத்துடன் நிற்கிறார்கள்.)



a
,
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a புனனக்குத்தானே! எடைக்கு எடை சர்கம்! 
| எடைக்கு 6 எடை ் 

Soar: Saad ல ஏன் இப்படம் ் 
மதி: - இலகா; எங்கே முத்துமாணிக்கம்: 
Beer: மாளிகைக்குச். சென்றார், ௮ண்ணா = 

_ மதி: (வெறுப்புடன்) மாளிகைக்கு... > 
.இலகா:.. உடனே வந்தாகவேண்டும் .. என்று அரச ஸ் 

ஆனையாம். அழைத்துப்போக ஆள் வந்.இருக்கிறான். 53. 
மதி: யாரை? மு fi Die SS Ben கயாம் வக் ] 

_ சிக்கல் ர வழி கிடைக்கும் இனி! பல் 
Boer: கைய சர் என்ன ௮ண்ணா,. பேசுவது. 

- பூசியவில்லை!. 
மதி: Bear! oor வாழ்வு பரிமளமாக. இருக்க 

வேண்டும் என்பது, கான். என். நோக்கம். 'உன்பொருட்டு 
கான். ௪,த்தகைய ட woop eee சித்தமாக ் 
இருப்பவளட 

Boss: இதென்ன. அண்ணா! நான் 9 கொள் 
ம் விதமாகப் பேசுகிறாய்... 

0B (அன்புடன்) இல்லை Qatar! இக்ழாட்ட 
௮. hel நாம் ஏஎழைகளல்லவா? : i, 

- இலகா: இன்று தானா ?- ன ட 
மதி: முத்துமாணிக்கம், மாளி க. ச் உன் மன 

ee see அவனுக்கு a கொடுத்து விட்டாய். ௮வ 
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அவனும் உன்னை மனப்பூர்வமாகக் காதலிக்கிறான். 
ஆனால்... vee . j 

திலகா: ஆனால்...! வந்ததா Guile! அண்ணா” 
"என்ன அண்ணா ௮ம், ஆனால் 7 ். 

மத: சோமகன் கொக்கரிக்கருன் ; பராரி மக்களாம்: 
$...பஞ்சையாம் நான்! அக்கு சமான் மகனை, இல்கா, காம் 
வலைபோட்டுப் பிடி.க்கிறோமாம். 

,இலகா:. (கண் கலக்கத்துடன்) ஐயோ / என் களிப்பு: 
கருகும் காலம் வந்து விட்டதா இவ்வளவு விரைவில் £' 
அம்மா. ் ் ் 

மத? (இலகாவை அருகே அழைத்து அணை ஆதபடி- 
,இலகா / பணம்தேடி. அலையும் அவனுக்குப பண்பு என்ன. 
தெரியும் / காசாசை பிடித்தவன். காட்டுக்குணம் படைக். 
கவன். அவன் எப்படி. அறிவான். காதலின் மேன் 
மையை ? கண்டபடி எசினான் என்னை...கன்ன தஇலும் 
அறைக்கான் (இலகா, மஇயின் சன்னதம் தடவ... 00) 
அங்கு ஒன்றுமில்லை. இலகா,. அங்கு ஒன்றுமில்லை (ஆதி: 
இரத்துடன் தன் மார்பில் ௮றைந்தபடி) இங்கே இருக்: 
இறது புண்..! என்னை வேதனைப் படுத்தும் புண் இங்கே. 
இருககிறது இலகா, இங்கே ருக்கிறது! ௮வன் என்ன 
சொன்னான். தெரியுமா! உன் எடைக்கு எடை தங்கம் 
தீர வேண்டுமாம '.-' முத்து மாணிக்கத்தைக் இருமணம் 
செய்து கொள்ளும் நிலை உனக்கு அப்போதுதான் ஏற்படு: 
ord! Bes இபெற்கொடி--இட்த முழுமதி. போது 
காம்! பொன் வேண்டுமாம; பொன் / உன் எடைக்கு 
எடை தரமுடியுமாடா மூடா என்று கேட்டான். மடை 
யன்! உன் எடைக்கு எடை தங்கம் தரமுடியும் என்னால்? 
இவனைப் போல - பல்லைக்காட்டி அல்ல--அடுதிதுக் 

கெடுத்து ௮ல்ல--பா.௧க 7 புறிந்து அல்ல. என் கவிதை 
THE es காணிக்கை தரும் வேண்டும் அளவு.-.-இக்தம் 
பணப்பித்தன் கண்டு மிரளும் soa! Boar! உன் 

அண்ணனின் . மாவத்தைக் காக்கத் தயங்காத; உன்: 
எடைக்கு எடை, தங்கம் சேர்.சிகாகவேண்டும் மு,கலில், 
YS வரையில் 'சருமணம் இலலை முத்து மாணிக்கம் 
உத்தமனானால்--உன் மீது அவன் கொண்டிருப்பது உண் 
மைக் காதலானால்--அவன் , 0. ஈறு;த்இருக்க, வேண்டும்.. 
".இலகா/_எ்ன் ' முடிவு கண்டு மனவேதனை அடைவாய்.



12. 

அம்மா ! காதலின் மேன்மை அதியாதகயவனல்ல oor 
அண்ணன். 

இலகா:  (அழுகுரலுடன) போதும் அண்ணா 1 
Gur gibt புரிந்துகொண்டேன், நிலமையை! என் இக. 
யம். இதத் ததத கத சர் We STAGE gr or GE peor 
அண்ணா? . ் 

(மதிவாணன் விட்டின் Canes மதி கிறவ, 
முத்துவும் ரக்இனமும் வருகிறார்கள்.) . 

மூத்து 2 உடனே ° வரவேண்டுமென்று அரசரிட... 

மதி es சே, Boar pore, eee fore our, 

மூத்து: 
. முதிது: ‘Bosr? Te as 

aS மதி: வெளியே “சென்றாள் -- அவசர வேலை8 
: கூறப்படு. ் Reus eee es 

(ே STE FBO ஓர் இடம். சுந்தரமூர்த்தி கவிராயர், 
தனது ஆள் ஒருவனிடம் ப னக தருக அமு 
வேறோர் ஆள் | அங்கு. வருகிறான்.) 

வந்த ஆள்  சந்தச்சரபம் சக்தரமூர்த்திக் கவிராயர். - 
கள், தானே | 

கவி: ஆமம்பா.. 
ஆன் : கானக oe கூடாதென்று. eee. Bie 

| WIOUIT woe see 
... கவி: Gee கான்... ஏன் 2. பசுக்ஒனுக்குக் கோபமஎ௪? 
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ஆள்: உமக்கு நல்ல புலமை இருக்கிறது. ஆனால் 

கவிதையைப் பாப,த்துக்குப் பயன் படுக்துகறீர். 
கவியின் ஆள் : கோதானம் செய்து புண்ணியம் தேடு 

வது ஒருவி கமான வியாபாரம் என்கிறார் கவிராயர். தவரு? 

கவி: [வந்த ஆளைப் பார்த்து] வேழ காட்டாரே 
கோதானம் ஏன் செய்ஒருர்கள்? காரணம் தெரரியுமச£ 

காரணம் கேட்டிருக்கமாட்டீர் - ஆவி பிரிந்ததும் மேலுலகம் 

செல்லுமாம். அங்கே நெருப்பு ஆது. அதன் மீது மகிர்ப் 

பாலம், ஆவி 9.50 மீது செல்ல அலையுமாம், ௮,௧ற௧௭௪, 

8ீர் கோதாஎம் கொழித தால், ஆ வி பசுவின் வாலைப் பிடித் 

துக்கொண்டு அந்தப் பாலத்தைக் க_க்குமாம். GOR 

பெரியோர்கள் அப்படி. சொல்ல விமலை, இம்மை செய்குது 

ம்றுமைககு ஆம் எனும் அறவிலை வாணிகன் ஆய் அல் 

லன் என்பது பழக்,தநிழ்ப் பாடல். ஆய் தமிழ் வள்ளல் 

வாரி வழங்கினுன். ஆனால் புண்ணியம் என்னும் சரக்கு 

வாங்க அல்ல. . 

வந்த ஆள்: வருகிறேன்... (E80 @ ap aar) 

கவி: (தன் ஆளிடம்) மதிவாணன் தது கவிதா 

சக் இயை மக்களுக்குப் புது அறிவு தரப் பயன்படுத்த 

வில்லை. எவ்வள? வ௱ சொல்லி வருகிறேன் வேழ நாடு 

செல்லும்படி. , 

கவியின் ஆள்: மதிவாணன் ஒரே விசாரமாய் இருக் 

இரான். ் . 

கமி: ஆம்...... ஆல் அவனை எப்படியும் வேழகாடு 

அனுப் (வேண்டும். கான்: சென்று மதிவாணனைப்பார்த்து 

வ்ருகி3றன். ் 
(மதிவாணன் வீட்டிக்கு கவிராயர் வருஇருர்) . 

கவி: என்னடா மஇவரணு? இன்ன ழமா கவலையும் 

கலக்கழம்? மலை குலைந்தாலும் மம் குலையா தவண் 

தமிழன். மிழ்: மறக்குடி பிறந்த நீ), 'இ படி செயல் 

ம்றந்து இருப்பது கதம? 
மூ: (சோகமாக) என் £ செய்வது? 

சவி: புறப்படு நான் சொன் எபி. 

ம$: எங்கு பெரியவரே! 'ஈரியூரில் இருக்கப் பயந்து 

கொண்டு புலியூர் பு வது சரியாகுமா? சோமசாதண் 

செல்வச் செருக்கால் என்னை இழிவாகப் பேசிணை,., 

தற்காக; ௮ரச சலபயில் இ_ம் 2 தடக் இளம்பினால், '
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sn - கவி: இடம் இடைக்காதோ என்ற அச்சமோ. me 

.... மதி: அல்ல--அல்ல--பெரியவரே! அரச சபை” 
.ஆயிர,த்தெட்டுக் கேடுகள்: நடமாடும இடம். - அங்கு சென். 

ல், கலைமை அடகு. வைத்துவிட்டு, கட்டியஙகூறித் ' 
அனே பிழைக்கவேண்டும்.. சரியா? முறையா? 

' கவி: நியாயமான கேள்வி, ஆனால் உள்ளத்தில் உரம். ' 
உண்டு உனக்கு. அரசனுக்கு அடிமையாகாமலே கலைத். 
(தாண்டு செய்யமுடியும். அகமும், புறமும் பாடிய அருந் 

தமிழ்ப். புலவர்கள், eters கண்டு. அஞ்சின : 

இல்லை; இச்சகம்: பேசிப் பிழை்ததில்லை; தவறி நடந்த 
கன்வர்களை இடி.த்துரைக்கவும் தயங்கிய இல்லை. 

; DB: 9/652 aror ‘71d வேண்டுமே-எனக்கு உண்டா? 

- கவி: உண்டு, உண்டு, நான் அறிவேன், உன் கவிதை ' 

கைபட்ட அட டள 
(வண்டி. வ்ருறது. தாயை வணங்கிவிட்டு, இலகா. 

விடை கூறிவிட்டு, ம. செல்கிறான்)... 
(ஈடு காட்டு மடாலய,த்தின் வெளிப்புறம்--பல்லக்கு - 

- வின் கரத்தை முன்புடன் குலுக்கிவிட்டு, கவிராயருக்கு 

குயாராக இருக்கறது புறப்பட--பரிவாரங்கள் அருகே நிற் - 
இன்றன 

. பெரிய மடாஇப்இ: (புறப்படத்தயாராக உள்ள மற்ற. 
tr Bu இயைப் பார்த்து. 

றியா ee
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. , அருளாளர்: அருமறையானக்தரே! .௨ம்து இருதி 
தொண்டுகமதும,க.தஇலே படிந்துபோயுள்ள மாசுபோக்கி' 
மக்களைச். சனமார்க்கத்துலே சேர்க்கும் விதமாக அமை 

வேண்டும். எங்கும் புத்த மார்க்கம் பரவிவிட்டது. WER 
Orr பலர் பு.இய மார்க்கத்தை ஆகரிக்க முன் வந்து விட 
னர். வே,கமார்க்கம் மங்கிக்கெக்கிறது. வேழ நாட்டு 
வந்தன் வெற்றிவேலன், புராதன மார்க்கக்க ரட்சிக்க: 
மூன்வக்தகது நமது பாக்கியம். 

புறப்படும் மடாதிபதி: அருளாளரின் புகழுக்குக் 
சேடு வரும்படி. ௩டந்து கொள்ளமாட்டேன். 

அருளாளர்: பரமன் உன் மனதைப் பரிபாலிக்கட்டும்... 

(அருமழையானநக்தர் பல்லக்கு புறப்படுகிறது. - அரு... 
ளாளர் வாழ்க என்ற முழக்கம் இளம்புகிறது.) 

(வேழ காட்டிற்கு அருகே உள்ள ஒரு சாலை, மது: 
வாணனின் வண்டி போய்க்கொண்டிருக்கிறது. மதிவக 
ணன் பாடுகிருன்,) 

மதிவாணன் பாடல் 

கன்னித்தமிழ் சரலையோரம் சேரலையிே 
களிதைக் களிகள் உண்ணும் பறவைகே! 

தள்ளவர் மூேவேந்தராம் - தரிற்வஊளர்த்த 
Cryer பாண்டியனைப் பாடுங்க$ள (கன்): 

மேரு ழ்தினி0ல கொடி நாட்டிஐன் - சரன் 
வீரந்காட்டிக் களக வீரயன் தனைலாட்டிறனள் 

, பீசரங்கல்லை உடைத் தெடுத்தான் பகைவனைச் 
சுமக்க வைத்தாள்... 

பத்தினிப்பெண் சீலமைத்தான் கேளுங்கோ 
அந்தப் ர்ு 

பாடல்பெற்ற தேவிதன்னைப் பாடுங்கடள (கஸ்: 

சீறிவந்த புல்யதளை முறத்திற்2--அடித்துச் 
சிங்காரமறத்தி யாருத்தி துரத்திற$ள - இதை 

ஊரறிய உலகறிய உங்களரடல் இத 

உண்மையரன டெண்மைலாழ பாடுங்களே  கள்$ 
(மதிவாணன் வண்டி ஊருக்குள் நுழைகிறது... - நாலை. 

ந்து ஆட்சள் வண்டியை மடக்கி . வேறு.பக்கமாகப் போகச்: 
சொல்கிறார்கள்.) 

ஓர் ஆள்: கிறுத்து நிறுதீது-
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மதி: ல் இந்தப்பாதை அற்பக். கான்: Cure 

ஆள்: தப்ப stag) வண்டிமை ஏ.கரவது மர்தி; 
2 யிலே கறுத்த வை. -மடாஇப்இ. போன பிறகு போகலாம்... 

(வேறோர். பாதையிலிருந்து: பல்லக்கு: வருகிறது; 
வண்டியோட்டி, வண்டியை ஓரமாக நிறுத துகறன்): eon 

- வண்டியோட்டி: ஆரல் ஒருவனைப் oe Ve, 
பவார் வர்ரது? shee 

ஆள்: மடாதிபதி ௮ருமறையானந்தர். 
ணா ச எங்கே போரூர்? 5 

eS ட ஆள் . அவர் வேழகாட்டு Beet Bi Bure இருக்க 
அங்கேதான் போகிரர். 

2
 

   

ae வேழ... நாட்டுக்கா?. நானும். அக்கேதான், 
- Bur @3 por —Bai வேலை.பாக... 

து அட் கம்பி. பாடுவதுகேட்டா, ் ம். ர ல், 

ஆடும். ல் வ 
ஆள்: டம் இவாணனைப்' பார்த்து) வாயான். 
மதி: சுமாராகப் பாடுவேன். EMD ,தயும் எழுதுவ் 

. அண்டு. 

பதங்கே வாங்க. இதோ இந்த அட் சவி எழுது, தாம்-பாடு 
ல் ஹரம். 

ஆட்கள்: முதிவாணனைைப் பார்த்து) ஆளைப். பார்த். 
டகதாயா..... 

ம் 

  

   

ஆள்: பட்ட அ : Kee ரண ணன! ட் 
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ள்: காதிலே குண்டலம்...... கழுத்திலே தாவடம், 
பட்டாஏ டயில்லையேன்னு யோசனையா? கெஜமாகத்தான் 
அண்ணேன், அருல.மயான கவி இந்த -தம்பி/ இதே; 

இக்.த அண்ணன் சொல்லுது. 
ட்கள்: வா தம்பீ! வா! ஊருக்கு ஒரு உபசாரம்! 

ம்டாஇப.திக்கு உபசாரம் செய்ய வேணும்/ ஒரு கவி பாடு 
—er! 

(ஊர்ப் பொது மண்டபம். அருமறையரனத்துர் ஆடம் 
பரமாக அமர்ந் *இருக்கிறார்-ம ,திவாணன் பாடுருன்) 

மதிவாணன் பாடல் 

இராகம்: சாருகேஸி காளம்: ஆதி 
் பல்லவி 

சமரச நிலையரு௭் சந்நிதாளம் 
சந்ததமும் எம்மதமும் சம்மதமரகக் காணும் (சம): 

௮. பல்லவி 
தாமரை0மம் தண்ணீர்த்துளி போல் 

தரரணி வார்ளீனில் 0நர்மைகொண்டார் 
யாமெலும் அடங்கரரம் கரமீயம் 0ெள்ருர். 

அருமறை யாளந்தப் பயர் குரவம் , 
தெருள் 0மஞ்ஞான குருபரன் (டி 

(இசைத் தி றமையுடன் மதிவாணன் ure wg கேட்ட 
அருமறையரனகந்தர் பட்டாடையும் பரிசும் தந்த) 

அருமறை: பரமன் உனக்கு அரிய ஞானத்தைத் 
அக்.இருக்கிறார். அவன் புகழ் பாடு. இரு அருள் நரடு, 
உன் இசையால் அஞ்ஞான இருள் நிச்சயம் நீங்கும். 

(மதிவாணன் : தொடர்ந்து பாடுகிறான்.) 
ல்க 

ட மதிவாணன.பாடல் ** 

இராகம்: மாண்டு தாளம்: ஆது 
ஏங்கும்நீறை வானஜோதியே--இணையில்லர 

இன்பரசமான சேதியே : 
இக்பரம் இரண்டிலும் (ங் 

செம்பெள்னணி நயாணிய 
9சலவ0ெறுந் தீர வருவே 

கேஷேமநலம் யரவுழுந்தள் செயலர் 
'அன்பர்துழ் அருளகமாம் ஆதீளத்தரசச 

ஆண்டை நீயே, நாளேயாகும்-தனைபுரிவாய் (எஸ்
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(மதிவாணன் மாளிகை அழகும், செல்வமும் மிகுந்த 
2 தாகக் காணப்படுகிறது. - இசைக் கருவிகள் ஒர்புறம். சவி 
ஏாயர் படமும் முதீ ் துமாணிக்க த் Ber படமும் ம ந்றோர்புறம் 
அடடதகுதில் ஊஞ்சல்; அலங்கார சனங்கள். இலக 
ஆடை அணிகளுடன் முத்துமாணிக்கத்தின் படத்தைக் 
பார்த்தபடி ஊஞ்சலில் ஆடுகிறாள். மதிவாணன் .வரு: 
gpa.) 

திலகா: அண்ணா! 

மதிவாணன் : திலகா என்னதான் சொல்லு - எவ்வ 
அரவு,தான் அலங்காரம் செய் காலும், இக்தக் கூடத்திலே, 
ஆடம்பரம் தெரிறத தவிர, ஆனக்கம் ஏற்படவில்லை. “ 

தில: ஆனந்தம் இல்லையா? எனன ௮ண்ணா, இது? 
மது மாளிகையைக். கண்டு மகிழாகவர் இல்லை! 
பாரண்ணா (மயில் படம் வரையப்பட்ட பட்டுத் இரையைக் 
காட்டி !) நான் எப்படி கூடத்தை அலங்காரமாக்கி இருக் 
அஇறேன் |. 

மதி: அழகு, அலங்காரம், ஆடம்பரம்: எல்லாம் இருக் 
கிறது, ஆனால் மணம் இல்லை, இல்கா மணம் இல்லை! wiv gs 
ம்லர்,த் கோட்டி த்திலே என்ன மணம் என்ன கவர்ச்சி | 
HBS ADD, HS ௮மை இ, ௮க௩்,த வனப்பு, 

(பெருமூச்செ.றிகிரான், கற்பகம் ORG er) 

கற்ப: மதிவாணா! கேளடா ... அப்பா, : போதும௪. 
இவ்வளவு ஆபரணம் என்று. இவள் செய்து சொள்கிற 
அலங்கார த்தைக் கண்டு வேழ நாட்டுப் பெண்களே 
பொருமைம். படுவார்கள். நக்க 

மதி: (அன்புடன். திலகாவை அருகே அழைத்து?) 
என் தங்கைக்கு ஆபரணமும் வேண்டுமா அம்மா... 

ஆமாம். ஆடம்பரக்காரர்கள் வாழும் வேழகாடு இ ண 

இங்கே இப்படி. இருக்க,த.தான் வேண்டும். 

கற்பகம் : ம.இிவாணா, இப்படிச் செல்லமாக வாழாமல் 

கிராமத்திலே, குடிசையிலே : இருந்தது -.இலகாவுக்குப்
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Bask: என் அண்ணா இருக்கரர்-.- எனக்கு என்ன 
குறை? எதுவும் கேட்பேன் 4 இடைக்கும்... இப்படித் 
தானே ௮ண்ணா | 

(மதிவாணன் “உன் தலைமீதினிலே”” என்ற பாடக 
மெல்லப் பாட, அவனது வரயைப் பொத்தியவாறு,) 

இலகா. ' அக்தப் பழைய பாட்டு வேண்டாம்... தெர் 
கிறதா அண்ணா ? இப்போது...... 

்.. கற்பகம்: உன் அண்ணன் பெரிய இசைவசணன்... 
திலகா: இது என்ன பிரமாதம் என்கிருயா ௮ம்ட்ச்7ீ 

பாரேன் | அண்ணா ஸ்தான கவியாகப் போச் 2' 
என்.௮ண்ணன் காலடியில் தங்க,தைகக் கொண்டு வகு 
கொட்டப் போூரூர்கள் | 

(மதிவாணனுக்கு, தங்கம் என்றதும், எடைக்கு எை 
தங்கம் என்ற சூரலொலி லேட்கிறது. உடனே தஇிலகாஷஹை 
வேகமாக உள்ளே இழுத்துக்கொண்டு செல்கிருன்.) 

(வீ.தியில் இரண்டு பண்டாரங்கள் பேசிக் கொள்ளின் 
parr.) 

ஒருவன் : இப்போதல்லவா வேழ காடு செழிப்பாக: 
இருக்கறது / மக்கள் பக்இரச.த்தைப் பரு 'எவ்வனவ 
ஆனந்தமாக இருக்கிறார்கள் ! 

மற்: எல்லாம் மதிவாணனின் இசை தந்த leer 
ம்ப்பா..! மக்கா எல்லாம் பக்கஇுமான்களாக்கி விட்டார் F 
கலை என்றால் சாமான்யமா ? ௮,கன் சக்இயே சக்தி......]! 

(அரசன் வெற்றிவேலனின் மந்திராலோசனை ,அதை, 
அரசனின் குழம்ைகை மாகதம்ணி அரசருடன். விகாகசடு 
கிறது, அரசன் அமைச்சருடன் பேசுகிறான்) 

வெற்றி வேலன் :-௪.இகாரர்களின் பேச்சை ஏண் 
கம்பி காசமாகிறார்கள் மக்கள் * 

்... அமைச்சர்: பசி, பட்டினி, இவைககாக் காக்கத் 
தூண்டுகிறார்கள் தந்.இரக்காரர்கள். 

்.... (மாசிலாம்ணி வருகிறான்) 

வெற்றி : கட்டுக் காவலை மீறும் 2 துணிவு பிறந்து
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wrGeriesl : யாருக்கு ? மக்களுக்குத் “ன்னே | ஏன் 
துணிவு பிறக்காது: $ பரவ புண்யம் பற்றிய பயம் குறைந்து 
விட்டது. 

மரகதம் : (மாசிலாமணியைப் பார் ்ச்து) நான் அங்கே 
கஇீபாகிறேன்-.என்க்குப் பயமா ் இருக்கு-இவளைப் பார்த்தா. 

வெற்றி: (சிரித்தபடி. குழந்தையைக் கீழே இறக்கி 
ஸிட்டு.......... பே, கண்ணே. போய் விளையாடு-டே/... 
Sure... 

(குழந்தை மான் குட்டியை இழுத்துக்கொண்டு பணி: 
IO oor செல்கிறது. ) 

'அமைச்சர் 2: பு.துமார்க்கம் புயல் போலக் கிளம்பி விட் 
உது. பழைய முறை அழிந்து விடும் போலிருக்கிறது. 

மாசிலாமணி :--நாம் காலம் அறிந்து பணி புரியா of 
ஊால் நிச்சயம் அழியும்... 004 

'வெற்றி : கடுமையான சட்டம் இருக்க. வேண்டும். 

மா௫லாம்ணி-: போகாது வேந்தே ! போதாது | மக்க 
னின் மனமாசு போக வேண்டும். மடாலயத்திலே 1 Bw 
Beso surg] psi. 

- அமைச்சர் : - ௮ருமறையானந்தரின் உழைப்பு பலன் 

SEEDS 
மாசிலாமணி : (குழைவாக) 
வேந்தன் ஆகிரவு. கிடைத்து விட்டால் விதண்டா 

வாதஇகல ஒதி த்து விடமுடியும். சிரிதானாகச் சாயும், 
(பணியாட்கள், அமைச்சருக்கும் மாசிலாமணிக்கும் 

பழரசக் கோப்பை SOG IES. கட்கு 7 
வெற்றி -:; என் ஆதரவு எப்போதும் உண்டு. 

. மாசிலாமணி : * (கோப்பையை 'எந்இியபடி) பிரசாரம் 
(வேண்டும் பழைய மார்க்கத்திற் DG 

அமைச்சர் : (கோப்பையைக் கீழே வை த்து விட்டு) 

ணம் கானே ? தரும் ? 

மாசிலாமணி : கலைமூலம் நம்து காரியத்தைச் சுல 
யதீதிலே முடித்து விடலாம் வேந்த ! மதிவாணனின் 
சதுர 8 'தம்--மக்ககாச் சொக்க.வைக்கிறது., 

வெற்றி; கேள்விப்பட்டேன்! அருஸ்மயர்ன்'



 



22 
அமர்க் 5 இருக்கிறான். நியமனப் பத்திரத்தை அரசரிடம்: 
அமைச்சர் தருகிறார். மன்னர் YO தப்பெற்ற௮ுக்கொண்டு, 1 

வெற்றி: இன்று. முதல் மதிவாணனை நமது ஆஸ்: 
தான கவியாக கியமித்து இருக்கிறோம்--இதேதா-.-௮ தற் 
கான பட்டயம். 

(மதிவாணன் எழுந்து. வணக்கம் செய்து பட்டயத் 
தைப் பெறுகிறான். அமைச்சர். ஜாடை காட்ட, ஒரு பணி 
யாள் பட்டு பி.தாம்பரம் உள்ள. தட்டைக் தருகிருன்: 
அவையினர் கைதட்டி தங்கள் மகிழ்ச்சியைத் தெரிவி த துக்: 
Garren & cor 00 Fr) . 

. ஸரரண்பனைத் கோட்டம், மதிவாணனும் மரகதமும். 
WJ tig? GO.) 

மதிவாணன் : நீ பாடமாட்டே...? 
மரகதம்? என்ன பாட்டு மாமா பாடறது Vase 
மதி: உனக்குத் தெரிஞ்ச பாட்டைப்-பாடு.. 
மரகதம்: பாடட்டுமா 7 
மதி: ஊம்... 
மரகதம்: சகட்ட சாம்பல் பூசிடுவார் சாமியாருமல்ல...' 
சுரு இயை விட்டுப் பாடிடுவார் பாகவ,தருமல்ல / 
கட்டவிழ்த்து விட்டுவிட்டால் கண்ட பக்கம் -இரிவார்[” 

... கண்டபக்கம தஇரிவார்! காகிதமும் இன்பாரவரைக்.. 
சுண்டு சொல்லு, மாமா? 

இவரு யாருன்னு சொல்லுங்க மாமா பார்ப்டபோம்...? 
மூதி: நீயே சொல்லு...? 
மரகதம்: ஓ..மாமாவுக்குத தெரியலே 1 - - கழுகை. 

ரமா /.ஃகழமுகை. 
மதி: ச.-குறும்புக்காரப் பொண்ணு-உன்னைப் பாட் 

டுப் பாடச் சொன்னேனா? விடுகவி பாடச் சொன்னேனா... 
மரகதம்: மாமா/ மாமா! எனக்கு: ஒரு நல்ல மாட்டு: 

சொல்லிக் கொடுங்க. மாமா. 
மதி? நல்ல பாட்டு... (நிலவு பாடல்) 

ம திவாணன் பாடஉல் 
இரகம் ஃ..நேதஸ் தளம்: ஆதி 

நிலனே நிலவே ஆடலா? அ 
நீயன்புடளே ஓடிவர? 

Papi guid எழில் மேவும். 
மரகத மணியுடன் ஆடவா? (pa):



 



அக் 

வெற்றி: அழைப்பிதழோ? . 
அமை? ஆமாம் அரசே... வேழகாட்டுக் ௧௧௦-வாணர் 

தகா அ௮வசியம்-அனுப்ப வேண்டுமாம். 

"வெற்றி; (அலட்சியமாக) 'சரி /: , வேறு முக்கியமான 
ஆலைகள் 2. 

அமை? (ஆர்வத்துடன்) வேக்ே5!/ இதைவிட முள் 
இயமானது வேறு-ள்னன இருக்க .முடிஆம் 72 நமது 0 Geur 
ணன் லை, விழாவிலே வெற்றி , பெற்ருல், வேழ.நாட்டின். 

அகழ் பரவும். 
“வெற்றி: கலை.விழாவிலே வெற்றி பெற்று: விட்டால் 

இபாதுமா? 
அமை: போதாது- ஆகவே சான். :அரசே; தங்கள் 

இருமணத் இட்ட த்தையும் இகே.சமயம் கிறைவேற்றி விட 
டவண்டும் என்று கூறுகின்... சோலை நாட்டில் ag 

கன்னி-கட்டழடைகுமார. தேவி. ஓட்டி தெரியுமே. தங்க 
ஞுக்கு:.. காடு வளமானது வேந்த, வேழ காட்டை விடப் 
பெரிது அளவில்... 

வெற்றி ; . வளமான.சாடுதான- ஆனால் ௮ர௫ அகம். 
வரவகோரியாம்--அசசர்கள் பலரை“ ௮வம த த. தவளாம். , 

அமை? வதந்தி--வீணான வதந்தி 1 வேந்தே? ஏட் 
உப் பழம் எட்டிப்பழம் என்பார்களே-௮.து போல்- 

வெற்றி : நழ்க்குமட்டும்- குமார தேதவியின் , சம்மதம் 

ஓடைக்கும் என்று] எப்படி நம்புவது 2... 
“அமை - -ஏற்புள்டு செய்ய முடியம் வேந்தே! தலை 

விழாவிலே... Sf IGF துவக்கம்-- 
வெற்றி: முதலில் குமாரியின் உண்மையான குணம் 

மி.தரிய வேண்டும் என௬்கு-- . 
அமை: -ம்திவீணன்' ௮ அறிந்து: கூனுவான்: 

அவனிடம் என் இட்டத்ைை நான் விளக்கமாகத் கூறி 
அனுப்பி வைக்கிறேன். ் 

oe (மன்னன் சம்மதம்.தெரிவிக்கிருன். அமைச்சர் களிப் 
வுடன் வெளியே செல்கருர்.. ; 

.. (மதிவாணன் மாளிகை உட்புறம்; விசார,த்துடன் வீடு 
_இரும்பிய மதுவாணனைக் கண்டதும் இலகர் களிப்புடன்): 

“ 'இல்கா:. அண்ணா! அண்ணா? கலை 'விழாவிற்குப் 
மிபாகிறாயாமே சோலை காட்டுக்கு? : சோலை நாட்டிலே புதி. 
அிதீமான்' கஸ்ககள் ஆடைகள் இருக்கும், ...
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தும் எந்தக் காலத்திலும் இருக்கக் தானே செய்கிறது... 

று “பு.தீதியில்? தெளிவு” வேண்மிம். - 9) gender 

முவியம்...... ; oO 
. பூங்காவனம்; ஆமாம்...... OHO OFTSD AOR HT 

sar (en Fuld, Geradeuen GOusdedr LD நம்பிவிடுகிறார்கள். 

.... பேபசிக்கொண்டே இருவரும் வேழ நாட்டு ராஜ, 

விஇயை அடைகிறார்கள்: அங்கே...) ் ் 
பூங்காவனம் : தெரிகிற கா...ஐயனே 7” 
கவிராயர்: யார் ௮ப் .ர-- இளவரசன் போல 2 
பூங்காவனம் : இளவரசனல்ல--இசை அரசன் மதி 

வரணான. 
கவிரர்யர் 2 அ வனா...?. 
பூங்கசவனம் : : அரசர் அவனுக்கு தர்பார் உடை 

அணியும் அந்தஸ்து ஜளி.த்திருக்கிறார்-.- 
்.... மீசாலை நாட்டு அரண்மனை உட்புறம்... தனி , அறை. 

சுவற்றிலே:மயில் கொடிச் சின்னம்--ஓலைகளைப் பிரித்துக் 

கொடுத்தபடி. இருக்கிறாள், ஒரு பணிப்பெண்--அழகிய 
தோற்றமும் ௮றிவு'ஒளி வீசும் கண்களும் கொண்ட ௮ர9 
குமார தேவி ஓலைகளைப்பார்,த.கடடி,) 

குமரா தேவி : செந்தாமரை இக்க ' ஆண்டு கலை 
விழா, ௮இக சிறப்பாக இருக்கும். இதோ பார்த்தாயா ?' 

இது தொண்டை காட்டுக் கலா-வாணர் ஓலை / இது... 

அடடே...வேழ காடு ! வேழ நாட்டிலே கூடவா கலை....../ 
ப் 4 

செந்தாமரை : அதென்ன தேவி! அப்படிச் சொல் 
கிறீர்கள் ! 

our: €வழ காட்டு வேந்தன் வேற்றி வேலன் மண்” 
னாசை பிடித்தஉன். -௮வன் கலையை எப்படி வளர்க்க 
மூடியும் ? எனின  ௮.இசயமோ --தெரியவில்லை! வேழ 
காட்டிலிருந்து மதிவாணன் என்ற கலைஞன்; -வருகிறுனாம்/ 

செந்தா: பலர், ஏற்கனவே வந்து விட்டார்கள். 
தவி. கலை விழாவுக்கான ஏற்பாடே, கண் கொள்ளாக் 
காட்சியாக,விருக்கிறுது.. ‘ 

-குபரமி: கள்ளீ/- பார்த்து' விட்டு வந்து, விட்டாயா, 
கீ மட்டும். ட்ட 

Geis: மாம, Cees! காங்கள். பாசறையைப் 
யார்வையிடப் போனீர்களே !
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வாலிபன். : . சாமரன்யமான  இதமைச்ாலியல்ல...... 
இதுபோல் இட்டக் கூடியவர் வேறு யாரும் இருக்க ' முட் 
வாது. 

மி.திவாணன்: அப்படி சொல்லிவிடக் அடபாது 
வாலிபன் : ' குறை என்ன காண்கூருய் இதிலே...? 
மதி: நிலவுமேலே.... 
வாலி: ஆமாம்...பால்வண்ண நிலவு 
மஇ:. குளம் £ழே. 
ero: நிலவின் ஒளி. அதிலே , அழகாக் தெரி 

றது... 
மதி: அல்லி மலர்ந்இரு oD SI. 
வலி? ஏன் அழகாக 'இல்ல்யோ அல்லி: oul? 
மதி. அற்புதமாக இருக்வறைது... கம்பி) அற்புதமாக, 

இருக்கறது. ஆனால், அதோ, ,தாமரை பார்்.த்.தாயா...? 
oo '  அதுமட்டுமென்ன அழகாக" இல்லையோ ? : 

அண் . படைத்த எவனும் அப்பஷிக் கூறமாட் 

wet னால் மேலே கிலவு/ கீழே குளத்தில் தாமரை: 
5B) ரவனைக் கண்டு கமலம் மலரும்! 'ரிலவைக: கண்டு 

அல்லி மல்ரும்!. 
வாலி 2 உண்மைதான். wae 
மதி? தாமரை.மலர்க்க நிலையில் இருக்ச்ச்கூடாது... 

சூவிக் இருக்கவேண்டும். 
வாலி : . என்னிக்கவேண்டும்.,தரம்கள்...: கலை -, விழா 

க்கு ab DSB Orr. 1 இசை வாணராரி 
ம.இ: பாடதீதெரியும், வேழ காடு. 
-வாலீ? - ஓவி யத்தை நானுந்தான் கூர்ந்து wit SC sem. 

as Bess குறை ௭௨ க்கு.தீ தெரியவேயில்லை; 
ஒவியம் அழகாக இருப்பதால், குற்றம். சுலப்து, 

தில் தெரியாது... ற் அயர் BD 8? 
'வாலி.: . யாரா...? தம்பி தான்... வருகின்: 
(வாலிபன் டோஇருன்) 
(மடால்யத்தின் உட்புறம்... .அருமறையான்ந்,தரின்- 

தனியறை, விடசஷ. அலங்காரத்துடன் ... இருககிற துடி 
ஊசிலாம்ணியிடம் மடாஇப.தி' பேசிக்கொண்டிருக்கிறுர்.) 

அருமை :, இசொர்க்கவர்சல்/ பெயரைக் கேட்டதும்: 
DER or. சொககிவிடவம்-உள்ளே "ஒருபுறம் ' கைலாயம் 
(ட்ம்.போட்டுக்'கர்ட்டுகிரர் தரையில்)...



Cl 
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(வெற் வலன் அரண்மனை --பாசை நக்கூடம்) 
மாரில மணி: ' இங்கு மைலாயம்; இங்கு. வைகுநிதம் 
வெறறிவேலன் : ( டத்தைப் பார்த்து.டி) ஆமாம் 

பிரம்மலாகம்! இந் ரலோகம்! இதெல்லாம்-எண்ன? 
மாசிலாமணி? சொர்க்கவ சல். மன்னா! மக்சன் கண் 

முன்; -சொர்க்கலோக, மூடையைக் காட்ட Al Hib Dope 
அருமறையானந்தர். இந்,த,த. இட்டப்படி ஒரு பிரம்மாண்ட 
மான ஆலயம் அமைத்து... 04 

ApG: புதிய ஆலயமா? 
மாசிலாமணி : பல் கோயில்கள் உள்ளன. ஆனால். 

இது பத்தோடு ப.இனொன்.று YOO! GOS) YT GH 
மார்க்கப் பாதுகாவல் கோட்டை? மைல். ரயத்தை யார் 

கண்டார்கள்? வைகுக்தம் யார் கண்டது! என்..நு பேசும்: 
விகண்டாவாஇகனின் வாய்க் சகொழுப்ை 7 அடக்க, இந்த 
ஏற்பாடு, “முட்டாளே! G3 3or பார், இவ்விதம் தான் 
கைலாயம் இருக்தம். வைதக்கத்இன் வகா தைப் பரர்?? 
என்று ஏடுஈளைக் கர்ட்டுவலக விட இப்படி. ஒரு இ. 
அடைத்துக் க-ட்டினல், மந் தம.இ.மினமு. ௦, புரிந்துகொள் 
வரர்களல்லவா? 

வெற்.நிவேலன : உண்மைகான் 
மாசிலாமணி : உள்ளத்திில உயர்ந்த : எண்ணம் 

மலரும். 

சி.பி; புதிதாக இதுபோாலக் கட்ட இட்டமா? 
மாசி: இரு அருளிள் துணைகொண்டு அருமறை 

யசனக்கர் இந்தப் புனிக காரியத்தைத் துவக்கவிட்டார். 
வெற்றி : அருமையான ச.றபாடு... கானே பிரபுக்க 

ளூக்குச் சொல்கிறேன் சொர்க்கவாசல் மக௫ிழை பற்றி... 
தாரசளமாசக் காணிக்கை தருவா... 

மாசி: - அவ்வளவு சிரமம், தங்களுக்குத் தரவேண் 
டுமா? . 

Gao): சிரமமா? என் கடமை அல்லவர்? 

சழபி: பிறகு வருக3றன் மன்னா! வணக்கம், 
மாசி: காணிக்கை, :தர3வண்டும்- என்று .தரங்கள் 

கூறுவதைவிட... 

Gap: வேறுமுறையிருந்தால் செசல்லுங்கள் 
Qa) Sour ibe.
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மரசி.2 :பேச்டடிபோக்கிர) ட த 
பணியாள்: புைசுயைக் ' காம்டாகு காசணம்' எண் 

ன்ங்க. . 
[ம சிலமணி முறைத்துப் பார்க்க, பணியாளன் 

end சிரிப்புடன் சென்று விடுகிறான்.] 
(கலைவிழாவில், ம்திவ்ணனும் வாலிபனும்] 
மஇவாணன் : தம்பீ வந்துவிட்டாயா? வா...வா.... 
வாலிபன் : காண் வருவேனென்று... 

._.. மதிவாணன்: எதிர் பார்த்துக்கொண்டு சானிருக் 
இம்.றன்.. 

வாலிபன்: சட்டி எறிய்லாமே (ஈட்டி எ.றிகிறுர்கன்) 
2. இவசணான் :  கெட்டிக்சாரனடர் டீ 
வாலிபன் 2" என்ன பரிச எனக்கு? 
ம. எனகிதக் கலைவிழாவில்.கடைப்ப இல் ur: 
வரலிஃ . நிஜமாகவர்? 
ம.இ:: கிஜமாக,த்தான். வா... 
வாலி: ஊம்... மாலை... 
[வாலிபன் போகிருள் டட 
வேழகாட்டு மடாலயத்தில் மடசஇபடு முத்திரை.யிடு 

இருர் அருள் £ட்டுகளில்,, ஊர்ப் பிரமுகர்கள் பலர், ட்டுக் 
களை வா௰குகின்றனர்... ஒருவர் கண்களில் ஒற்றிக்கொள் 
இருர் சட்டை, 'ஒருவர் ஒரு க.தை சீட்டுகளை வாங்க ஒரு 
பேழையில் வைத்துப் பூட்டுகிறுர், 
_.. “அருள் சீட்டு உடையாரே அரனடி. 'சேர்வார் [77 
“பொருள் தடி அலைந்தது போதும் மாந்தரே 1. ஐயன் 
அருள் கேட வர்ரீர் இன்றே./9 “அருள் சட்டு உடையசர், 
அரண்மனை உடையார்?” என்பன: போன்ற விள பரப் பல 
கைள் பல காணப்படுகினறன். மட்ரஇபதஇிமின்' பேழை 
பண்திகால். நிறைகிறது. 

oF Mule ஓரிடம், மடாலய ஆட்கள “*அருமண்ற 
aha 57 our ips |? crea று மூழச்கமிட்டவண்ணீம், விருது 
களும் கொடிகளும் ஏந்தஇுயபடி.வருகறார்- ள். 

சவிராயரும்'பூங்காவன மும் ஒரு வீட்டின் படிக்கட்டில் ஏநிகின்.ற்! கவனிக்கிறார்கள். 
“அருள் . சட்டு உடையாரே அரன் அருள் பெறு 

வாசே, பொருள் தேடி, அலைவீரே, பொன்ன்டியை மறக் 
ரே? என்னும்- ௨இகம்- பொறிக்கப்பட்ட -விளம்பரக்



கொடியும்; “சொர்க்கவாசல் கைங்கரியம், இன்ஹே பெரு 
வீர் அருள் சட்டு “இகபரசுகம்*? தரும் அருள் ட்டு 
இன்றே பெறுவீர் மெய்யன்பர்களே; 7” *முரர்கீகம் த 
மாநிலம் செழிக்க அ௮ருள்சீட்டு பெறுவீர்,” என்று ங்கை 
வகையாகப் பொ ிக்கப்பட்ட விளம்பரத் தாள்களையும் 
ஏந்தியபடி ஊர்வலம் வருகிறது] 

(ஊர் காவடி.. சவிராயரும் பூங்காவனமும் நித்கிறாச் 
கள். எதிரே ஒரு சிறு. கூட்டம். கவிராயர் உணர்ச்சியுடன் 
பேசுகருர். 

கவிராயர் ?--. மோசம்! அகரமம்/ ருள் FAG 

Bug தீர். 9 நிவை, - QyserSre அன்பு, அறன் 
௮ ஹிம்சை, தொண்டு, தூய்மை (இவைகளை Sree 
ண்ட்வன் Ca Depa. அருள் சட்டை அல்ல். மோசசண் 

ஒ.களின் பேச்சைக் சேட்டு. மாறு தர்கள். அருள் சட்டு 
வாங்க . -வேண்டாம்...-இழி* 3 இிதறியுங்கள்--கொளு,த்தும் 
கள். 

கூட்டத்இல். ஒருகுரல்: ப்,த்.தியம்/!இழப்பைக் இயன் 
கவிராயர் 2 கானா 7 
குரல்? - பாருங்கள், பாருங்கள்! நம்மைப் பை தடுக் 

என்கிறான். துரத்துங்கள், 

(மேலே சிலர் பாய்கிருர்கள். பலர். தாக்குகிறுர்கள்) 

(கலைவிழா விடுஇ: மதிவர்ணனும் வாலிபனும் உள் 
ளனர். மதிவாணன் பாடுவறான்.) 

மதிவாணன் பாகல்: 

'இராகம்: வாசஸ்பதி. தாளம்: ௮௫ 
பல்லவி 

ஏய்ரும். 'இன்பமே!...... உ, 
Gadarin இன்பமே wt sal (x} 

௮. பல்லவி: 

மங்களமே பெறும் மாண்பு கொண்டாடும். 
மரீனிட் வரீழ்கில் மனதுநலிாடும் . 

புவிதமரீன் நீளைவுபோல (a



ஷக். 
சரணம் 

நிலவினிலே மரைமேரத்தீலே-அலை- ட 
நீந்திவரும் ஒறியோரத்தீமே-ேன். (இ 

களைதரும் அழுகின கரளத்திலே்-இரு 
காதலர் பாடும் சிங் ரரதத்லே 

வனத்தனள்ன்ே் ஈக்கள் நலந்தன்னிலே-புரா். 
வீலிமைசேர் மற் திரனிலே-தனது 

மழலைபேகம் மொழி வீழியிலே-பெண்கள் 
எழில்ல உழவர். செயல்ல-அ.நிஞர் 
சலபா்ஜே டில்லர் கவீய்0ல-ஐம் 
புல்லலே நன்றே காலும் 

அறிமர்ளந்தம் இன்பம் 
அளமால் மேவும் இன்பம். ட 

போர்குர் என்றம் சொந்தம் இயல்வள் (Crs) 
மதிவாணன் : எப்படி... 
வாலிபன்: இசையில் மட்டுமல்ல-.-உன் - பேசீ௬-- 

வசர்வை எல்லாமே இன்பம் கருவதாகத் தான் இருக்க 

PSI— QOS Qorii gong கன் அரண்மனையில்: 
(உடனே பேசசை வாலிடன் தயக்கத்துடன். fos 

ஜிக் கொள்கிறான்.) 
. மஇ? அரண்மனை வரசியா? 

வாலி: (.இடுக்கிட்டு) ' ஆமாம், அரண்மனைச் சேவ 
wer. 7 

மதி: ஓதேஹா! ௮,தனால் தான் அலங்காரம் .இருக்கி 
அது உன்.உடையில்! குறும்பு இருக்கிறது உன் பேசல்] 

வாலி: சரி--நேரமாகவீ ட்டது௩..நான் வருகிேறன்.. 
(போக முயற்சித்து எழுந்து கின்ற. வாலிபனை ஆச 

ஊ,கிஇலே தள்ளி) . ் 
மதி: தம்பி, இதேதோ பார், கான் கலை விழாவிற் 

௬௪௧ மட்டும் சோலை நாட்டுக்கு வரவீல்லை. வேறு காரியம் 
இருக்கிற து---உன் ௨. தவி வேண்டும். 

வாலி $ (ஆச்சரியப்பட்டு) வேறு காரியம்? 
இ: ஆமசல், எங்கள் வேழ நாட்டு மன்னர்।இரு



மண விஷயமான. வேலை! தம்பீ, இந்த. காட்டு ௮ரசளகை- 
உனக்கு நன்றாகத் தெரியுமே |; 

வாலி? புத்கைத்து) தெரியும்-- அர ண்மனை௪ , சேவ 
கன் தானே கான் 1, 

wg: ஆமாம்...அழூயா உங்கள் ராணி! 
"வாலி. (பூன சிரிப்புடன்) அழக: என்றுதான் . எல்- 

லோரும் கூறக் கேட்டி ருக்கிறேன். 
ன மதி: (அவன் தோகத் தட்டி) உன் அபிப்பிரர்யம்- 
என்ன ௮தைச சொல்லடா தம்பி நீ நல்ல ரசிகன், ௮௪ 
Oe sre CaEC por, ௮ரசி அ.றிவள் ளா? - 

வாலி 2 (கோடம் கொண்ட முறையில்)” எஙகள் அர: 
அழகுள்ளவள்--அ.றிவுல் எ வள்-- வீரு ள்ளவள-வேற்றி 
வேலார்களை வீ ரும்டாகதுவள், * 

மதி: யாரிடமாவது கா.கல்2 
வாலி: மதைப ப, நிகோடு த்து விட்டாள். 
மதி: யார் அந்தப். பாக்கியசர்லி/ 
வாலி: (குறும்ப்ரக) உன் வயது இருக்கும், 
மதி: ஏதேது என் னைப். பேசலவே, இருப்பாண். 

சன்று கூறி வீடுவாய் போலிருக்கிறே 5-- 
ஏவாலிடன் டோக மு யல்கறுன. உடனே. மதி, வாலிப 

னைச சேர்த்துக் கட்டிப் பிடிக்க முயல்கிறான். வாலிபன் 
் அவன் பிடியிலிருந்து தப்பித்துக் கொளகருன், ஓரளவு 
பயம தோன்றுகிறது வாலிடன் மு.க.த்தில்.) , 

வாலிபன் : சரிசரிநான் இருக்கிறேன் - என்னைத் 
'தொல்லை செய்யா? , 

மதி: -ஆம்/-ஃ இதுதான் நல்ல. தம்பிக்கு HYG 

உட்கார், 
_ வாலிபன் எழுந்தருக்க, மதி, 'வசலிபன் ET BO GU 

பிடித்து கீழே இழுதது உட்கார வைத்து.) 
மதி” இன்று இரவு இங்கேதான் விருந்து! காலை- 

யில் தான் ஸ் டுதலை-- உனக்கு 1 
வாலி ' ஐயய்யோ! முடியாது-போய்த் இரவேண்டும்!' 

(மதிவாணன் எழுந்து வாலிபன் கரத்தைப் பிடித்துச் 

சொக்கிய்படி... 

க்தி: சரிஃபுறப்ப(-உன் வீட்டுக்கே டேசவோம்..... 
எனக்கு அங்சூ விருக்து -
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வாலிபன், (கலக்கத்துடன்) இதேகடா சங்கடிம் 

என்னுடன் வரக்கூடாது 1. 
மதி: போக்கிரியடா 8 1 நீயும் இங்கே இருக்க மறுக் 

இருப்-ரனும் உன் வீட்டுக்கு-வரக்கூடர்து என்.ராம். 

ara: என்.நிலையறநியரமல் பேசிஞல், கான் என்ன 

செய்ய முடியும்? (Fp. கண்டிப்பாக) கான் Curd தீ.தான் 

இரவேண்டும்.. 
மதி: அதுதான் கடாது-- 

. [பழத்தட்டு பலகாரத். தட்டுகளை எதிரே மேஜை 

மீது வைதது, ஓர் ஆசனத்தில் வர்லிபளைத்தகள்வ, 
தானும் ஓர் ஆசனத்தில் உட்கார்ந்துக்கொண்டு...] 

மதி: சாப்பிடு, உம், கெடுநேரம்ர்கப் போய களைப்பு 
கனக்கு! சாப்பிடு. 

வாலி? பிரில்!" கதொல்லையாக விட்டதே! 

[.ம்திவரணன் ஒரு. பழதிதை எடுதிது வாலிபன் 

 வ்ரயிலே இணிக்க, முயல்கிறான்....] 

are: சரிசரி கரனே! சாப்பிடுகிறேன். 

மதி: *அயகத மாடு: படியாது! என்பார்களே அது 
சரியாகத்தான் இருக்கிறது, அதோ அந்த மாதுளை... 

வாலி: போதும். 
மதி: . பலரச்சுளை? 
வாலி : மூன்று இன்றேனேம் 

மதி:. அ௮ண்டப்புளுகன்--நான் அந்ததி. தட்கலே 

வைத்ததே மூன்று--அவை அப்படியே.இருக்கே! 

[வாலிபன் மேல்கொண்டு தகராறு செய்யாமல் சுப் 

மிட, அவன் சாப்பிடுவதைக் கண்டு களித்த படி] 

ம் இ: உனக்குத் இருமணம் ஆவி ee sir? 

... வாலி: ஏற்பாடாகி விட்டது--விரைவிலே கடை 

பெறும். 

ம்இ: பெண் எந்தாரடு--௨ம்--பால் சாப்பிடு - எற்கு 

ஊர் -௮ழ்யா--பரல் சாப்பிம்டுவிட்டுசி சொல்லு-- 

_ லரலி: விவரம் நாளையஇனம் wm 8S pare Beer 

பசர், கேரம்ர்கி விட்டது;
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[கவலையுடன் உலாவுகிறுன் "வாலிபன்... 
அவன் நிலை கண்டு (மக ஆச்சரிய “மடை 
றான். வாலிபன்... மதியைக் கோபமாகம் 
பார்க்கிறான் ஒரு கணம். மதி பாசத்துடன் 
பார்க்கக் கண்டு . வாலிபனின் . கோபம் 

தானாகக் ,தணிகிறது]-- 
வாலிபன் : என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லைவோரீ 

என்னைப் போகவிட மாட்டீர்கள்? : ் 

மதி3 கள ano! 

வாலி: (பூமியில் காலைக் குழந்தைபோல உகைக்துக் 
கொண்டு...என்ன சங்கடம் இது! இதைக் கேளுங்கள்... 
கான். கான். ் 

£. [தயக்கம் மேலிடுகிறது...] 
மதி என்ன? சொல்லு... 
வாலிபன் : ஒன்றுமில்லை. பலரை கான் பர தவிக்கசீ 

செய்இருக்கிறேன். இப்போது கான்: சிக்கிக்கொண்டு 
- தவிக்கிறேன். பெண் புத்திதான் பின் புத்தி என்பாச் 
கள்--௨உம்.- என் புத்இயுமா அப்படி இருக்கவேண்டும்... 

[வாலிபன் பலகணி வழியாக வெளிப்புற,கைப்பார்க். 
கிறான். மதிவாணன் பின்புறம் சென்று வாலிபன் ௧௱ 
ளின் மேல் தன் கரத்தை வைக்க, வாலிடன் பதறுகருன். 
மதிவாணன் அரும்புமீசையுள்ள ஆணழக்ாகண்வளரரய்7 
கரும்பு மொழி பேசும் என் கட்டழகா கண்வளராய் எனம்: 
பாடுகிறான். பிறகு வாலிபனது கட்டிலருகே செல்ல அவன் 
'இடுக்கிடுகிறான.. 

மதி: வீராதி வீரன்போல் பேசுகறாய. ஏன் இகல்? 
வாலி: ஒன்றுமில்லை! போய்ப்படு தீதுக் கொள்ளுங்கள்... 
ம.இ: (சட்டையைக் கனசந்தபடி) கம்பீ/ மேலங்கி 

தலையணி, இவைகளைக் கைந்து விட்டுப் படுத்து உறங்கு- 
கொடு மேலஙகியை. 

வாலி: (மமலும் இகைத்து) வேண்டாம்...வேண் 
டாம்... 
vom 

[ம.தி, வாலிபனின்: அருகே சென்று, 208 
னது மேலங்கியைக்களைய முற்பட, வாலிபன் 
பதறி மதிவாணனின் கைகளை உ த.றியுபடி...]



BB 

வாலி : தொல்லையாக விட்டது உங்கள் போக்கு-- 

இனி கான் வெளியே போய் விடுவேன். 

மத: வேண்டாம்--உன் இஷ்டம் போல், மேலப் 

.இயுடனேயே படுத்துக் கொள்... -பிடிவர் தக்காரன் 

[இருவரும் எதிர் ௪.இர் படுக்கையில் படுத் 
துக் கொள்கின்றனர். ஒருவர் ௮.றியாமல் 
ஒருவர் பார்ப்பதும், தூஙகுவது போலப் 
பசசாங்கு செய்உ.துமாக உள்ளனர். வாலி 
பனின் போக்குமதிவாணனுக்கு எச்தேகச் 
௯5 உண்டாக்குகிறது. வாலிபன் விகிறிக் 
கொள்கிறுன் காற்றுக்காக. ஆ eevee 
யைக் களைய மறுக்கிறான். வா 
திலே வியர்வை அரும்புகறது. “S880 
ores Curéara OGEGC 06s ror 0S 
வாணன் யோர௫க்கிறான் ] 

வாலிபன்: (மெதுவான குரலில்) இருமணம் ஆகி 

Gili. sr? 
ம.இி: எனக்கா? இல்லை. இப்போது கிடைமாது., 

வாலிபன்: ஏன் ' 
மதி: என்தங்கை இலகா இருமணம் முதலில் 7” 

பிறகுதான் என் இருமணம் |. 

வாலிபன் . இதுவரையில் காதல்? 

மஇ: கேரமே கடைமாதடா தம்பீ. 

வாலிபன் : (கேலியாக) கலைஞன் என்கிறீர் 7 

மதி: ஆமாம். காமுகன் என்றா ௮.ச.ற்குப் பொருள்? 

வாலிபன்: (கேலியாக) அழகிகளைக் கண்டால் 

உமது மன இலே அ௮லைமோதுவதேத கிடையாதா? 

ம.இ: முூழுகிலவு கண்டால் களிப்பு, தானே 7 

ee ஆமாம் / 

0B: னால் நிலவைப் பிடித்து வந்து சமது கூடத்? 
இலே வினக்காக்க வேண்டும் என்ரு முயல்கறோம் f 
weg போன்ற ம௫ழ்ச்சிகான் எனக்கு, ௮ழகு மங்கை
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சின் முக விலாசத்தைக் சண்டால் / கருங் குழலிலே கார் 
(8மகத்தைக் காண்டுறேன், இன்ப வல்லிகளின் இசையி 
ரல குயிலையும், ஆடலிலை மயிலையும், விழியிலே கெண்டை. 
மையும் தான் காண்கிறன். ் 

வாலிபன் : காதலைச் தவிர மற்றதெல்லாம் காண் 
அறீர், : 

மதி: உண்மைதான். 

வாலிபன் : யார் கம்புகறது இக? இசை இருக் 
*அறது இனிமையாக / ் . 

மதி? எதற்கு? காதல் சம் பொழியத் தானா 7 

வாலிபன் : (அவன் பதிலைக் கவனியசமல்) இளமை / 
re சபையிலே இடம்/ என்றாலு.2 ௨ஈதல் கணையைக் 
அண்டதேே இல்லை! கம்பவே முடியவில் லைசே | 

[ம,தவாணன்: எழுச்து வாலிபன் படுக்கை. 
அருகே சென்மபஉ] 

மதி: (வேடிக்கையாக மிரட்டும் குர்லில்) ஈம்ப......... 
வாலிபன் 2 முடியவில்லை. 

மதி: (அருகே கெருங்கி) முடியவில்லையா 7 

(வாலிபன், படுக்கையில் இருக் தபடி, சரிப் 
பை அடக்க முயற்சித்தபகி, இல்லை என்று 
தலையசைத்து ஜாடை காட்ட, மதிவாணன் 
வாலிபனி.ம் மிகவம் நெருஙகி அவன் 

தோளைப் பிடித்துத் தூக்க முயற்சித்துக் 
கொண்டே..] 

மஇ: கம்ப...முடியவில்லையா? 
வாலிபன் ; (அவனைத் ,தன்னிவிட்டு) கம்புக்ன்..... 

அம்புகிேேதன்-... - 

[மதிவாணன் மீண்டும் தன் படுக் 
கைக்குச் சென்௮ உட்கார்க்குபடி வாலிப 
னைப் பார்க்க), அவன புன் சிரிபபுடன் 
போர்வைசை இழுத்து முசும மறைகிற 
அளவிற்குப் போர்த்துக் கொளவருன். 
ம.திவாணனும் படுத்து? கொள கிறாள், சில-
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விராஒிகள் இருவரும் பேசசமல் இருக்கிறாச்- 

கள். மதிவாணன் கண்களை மூடிக் கொண் 

உதைக் கண்ட பிறகு, வாலிபன், sor 

மேலங்கியைச் சிறிதளவு அளர்த்திக 
கொண்டு ஒரு புறம் சாய்ச்துபடுக்கிறான்... 

பககக வாலிபன் செயலை ௮வன் அறியாமல் 

கவனிதது வருகிறான் மதிவாணன. தலைப் 
பாகையை மெல்லக் களைச்துவிட்டு, ௪சே 

லெனப் போர்வைமை இழுத்துப் போர்க் 

துக் கொள்கிறான் வாலிபன். மதிவாணன் 

'இடீரென எழுந்து விளக்கைப் பெரிதாக்கு. 

இருன்; வாலிபன் இடுக்கிட்டுத் திரும்பிப் 

பசாக்கிறான்.- காற்று வீசுறைது. மேல். 

பேசர்வை விலகுகிறது. வாலிபன் மிரட்டி 

யுடன் போர்வையை இழுத்துப் போர்த். 

இக் கொள்கிறான். மதிவாணன் தன் படுக் 
கை அருகே செல்வது போல் பாவனை செம் 

இருன. 

ஆபத்து இல்லை இனி என்று.சொல்வது: 

போல வாலிபன் பெருமூச் செறிகிறான். 

வேகமாகக் இரும்பி, போர்வையை இழுத்து 

விடுகறான ம.இதிவாணன். மேலங்கி பாது 
மளவு களயப்பட்டிருக்கிறது. பயம் மேலிக் 

டுப் பதைக்கிறாுள் ஆண் வேடமிட்ட பெண்?' 
ஆச்சரிமத்தால் அவளையே உற்றுப்பார்க் 

இருன் மதிவாணன், கண்களை அகல இறச் 

guy! அவன் முகத்திலே புன்னகை॥ 

அவள் முகத்திலே, அச்சம், வெட்கம் f 
இபபஒமா இருக்கிறது _,விஷமம் என்று 

கேட்பது போலக் தலையை ௮னிசக்கிறான் 

மதிவாணன். அரும்புமீசையை எடுத்து: 

எறிகறாள் பெண் ] 

மஇ: (அன்பும், ஆச்சரியமும் கலச்.த கூரலில்.....ஃ 

கள்ளி ் 

சபண் : (அச்சத்துடன்) மெள்.எப் பேசுங்கள் /
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/மஇ; இன்பமே? 
Quer: துன்பரே 7 

[அருகே அமர்ந்து மதிவாணன் பெண்ணைம் 
பார்கன்றான். அவள் விழியிலும் ௮னபு 
வழியக் கண்டு மெய் ம.றம்,தவனாகி] 

ம.இ? “ஆருயிரே / 
. பெண்: என்னை மன்னிப்பீரா 2? சாக௫க்காரி என்று 

எண்ணுூநீரா? எவ்வளவோ முயன்று uri So gor, 

என் ௮௪௪௪ / என் மனம் என் வசமில்லை. 

மதி: எங்கெங்கேர் தேடினேன் கலாதேேவிமை?/ ௪.௫ 

ஏவனைக் கண்டு களிக்கும் தாமரையில், கார்முலைக்கிழித் 

இதழும் இங்களில், மலர் மணத்தை வாரி விழங்குக் 
தென்றலில், மலையுச்சியில், எங்காரச் சிற்றூரில் எங்கென் 

Car தேடினேன், காணவில்லை. இங்கே காண்கி3றன்; 

ஆன் கலா தேவியை. 
பெண் : செக்தேன்--இது காள் வரை கான் கேக். 

கூதியா த தும். ் 

மதி. இன்பமே? மரச், 8.2 உன்: பெமர் என்ன 7, 

Queer: என பெயரச/ இசைச் செல்வரே. 
கான்... ரன... 
மதி: தமக்கமேன், தங்கமே 7 

(Quest: என் பெயர் தங்கம் தசன். 

0B: எவ்வைவு பொருத்தமான 0ெெபமமிம்டிருத்திறுர் 
கன் உன் பெற் ரர். ர் 

பெண் : கான் ௮ரண்மனைக் தாஇ! 
மதி: வேடமிட்டு வச்,த சாரணம்? 
பெண்: குமா தேவியின் கட்டளைப்படி, காண் 

அர வேடம் அணிந்து ஊரார் போக்கை அறிவது மைக் 
கம், இன்று தங்களைக் கண்டேன். கடமையை ps8 ger 
கர தலில் கட்டுண்டேன். என் செயலைக் கண்டு, செல்ன 
ம, 2ரழிவான தணம் எனக்கு ௪எசறு எண்ணி விடு 
வீரோ? என்னை கம்ப வேணடும் மணிமே! காண் 

வரசற்றவள்.
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- தத: (இருகரத்தைப்-பெண் நீட்டியது கண்டு, rar 
சளைப் பற்திக் கொண்டு) தங்கம்! என்... வாழ்வின் விளக் 
Sa! மன்னன் இருமண: விஷமயமசக வக்தேன். காதல் 
மணம் எனக்குக் படைத்து விட்டது. கனியே! உன் 
பெற்றோன்சக் கண்டு பே......... 

பெண் : சமமதம 'பெஅவது சுலபம் கண்ணாளா 
ஆனால் | இச்.த விழா முடிந்த பிறகு தான் இருமண்ப் பேச்சு. 

எக்கம் கேட்க வேண்டாம், கான் இனி உமது பொருள். 
என் வாழ்க்கைக்கு நீரே இனி, வழிகாட்கூ என் காதலை 
காணிக்கையாக்கிவிட்டேன் -- கான் யாராக இருப்பினும்ஹ 
செல்வமே, என்னால் ,தங்களுக்கு எவ்வி,தமான் இன்னல் 
வந்தாலும் என்னை ஏற்றுக் கொள்ளும் உறுதி இருக் 

குமா 
DB? ஆழ்கடலில், அலை நிரம்பிய கடலில், FG 

வக்கும், சுழலுக்கும் இடையே யுள்ள முத்து எடுக்கும் 
சமிழ் இனம கான், தங்கமே உன் உளளத்இல் எனக்கு. 
இடம் உண்டு என்னு நீ கூறிமான பிறகு, உத்தமி7 
மூடை பல வரினும், கடை பல கேரிஉனும், கலக்குவேனோ? 
உன்னை என்னிடமிருந்து பிரிக்கும் வலிஸம் கொண்டவர், 
எவரும் "இருக்க முடியாது, என்: கரத்தில் வாளும், 55S 
இல் நீயும் இருக்கும் வரையில், 

பெண் : என்னைக் "களிப்புக்... கடலில் கள்ளா இர, 
சுண்ணாளா/ 

மதி: கலச தவி! இனி கான் செய்ய வேண்டியது: 
என்ன 7 கம்ட&ரயிடு / 

பெண் ; கட்டளையா 7 நானா? கான் தங்களைக் கேட். 
டுக் கொள்வது. ஒன்றே ஒன்று தான் என்னை நானாகக். 
கூறுமுன, கான் யாச் என்று. அதறிச்து கொள்ள முய் 
சிக்க வேண்டாம், சில நாட்கள். 

௨.௫: என் இன்பம நீ/ வேறு நரன் “தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டியது என்ன இருக்கிறது? என் தங்கம் 
கீ/ வேறு விளக்கம் நீயாகக் கூறினா லொழிய எனக்கு. 
ஏன் 

பெண் ; இன்று இரவு முழுவதும் இப்படிமே இருக்: 
அத்தன் தோன்றுகிறது, ஆனால், . கடமை கட்டளை யி 

து.
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மதி: கப்ஒிக்கரும்பே/ காகுலும் ஒரு கடமை. 
நானே / வாலிபாகள மீறக் கூடா,த கடமை / 

பெண்: ஆமாம, ஆனால் கருத்துக் குருடர்கள் 
இறை அறிவதிலலை. 

மதி: எனக் கென்னவோ அச்சமாக. இருக்கிறது. 

பெண் ; அச்சமா, ஏன? 

மதிவாணன் : எனக்கா இப்பகீப்பட்ட பரிசு என்று 
எண்ணுமபோது ௮ச்சமதான உண்டாகிறது. 

பெண் 2 பரிசு பெறறவள், கான் குணாளா. 

ம.இ: இல்லை, இல்லை, பரிசு எனககுத்தான் / கலை 

விழாவிலே, பரிசு பெற வந்தேன் / விழாவுக்கு முன்பே” 
பரிசு / 

அவள அருகே அழைத்து அன்புடன் 
பார்க்கிறான...... ] 

பெண் : இந்தப் பரிசு போதுமா அனபேச 

மதிவாணன : இதைவிட மேலான பரிசு ஏ.து"குயி' 
லே? இனி,க.கான் என கலை கனியப்போகிறது. என் 
வாழவே, இனி கலையாகப போடறது. 

பெண: (இடுக்கிட்டு) நேரமாகிவிட்டது கண்ணாளா 7” 

தாஇகள் தேடுவர்--( , தடுமாற றத்துடன) எனனோடு. 
ஏவலை செயயும தா இஷ. 

மதி: அரசிககுக் கரவலோ 

பெண் : ஆமாம...௮ரசிக்குப பணிவிடை செய்பவள் 
கான், ௪,கா அரசியுடனே இருபபேன் . வேடிக்கையாகக். 
கேலி கூடச் செய்வாரகள-- தறக.த்துக்கு என்னடூயமமச7 
தஙகமேதரன geod கவி, குமாரதேவியேதான தஙகக் 
என்றெல்லாம். 

ம.தி: இன்பமே/ என கலை,த்திறனைக் கண்டு, அரி, 
பரிசு கர வருகிறபோது ..... 

பெண்? வருகிறபோது... 
மதி: குமார தேவியாரே! நான்: கேட்கும்.பரி௯ ,௧௯ 

வேண்டும என்று கூறுவேன்.
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பெண் (குமசரி பேசும் பாவனையில்) “கேள், கொடுச் 

கபபடும். ஆனால் , முறையும்- நெறியும அறிந்து கேள்? 
(சொக்க முறையில் பேச்சு) என்று எஙகள் அரசி கூற 
வார்கள. ஏனெனருல் சில விஷமககசாரர்கள் ராஜ்ய gs Be 
un Bupo, அரச குமாரியும வேண்டும என்று கூடக் கேட்டு 
விடுவார்சளல்லவா? 

மதி எனக்கு ஏன் புஇதாக ஒரு ராஜ்யம்? என் 
காதல் ராஜ்யத் இறகு ரசணியாக இருக்கும்படி தங்கத் 
O55 தரவேண்டும்--நான விரும்பும் பரிசு ௮து,கான் 
சன கூறுவேன். 

பெண் நான் வெட்கத்தால் தலை -குனிந்துகொண்டு 
நிற்பேன். 

மதி: வெற்றி வீரனான கான், கான் விரும்பும் பரிசு 
“பற்று வீடு செல்வேன். ட 

பெண்: விடு சென்று என்னைத் இலகாவிடம் ௧௫ 
கர்கள். ் 

மதி? என் அம்மா, உன்னைக் கண்டதும்... 
பெண்: கண்டதும்... . 

மதி: : (தாயார் பேசுவதுபோல) வாடி. என் கண்ணே 
சன்று அன்புடன் கூறி.. (௮வள கரங்களைப் பிடித்து 

முத்து அணை த துக்கொளளும் நிலையில்...) அணை த்துக் 
“கொணடு, உச்சி மோந்து முக்கு வார்கள், 

பெண்: அகத நாள்கான, இருகாள்/. 

மதி: வாழவிலோர் இருகாள்-. 

. பெண: (குயககக்துடன) இனியும இருப்பது முறை 
aEIGUEO, - 

மதி: போகத்தான் வேணடுமர, “அங்கம்! 
பெண்: கடமை! தவிர்க்க முடியாத கடமை! 
மஇ: சரி! பணியத்தான வேண்டும். பாகு மொழி 

வபாளே/ காளை மாலை... ் 

பெண்: நரக மாலையும் இன்னும் நாலு நாட்க 

கான் இகத இன்பத்தைப் .பெறமுடியாது: அரண்ம 
பிலே வேலை/
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மதி: (ஏக்கத்துடன்) நாலு சாட்கள நான் எப்படிச் 
சடப்பேன்7 

பெண்: நாலு நாட்கள் கண்ணாளா? (விரலை வேச 
மரக ஆட்டிக் காட்டியபடி) ஒன்று, இரண்டு, மூன்று, காலு 
காலே காலு நாட்கள், பிறகு... 

ம.இி: பிறகு? 
(பாசதிதுடன் பார்கிறான். அவள் புதம் 
பட, மதிவாணனும் கிளமபுகிருன். அவன் 
வரவேண்டாம என்று தடுக்கிறாள் ஜூடஷை 
யாக, மதுவாணன ஏக்கத்துடன் DF) 0 Cite 
மேலஙகி, தலையணி, சடடை Sesame 
களைச் சரிபடுத்தக கொண்டு வெளியே வரு 
கிறாள் தங்கம்.] 

(கலை விழாவில், மதிவாணர், கலை மன்னன் 
என்ற பட்டம் அளிக்கப்படுகிறான். ம 
நன்றி தெரிவிக்கிறான்.] 

மதிவாணன்: நன்றி--பெரியவர்களே மிக்க நன்றி. 
இந்தப் (பருமை வேழ காட்டுக்குரியது. என்னை இன் 
வசண்டுக் கலை விழாவிலே கலை மன்னனாக்கிய உங்கள் 
பெருந்தன்மைக்கு என் கன்றி... 

ஒருவன்: என்ன ஆீபணிவு--என்ன பணிவு -சு 
மன்டை-வா.... 

[சோலை ஆஷ்ட்டுக் கொலுமண்டபம். மஇ 
வாணன், தீ௮ரசிமின கொலு மண்டபம் 
அ௮ழைதிஜீச் செல்லபபடுகிறான்...-அருசே 

் வணக்கம் கடறிவிட்டு அரி 
யைப் பார்க்கிரான--அர௪சி, தன் தங்கமாக 
இஞுக்கக்கணடு கஇடுக்கிடுகரான--அவனான் 
நம்ப முடியவில்லை-- ஆச்சரியத்தால் சி 
போல் நின்றுகொண்டு இமை கொட்டாது 
அரசியைப் பார்க்கிறான். சபையினர் சிறி 
களவு அருவருப்படைகன்றனர். இந்தம் 
போக்கு கண்டு...௮ரசி முதலிலே ஒரூ
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விநாடி. கன் ஆவலை வெளிப்படுத்தும் விழி 
யுடன் காணபபடுகிறாள்-- மறுகணம் தண் 
ளைக் கட்டுப்படுத்இக் கொள்றுள்...... 
அமைச்சர் பரிசுப் பட்டயத்ைை அரியின் 
முன் காட்ட, அரசி 9 B80 தன் கையொப் 
பத்தைப் பொறித்து விட்டு, பட்டயத்ை தப் 
பெற்றுக் கொள்ளும்படி ம திவாணனை 
அழைக்கிறாள் கன் புன்னகையால், 

சொக்கிய நிலையிலிருந்து மாறு தவனான மத 
வாணன் ௮ரசி அருகே சென்று பட்டயத் 
தைப் பெற்றுக்கொண்டு மீண்டும் வணக். 
கம் செலுத்,இவிட்டு நிற்கிறான். 

இருவரின் விழிகளும் சக் இக்இன்றன. BB 
மையைச் சரிப்படுத்த தீர்மானித்து <7 A} 

- அரசி: மதுவரணரே! அ௮ரசிகளைக் கண்டதே உடை 
aw gr—-Q) 5 0G முன்பு எப்போதும்] 

மதி: (yin) soon BOD... sheer Curerp 
ஆங்க குணம் படைக்க அ௮ரசிகளைக் கண்டதில்லை. 

(சங்கம் என்ற சொல் கேட்டு ஒரு வினாடி 
குமாரதேதவிக்கு கூச்சம் தோன்றி மறை 
கிறது] ் 

குமசரி: கலை வாணரே!/ உமது கலைத் இறமையைக் 
கண்டு இந்நாடு களிப்படைகிறது. 

மதி: புது மனி தனானேன. பாருட்டும் பரிசும் பெற் 
திகால்-.- 

குமாரி: எமது விருக்இனராக 3*.தாட்கள் இருக்க... 
மதி: உத்திரவு மகாராணி/ 
குமாரி: அனபழைப்பை, கறுக்கமாட்டீர்! 
மதி: முடியுமா அரசியாரே! * 

குமார தவி எழுந்திருக்க, சயை கலைகிறது 
அம்இவாண னை ஒரு பெரிய அறைக்கு. குழைத்துச் செல் 
இன்றனர்...௨பசார த. துடன்]
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[அமைச்சரும் படைதக்கலைவரும் வேறோச்- 
பக்கம சென்றபடி மெல்லிய குரலில் பேக். 
கெசள்கின றனர்... 

மதிவாணன் சென்ற இக்கையே A gy- 
ேரம பசர்த்துக் கொண்டிருக்கிறாள் குமசரி. 
கோழி செந்தாமரை அரசியைக் குறும் 
பாகப் பார்ககிறாள். அதுகண்ட குமாரி 
நிலைமையை உணர்ந்து தனனை சரிப்படுத் 
இக் கொள்கிருள். இருவரும் அக்தப்புரம் 
கோகூச் செல்கின் றனர்] 

குமாரியின் தனி அழை 

[மதிவாணன் அலங்காரம் நிறைந் ச தனி 
அறையிலே கவலையும பீதியும் கொண்ட 
நிலையிலே இருககிறான்--உட்புறக் ௧௫ 
Gare op திறக்கப்பட்டு குமாரி மெல்ல 
உள்ளே நுழைகிறாள. மதிவாணன் BOS 
இட்டு எழுக்இருககிறான். அ௮வனையு மறியச 
மல் மரியாைகை உணர்ச்சி ஏற்படுகிறது... 
வணக்கம் செலுத்துகறுன--- ௮வன நிலை 
சண்டு குமாரி கேலியாசச் சிரி,ச,கபடி...] 

தென்ன வேடிக்கை--கொலு மண்டபத் 

இல் காதலைப் பொழிக் ₹4-இஙகு தனி அறையில் sr 
பசர் பொம்மை பேோலா௫ழ!ர். 

மதி: குமாரே ,தவியு 87 

குமாரி: இப்படி ௮ ௮ழ.த்.இருக்கவேண்டும் அங்கு. 
[குமாரி அவனருகே சென்று கரங்களைப். 
பிடி.கதுக்கொண்டு கனிவுடன .] 

குமாரி: இங்கு குமாரி அல்லவா வம்.இருக்கிருர்...- 
அர அ௮ல்ல--குமாரி, ,தன் மணாளனிடம. 

மத: (உருக்கமாக) தங்கமே/ கணலில் அ௮ல்லவச 
இருக்கிறும்! இன்பமே, என்னை ஏன ௪ந்இ.த்தாயர ஏன் 
ஊசழ்வின விளக்காகப. போவதாகக் கூறி எனனைப்பித்,க- 
EBA Gus?
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குமாரி: கண்ணாளா என்ன கலக்கம்? கான். தான் 
அசசி எனறு கூரறுகதால் கோபமா? என் நிலைமை அம் 
படி துரையே/ நான என்ன;செய்வேன? 

மதி: நிலைமை! ஆமாம்! தங்கமே! நாட்டை ஆளும் 
மகாராணி நீ-ஏட்டைத் தூக்கும் ஏமாளி நான். 

குமாரி: (பெருமிதத்துடன்) மகா கவிஃமண்டஉலஇ 
பஇகள் போற்றிப் புகழத்தக்க, மகா கவி. 

08 தங்கம்! 
குமாரி: எனன கண்ணாளா? 
மதி: இன்னமும் ஏன் நந்த இன்னமுது கொடுதி 

. துக் கொல்கிறாய். தஙகம்!' எனக்கு விடை கெடு, 

குமசரி: விடை கொடுப்பதா 

மதி: கரதலே விஷமாஇவிடும் முன்பு எனக்கு விஷை 
கொடு--பாவி ஏன வக்? கன இந்த விழாவுக்கு. தங்கம்... 
குமார தவி--என் அனபே! அரசாளும் ஆரணங்கே! 

குமாரி: இதெதனன குழப்பம கண்ணாளா? அரசின 
இருப்பதா sami 

மஇ: தவறு அல்ல-பெரு நெருப்பு நம்மைப் 
பிரி,த்துவிடும பெரு நெருப்பல்லலா? தங்கத்தை கான் 
பெறமுடியும--ஆ னல் குமார தேவியாரை? 

_ Gari: Gorse 68 சாட்ட பருக்கு/ மற்றவருக்கு 
தங்களுக்கு நான எனறும௦ தங்க) தரனே/ 

மதி: பாடிப்பிழைப்பவ ன்-நரட்டுக்கரச 8 
குமாரி: அந்தக் SPP toes owas 

குணாளா! மான் ௮79); ஆயினு2? ன்ன? ஒரு பெண்ணல் 
“வா? 

ம.இ: வேக்கன் வெற்றிவேலன்,. என்னைக் சூதுச் 
காரன- துரோகி. என்று தூற்றுவார். உன் சாப்டுத் 
தலைவர்களோ, ஊர் பேர் அறியாதவ ஈ எப்படியோ அரச 
மின் மனதை மயக்கிவிட்டான் என்று ஏசுவார்கள் தங்கம். 

குமாரி: என் இருமணக்இட்டத்துக்கு,ச் தடையே. 
அரசருக்கும் ௮இகாரம் இடையர து,



49 

மஇ: சட்டத்தைவிட சமபிர தாயம பலம் பொரும் இ: 
து தங்கமே] 

மதிவாணன், குமாரி தர்க்கப் பாட்டு 

சுமார்: மாவொடு தழுவும் ஈகர்க்கொடிபோே 
நாதுநான் மருவ முடியாதோ? 

மாது நான் மருவழுடியாதோ? 

நத. மாதுன்குல் முடியும் ஆறலும் மாண்பெதும் 
மணிமுடி தடையுண்டு தெரியாதோ! 
மணிமுடி தடையுண்டு தெரியாதோ! 

குமா மேவுங் காதலில் உயர்வு தாழ்வெறும் 
வித்யாசம் நினைப்பதும் இயல்பாமோ? 

; வித்யாசம் நினைப்பதும் இயல்பாமோ? 
af விழியால் மொழியாம் லீத்யாச மில்காது 

வினவுகிருய் பதில் சொல்றப்போமோ] 
ஸினவுகிறுய் பதில் சொல்லப்போமோ | 

வேறு காட்சி 

ககா கலப்பை தூக்கி முன்றுலே - கஞ்சிக் 
கலயம் தாங்கிப் பின்றலே. 

கழனிசெல்லும் அழகைப்பாடும் கண்ணே 
புருஷன் மேல் (ஸி): 

நத:  உறைப்பினி0ர, !நநகத்திலே, 
ஓன்றுபட்ட பின்பக்காதல தள்துலே - 

அலர் 
உடல் நிழலாய் வா) ஈந்தார் மண்டே. 

6 பாத்திறிலே நீர்யா ச்சும் 
om fn அியைப் பாரீர் - அந்தப் 

வலையைப் பாரீர், 

அதைப் 
பார்த்துக் கணவன் ஏத்தம் இறைக்கும் 

நேர்த்தியைப் பாராய். 

ககா ஆத்துக்குள்ளே ஆடைதுவைக்கும் 
அழகியைப் பாரீர் - சுந்த 
அழகைப் பாரீர்,
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. aud 
அருகில் நிற்கும் உரிமை கொண்டாள் 

ஆனந்தம் பாராய் - கண்ணே 
ஆனந்தம் பாராய். 

இருவரும்: காணும் காகர்யே காதல் ஆட்சிதான். 
காணும் காக்ஷியே காதல ஆட்சிதாள். 

(பேசிக்கொண்டே. இருவரும்செல்இன் றனர்) 
[குமாரதேதவியின் கனி அறை.குமாரே தவி 
சாய் வாசனதீதில் வீற்நிருக்கறாள்-- 
தாழி செட். தாமரை குறுமபாகப் பார்த்துக் 
கொண்டே பேசுகரறு௭...] 

செந்தாமரை: எப்படி. தேவி இருக்கிறது ஊர்? 
குமாரி: இருவிழாக் கோலமடி செந்.தாமரை! எங்கும் 

அழகும் ௮ன்பும தாண்டவமாடுகிறது/ ் 
செந்தாமரை: ஆடாமல் என்ன? 
குமாரி: கேலியா செந்தசமரை/ மனஇலே மஒழ்ச்ச 

துள்ளி விளையாடுமபோது, உலகம் உல்லாச கூடமாகத் 
தான மாறிவிடுகிறது. 

பணிபபெண்: (௮ ௩கு வந்து] அமைச்சரும்--படை,த் 
SWAG... 2 
இல குமாரி: (ஆச்சரியமடைக்க்ஷ்:.....வர.௫ ரூ ம்களா? ங்கா 

பணி: அனுமதி கேரி. ற்கிருர்கள்--. அவக! 
குமாரி; (முகம் ow Bf © -ச்தாம்சை!' புயல் இளம்பு 

இதறது/ 

(குமாரியின் ₹ தஸ். வை-பணிப்பெண் 
வளியேறுகிறாள். 

படைத் தலைவரும் அமைச்சரும் வருகிறார் 
கள. அமரும்படி. சைகை காட்டுகிறுள் 
குமாரி, அமருகிருச்கள அவர்கள். இரு 
வரையும் மாறி மாறிப் பார்த தபடி...] 

குடீசரி: கவலையுடன இருக்கக் காரணம்? படைத்



ச் 

தலைவர் முகம் பயங்கரமாக இருக்கற, ஏ.சாவது” பகை 
மூண்டுவிட்ட தா? 

படைக் தலைவன்: மூண்டுவிடும் என்ற பயம்தசண்' 
ர்சியாரே!/ கூறும் அமைச்சரே? 

அமைச்சர்: தேவி/ கோபம். கெரள்ளாமல் இருக்க 
வேண்டும்--நரங்கள் கூறப் போவது கேட்டு! அம்மணி. 
ஐஇவாணன் கலைச் செல்வன் எனினும் அவனிடம் தசவ் 
கீள் இவ்வளவு பாசம் காட்டுவதும்... 

படைக்: ஊர் பார்க்கும்படி, அவனுடன் உலவசி 
“செல்வதும், பேசி மகிழ்வதும், அளியும் சரியில்லை. 

குமாரி; உங்கள் அ௮ரசி--சரசக்காரி என்று பு 
அமத்துவார்கள் ஊரார், என்று கானே ப௫்ப்படுகி தீர்/ 

அமைச்: பொறுப்பான பதவியில் உள்ளவர்களுக்கு 
ங்கப் பயம்தானே பொன்னாபரணம்? 

குமாரி: பயப்பட வேண்டாம்---ஊரார் உள்ளம் ம,ஒ 
மூம் வண்ணம் நடந்துகொள்ள,5 இர்மானி.த்து விட்டேன். 
அமைச்சசே/ மதிவாணரைத் இருமணம் செய்துகொள் 
வது என்று இர்மானித்துவிட்டேன. 

படைத்: ஆபத தரன இர்மானம், அரசியாரே! 'அசம். 
டது. தனமான முடிவு. ் ; 

குமாரி: அமைச்சரே] படைத் தலை வரே! வீண் 
வரதங்கள் வேண்டரம்; மிரட்டலுக்கு ௮ஞ்சுபவளல்ல 
நான். அதேபோல மிரட்டி உங்களப் பணிய வைக்கவும் 
விரும்பமாட்டேன். இருமும் என் சொர்,க விஷயம். என் 
வாழ்க்கைக்கு ஒளி தேடு உ-உ்ரிமை எனக்கு உண்டு. 
இதிலே குறுக்கிடும் ௮ இகாரம், உங்களில் யாருக்கும் 
இடையாது. 

ப. தலைவன்: 22 *நரட்டின் நல,த்இலே wrt 
கொண்டவர்கள் கர்ங்கள்-- கங்கள் . இருமண விஷயமாகக் 
கடட யோசனை கூற உரிமை கொண்டவர்கள் தான், ௮ரசி 

வாரே. 
குமாரி: ஊம்...என்ன செய்வதென்று தெரியாமல் 

குழம்பும் மனஇலே இருக்கும்போது, படைத் தலைவரே, 
கிச்சயமாக,க் தங்கள் மேலான: யோசனையைக் கேட்பேன்.
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ஆனால் இந்த விஷயமாகத் கெளிவாக, இட்டமாக, முஷ 
ஆக்கு வர். காடிவிட்டது. காரன் கூற வேண்டியது அவ்வ 
சவுகான். 

(அர? எழுந்இருக்கறார். இருவரும் எழுந்து 
சல்கிறார்கள். படைக் தலைவன் கோபமாகச் 

செல்கிறான். 

(வெற்றிவேலன் அர ண் மனை.குளிக்கு 
மிடம்--வெற்றிவேலன் குளித்துக்கொண் 
டிருக்கறான்- அப்போது பணியாள் 
வன் பலகார த் கட்டுடன் வருகிருன்] 

வெற்றிவேலன்: (பணியாளனைப் பார்த்து) புத்தி 
கூடக் கஇடையாது. போய் இன்றைய a க ண்டுவரச் சொல்லுடா அமைசீசரை/ அ௮.றிவிலி/ 

(பணியாள் ஓடுகிறான். ஓடும்போது ஒரு 
பலகாரத் துண்டை வாயில் போட்டுக் 
கொள்வருன்.] 

rec: (மீண்டும் யோசனை கொண்டவனாக) டேய்/7 
கொண்டுவாடா தட்டை. (பணியாள் வருகிறான் வால் 
இறவாமல்) என்னடா இருக்கு பலகாரம்? ரீட்டடா இப் 
up! Cur gd QO! அழை,த்துவா அமைச்சரை, 

[பணியாள் போறான். ஆமைச்சர் வரு 
கருர், கவலைக் )நிகளுடன்.] 

ட. அமைச்சர்: (தயக்கத்துடன்) வேக்ேத,சோலை நாட்டி 
விருக்து ஒலை... 

வெற்றிவேலன்: (களிப்புடன்) வந்ததா ஓலை? மதி 
ணன் இசையிலே மட்டுமல். reg sir 6 Ban 
கெட்டிக்காரன்! அப்போதே தெரியும; னகறு! 

அமைச்: அரசே! 
. வெற்றி: ஓய், என்னய்யா அழுகுரல்! ஓலையிலே 

சன்ன எழுதியிருக்கிறான்? குமார தேவியைக் காணவே 
முடியவில்லையாமா? 

அமை: கண்டிருக்கிறான் வேந்தே!



வெற்றி: கண்டு... 
அமை: sr gear! 

வெற்றி: (ஆத்திரம் எழும்பிய நிலையில்) கா.தக0ணச் 
யார்? என்னஇது? இழுப்புப் பேச்ு-என்ன சே.இசொல்லும்' 

[குளத்தில் ஈடுவில் எழுந்து நிறகிறான.... 
அமைச்சர் ஓலையைக் தருகிறார். வேந்தன் 
வாஙகி ௮அவசரமாகப பாத்து, மூகம கடுமை 

யான நிலையில் வெளியே எழுந்து] 

வெற்றி: துரோட/ அடுத்துக் கெடுக்கும Hust 
எவ்வளவு கெஞ்சழு,க்தம/ (கோபமாக உலவியபடி) Agr 
வகை செயகிறேன சிறு மதியாளனை/ ஊர் இருமபடடும்7 
,இருமணமாம இருமணம/ அவள் அ.றிவசசூனயம்/ ஆர 
யாம அரசி! கலை வலையில் வீழ்ந்துவிட்டாள, கரு கதுத் 
தெளிவற்றவள்/ மலரைப பறிதது வரச்சொல்லி ம௩இலை 
அனுப்பினேனே, கான் ஒரு மடையன யாரங்கே? [பணி 
யாடகள வருகிருர்கள] போய இழுத்து வாருங்கள மஇ 
வாணன் காயையும தஙகையையும. 

அமைச: வேண்டாம (ஈயமாக) வேங்ேத/ இப்போது: 
௮வனைக தண்டிக்கால் இழிவாக ஏளனமாகப பேசுவர் 
விவரமறியாக பாமர மக்கள். கமது மண்டலத்தில் மட்டு 
மல்ல. பல காடுகளிலும, பாடகனாம ஒருவன--பட்டத்தர௪ 
அவனைக் காகுலித்தா, :ரம--பெொருமை கொண்ட வெக்தர் 
பாடகனைப் படுகொலை ௦ சய்துவிட்டாராம எனறு பரிகாச 
மாகப பேசுவர், ் 

வெ. வே: உண்ண, ,தரன--பெரிய இயாக ஆூவிடு 
வான். 

அமை: மே! தங்கள் காதல் இட்டது, பாடிடும் 
பராரி ஒருவன் தகாத்துவிட்டான் எனறு வெளியே @ on 

வது ஈல்ல,தா? அலட்சியமாக இருந்துவிடும் ௮ரசே/ ஆத 
ரவு கூடத் தருவதாகக் கூறும்! ௮அசடன தானே! பூரித 
துப் பேரவான/ பொன்னான சமயம் வருகிறபோது, துரே 
இியைத் தொலைத்துவிடலாம். 

் ௮அ,சான சரி என்று முடிவுக்கு வக். சவனாஇ 
ச தலையை. அசைக்கிறுன். அரசன். “ற



மதிவாணன் மாளிகை உட்புறம், திலகா 
ஓர் ஓலையைப் படித்து மகழ்கரறுள் 

கற்பகம்: என்னடி. அம்மா மஒழ்ச்சியில் மூழ்கிவிட் 
ஆருக்இருய்/ 

திலகா: (ஓலையை மறைத்தபடி.) போம்மா! 

கற்: (புரிந்துகொண்டு) ஓஹோ! வருகிறானா முத்து 
4.இலகா ஓலையைக் காட்டியபடி. தலை அசைக்கிறாள். கற் 
பகம் மகிழ்கிறாள்)--எப்போது வருகிரறுனாம்? 

Bosr புறப்பட்டு விட்டாராம்[ 

[சோமகாதர் வீடு, அவருக்கும் அவர் மக 
ணுக்கு மிடையே உரையாடல்] 

முத்து: திருமண ஏற்பாடு எனக்குச் சம்மதமில்லை 
அப்பா வில்வக்காட்டார் மகளை கான் மணம் செய்து 
கொள்ள முடியாது. 

சோம: வில்வக்காட்டார் மகளை. என்ன... என்ன... 
மூத்து! என்னை இப்படிப் uri gs gs Cul 

மூத்து: gquur—erer இலகவதியைத் இருமணம 
செய்துகொள்ள த் இர்மானி ச துவிட்டேன! 

சோம: முட்டாள் தனமாகப் பேசாதே முத்து -பதில் 
(பேசாதே. ஓராயிரம் காரணம் காட்டினாலும் என் காதில் 
ஏறுது. : 

மூத்து: முடியாதப்பா, நான் : இலகாவுக்கு வாக்கு 
ங்கோடுத்துவிட்டேன்.. 

சோம? யாரைக் கேட்டு? 

மூத்து: அப்பா - வற்புறுச்.பிப் பயனில்லை. கான் 
ப இலகாவை,க் தவிர வேறோர் பெண்ணைத் இண்டமாட் 
மடன். 

சோம: விபரிதம் ஏற்படும் முதிது/ 
[மூ,தீது வெளியே போகிருன்] 

[Cerner shen தோட்டம் சோமநா.தருடன் 
வில்வக்காடர் உரையாடுதல்] 

வில்வக்காடர்: சோமகா.தரே என்ன இது, இருமண 
ஷிஷயமாக இன்னும் ஓர் முடிவுக்கு வராமலிருக்கிதீச்?
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சோம: முயற்சித்தபடிகான் இருக்கிறேன் - முத்து 
அஅிடிவசதமாக... 

வில்: என் மகர மணம் செய்துகொள்ள மறுக் 
அருன் அல்லவா... 

சோ: நான் புதிஇமஇ கூறி... 
வில்: நீர் என்னய்யா பு,க்இி கூறுவது... எனக்குத் 

தெரியும் பு,த்இி புகட்ட... ட - . 
Ger: arAuer,,.Aurw Sur gare, . . 
வில்: யாராக இருந்தால் என்ன? என்னை அவமானப 

வடுத்துபவன் வாழ, முடியாது. கிச்சயமாக முடியாது, பாச் 
அவன் கஇயை... 

(மு.ச்துமாணிக்கம் தாக்கப்படுதல்] 
சோமகாகர் மாளிகை - வேறோர் கூடம் 
முத்துமாணிக்கம் மூர்ச்சை யடைந்திருக் 
கிருன், முகத் திலேயும உடலிலேயும் பல 
இடஙகளில் கடடுகள், மருத் துவரும, நண் 
பரும முத்துவின் பக்கத்தில் இருக்கிறார் 
கள், மருந்துகளைத் தயாரித்துக்கொண்டு] 
[சோலைகாடு-காட்டாற் றின் ஓரம் - குமாரி, 

மதிவரணனுடன், கல்லணை கட்டப்பட 
இருக்கும் காட்டாற்றின் பக்கம் சென்று 
கொண்டி ரக்கிருர்கள். அப்போது] 

மதிவாணன்: குமாரி பெற்றி வேலர் வாழ்த்துச் 
செய்தி ௮னுபபி இருக்கி ரர். 

குமர்ரி: வாழ்,த்துச் செய்இயா? வேக்தர் பெருங்குணம் 

படைத் தவராகத தான் திருக்கிறாச். 

மதி: நான் ஊர் சென்று... 

கு: ஏன் இதற்குள். 
ம; மன்னனிடம நேரிலே கூறவேண்டாமா? அன், 

,இலகா இவர்களிடம பேசி மழவேண்டசமா. 

கு: மஇழ்ச்சியில் மூழ்கி என்னை மறழசக்துவிடப்... 

மிபாகிறீர். 
ம: எப்படி முடியும் இனபம்,
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கு: மறக்தே பேசனேன். இன்று ஆயு,கக்கெவ்கைம் 
பாச்வையிடவேணடும். அமைச்சர் காகுதுக்கொண்டு 
இருப்பார். 

(போன் parr} 

[வ்ள்ளியூரில்--சேசமகாதன மாளிகை உட் 
புறம-முததுமாணிக்கம உடல் கலமடைக்கு 
நிலையில் இருக்கிறான. எனறுலும் சோக, 
மாகவே காணப்படுகிறுன, மருத்துவரும் 
அவர் நணபரும் ௮வனருகே காணபபடு. 
கிரூகள.] 

மூத்து: (சோகமாக) ஐயோ, கான் சாவதை ஏன் 
862 Sram ? Bog aT peau Ow ary amr? 

மருதுதுவா : உண்ணனைக காடபாறற காஙகள் பட்டி 
கஷ்டம் கொஞ்ச ௩கஞ்சமல்ல முதது--அ௮தலும் இவரு. 
டைய உ௨உதவ்ககு ஈடாக எதையும சொல்லமுடியாது, 

நண்பன : என சாமர் தஇயம முழுவதும் உபமோடத் 
இருக்கிறேன். . 

மூசு: (சலித்து) சாமர்த்தியய/ செத்திருக்க 
வேண்டிய என்னைப் டேசும் பிணம*கச் செய்துவிட்டிருச். 
Bsr! . 

சண்பன்$ உன் மனதிலேகான முத்து, இப்படிப் 
பட்ட ர ழடபம், பயம, ௪௩0 தகம் இருக்கும/ முத்துமாணிக் 
கம பழைம முததுமாணிக்கமே? சன் - உலகிலே ௪வருக் 
கும் - ஏன ? உன திலகாவுக்கும உட. 

முத்து : (சலையிலடி. த்துக்கொண்டு) ஐயோ - ஐயேச- 
௮வள பெயரைச சோல்லவேண்டாம. என் கனவு 
அ௮க்தக் காதல் அந்தப் பூஙகொகி, புழு ச்துப்பேசேன 
எனகக ேண்டாம - வேண்டாம் - இனியொருமுறை 
சொல்லவேண் டாம். 

[ஈ.திவாணன் மாளிகையின்" 3- உட்புறம். 
'இலகா எக்கத்துடன் இருக்கறாள்.] , 

சற்பகம் : திலகா! ஓலையைச் சரியாக,த்தான் பவதி 
தாகார் முததுவைக் காணோமே இன்னமும் ,.-
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Boar: ஈரின் என்ன செய்ய 
கற்பகம் : புறப்பட்டு, முத்து வராக காரணம் 7 

திலகா: ஆடவரின் அ௮ச௫ட்டைக்குக் காரணம்கூடடி 
“டவண்டுமா ௮மமஈ, ட 

கற்: சசசி,முக்து அப்படிப்பட்டவனல்ல/ ஆமாம்... 
அிலகா/, வல்லியூரில் வசகதாவின் இருமணம் - போக 
மேவேண்டும்.என்று சொன்னாமே ... 

இல: போய் வசவா அமமா. 
கழ்: செய்யடி கண்ணே! முத்துகூட ஒருசமமயக் 

வல்லியூரில் இருக்கலாம / ் 
இல: இருக்கட்டுமே! இருந்தால். என்ன? சான் 

இபாரய்ப பார்க்கவா போடறேன் ! 
[வெற்றிவேலன் அரண்மனையில் ஓர் கூடம். 
குழந்தை மாககமணி மதஇுவாணனை குதூ 
கலமாக வரவேறகிறது. ட 

குழங்ையை த தூக்கி முத்.தமிழுகிறான் மதிவாணன். 
மரக: மாமா/ மாமி சருபபா, சிகப்பா? , 
oO: தஙக நிறம் சண்ணுர7 
மரகதம்: (கேலியாக) ஐயய்யோ மஞ்ச கிறமா2 

40 இவாணன் + (பாடுகிறான்) 

மதிவாணன் பாட்டு 

ராஜாமகள் ராணி-- புது 
ரோஜாமலர் மேனி - மிகப் 

பஷான ஒருமாமி - வரப் 
$போருள் பாரு நீ - ராஜ) 

சீனிர் சக்கரைக்கட்டி” - வாய் 
சிவந்த பவளப் பெட்டி - அவன் 

சிரிச்ச முகத்தும் சிங்காரக்குட்டி 
உள் போல படூஈட்டி - ராஜ 

விக்ககண்ப் பேச்சுக்காரி - வீழி 
வாலின் வீர்சுக்களி - ௬௧ 

வாரி, அறங்காரி, - ௬௫ 
மரரி யெந்தன் பரி - ரஜ)
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வீணை மீட்டியவள் பாடுவாள் - உடன் 
விதவிதமாக நீயும் ஆடலாம் 

இேவடிக்கைபம் செய்வான் - உள்ளை 
.. «SAG Cus ards! 
பேண்டுலாள் ? . . . - உள்ளை 

மின்னே பொன்ன கண்ணே - என்பாள் ராஜ 

(சோமநாதர் மாளிகைக் கோட்டம் தோட் 
டதீதிலே முக்கு, இலகாவின் வருகைக்காக 
ஆவலுடன் காத்துக் கொண்டிருக்கிறுாண் 

, தொலைவிலே அவளைப் பார்த்ததும்...] 
மூதீது: இலகா...இிலகா... 

[Sear ஆவலுடன அவனருகே ஓடிவரு 
இருள். முத்து ஆசையுடன் அவள் கரம் 
களப பற்றிக்கொள ரன் . . .] 

திலகா? ஆருயிரே / என்னை மறக்துவிட்டீரா 7 
முத்து: சானா/ உன்னை மறபபதா - இடீரென்று 

அப்பா இறந்துவீட்டதால், இககே பல தொல்லை. 

இலகா: என்ன... என்ன ... அபபா இறந்துவிட் 
NTT os 

முத்து: ஆம் என்று தலையசைத்தவாறு சோகக் 
துடன் ஒருபுறமாக சென்று உடகாருகிறுன் - இலக௱ 

அரு, தமுடன்2 
Boar: அ௮சனால் தான் என்னைக் காண வரவில்லை 7 

ஆனால் சே.தி அனுப்பக்கூடவா; முடியவில்லை. 
முத்து: (உருக்கமாக) என்னை மறக்துவிடு - இலகர- 

என்னை மறத்துவிடமுடியுமா இலகா? 
[திலகாவின் முக இகலீடைஇறது - கழ 

தீழ,த,த குரலில] 
eer: என்ன சொல்கிறீர் - இன்னுமிரே என்ன 

இசால்ூறீர் 7 
முத்து: (உருக்கமாக) வேடிக்கைக்குக் கேட்டேண் 

கண்ணே - இவ்வளவு காளசாகிவிடடதே என்று கேட் 
டன்.
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‘Boer: Carles அணிந்தே உமக்கு... 
[எதோ கூச்சல் கேட்டு இருவரும் BOE 
கிட்டு -கூச்சல். வந்தபக்கம் "சென்று பார்க். 
கிறார்கள். ஒரு வயதான மசூர் ஓர் இண: 
மங்கையும் வருகிறார்கள் மங்கையைகத் துர த. 
Bu பிடிப்பவள்பேரல வயதான மாது ஓடி. 

- வருகிறுள்.] 

வ. மாது: கண்ணே - 0 வேண்டா மடி. - இதே 
பரரம்மா. 

் இள மங்கையை திலகா பிடித்து நிறுத்து 
கிறாள். இள மங்கை கண்ணீர் விடுகிறாள்... 
வயதான, மாதும் வந்து.சேருகிறாள். 

,தஇிலகா: என்னம்மா! என்ன? 

_ வ.மாது: குழந்தை என்மக உயிரைப் போக்கிக்கொள் 
ளப் போரேன்னு ஓடி. வருது. 

இலகா: ஏன்? சாகத்துணிற்த காரணம்? என்னம்ம௪- 

தகராறு? 
வ. மர: என்ன தகரரறு இளம்பும்/- கலியாண விஷம 

மாகது தான் 

இளம௰்: (ஆதீ 5 Aries) கலியாணமாம்! என்னைப் 
படுகுழியிலே கள்ள ஏ £.ற்பாடு செய்துவிட்டுப் பசப்பிப்பேச 
நியா? ( இலகாவிடம்)”- அவலட்சணமாம்மா நான், என்னை 
ஒரு நொண்டிக்குக் கலியாணம் செய்து கொடுக்க? 

இிலகா: (இடுக்கிட்டு) கொண்டி.க்கா?. எப்படி. ௮ம்மச 
மனம் இடங்கொடுத தது ஒரு நொண்டிக்கு இவளைக் கலி 
யாணம் செய்து தீர. 

டவ, மாது? (பயத்துடன்) சொத்துக் கொஞ்சம் 
இருக்குது, கரல் கொண்டியானாலும் மனுஷரு தங்க 
மானவர் - குணார்லி. 

திலகா : (ே தாபமாக) குணசாலி! காமோ மெரண்டி. 
நமக்கு ஏன் கலியாணம் - ஈகம்மைக் கலியாணம் செய்து 
கொண்டா எந்தப் பொண்ணுக்கு த்தான் மனம் நிம்மதியாக 
இருக்கும் அவ புருஷன் நொண்டி. - ஒரு கால் கிடையாது.
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இபபடித்தானே பலபேர். எளன்மா* - பேச்வர்வக - நம் 
மாலே ஒரு பெணணுககு இழிவும பழியுமா கிடைக்க 
'வேணும் - சேச்சே - கலியாண3ம _வேணடாம்னு இராமா 
னம் செய்திருந்தா - ௮௩௧ ஆள கஙகமானவர். குணசாலி. 
பு.த்இியில்லாக் காரியம் செய்யாதே - குருடு - முடம 
கொண்டி - ஊமை இதுகளுக்கெலாம கலியாணம வேறயா? 

வ.மா: (மகாப் பார்த்து) வாடி. கண்ணு வா - சத்தி 
அமா அந்த நெரண்டிக்கு மான உன்னை க் தரமாட்டேன். 

[இள் மங்கை மடூழகரறுள் திலகா அவ 
காப் பார்த்து] 

திலகா: அப்படி ஏதாவது மறுபடியும் இர்த அம்மா 
அற்பாடு செய்தா - இதோ இவா இருககாரே--- 

[மூத்து மாணிக்ககதைப் பார்க்கி ருள், 
அவன வெகு தூரகுதில் சென்றுகொண்டு. 
இருபபதைப் பார்த்து, சரி, பேய்வாமமா. 
என்று கூறிவிட்டு முத்து மாணிக்க 560 5 
கதொடருகிறாள. தன்னை மறந்து திலகா ஓடி 
வந்து மூத்து. ம ணிக்கக்இன் கரத்தை 

பிடித்து] 
Hor: இகென்ன கள்ளனபோல, (என்று கேட் 

ம்போது முத்து ESOT SOO வடிதி BU. இருககககணடு 
கலங்கி) கண்ணாளா - என்ன இதுரி 

மூத்து (சமாளித் தபடி) ஒன்றுமில்லை இலகா - நம் 
_இருமண தல தக்கான அப்பா இலலையே என்ற விசாரம... 

திலகா: இல்லை - கணணாளாஈ - எதையோ மறைக் 
இதி். 

் மூத்து: (புன்னகையை வருவி,கதுககொண்டு) ஒன்று 
மில்லை திலகா--இன்னும பததுநஈளில் வது சேரு 
கிழேேன--புமபபடு கணணே - நேரமாகிறது - துணைக்கு 
MTT. 

இலகா: துமபை வநதிருக்கிறாள் - ஹா - பத்து காட் 
களில், 

முதீது: ஆமாம் - இலகா? (அவளுடைய கரங்களை
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எடுத்து கண்களில் ஒக் இக்கொண்டு உருக்கமர்க்) : பேரன் 
ar guar! 

டசடியர்கள்₹ 

இகாணங்கி5 

ராணி 

ராணி: 

ராணி: 

கோணங்கி: 

ரரணி: 

மீகாணங்கி£ 

தாரணி: 

Saranuds 

ராணி 

நாடகூமடை 

தாட்கப் பாடல் 

ரசிலா தமாமணி மன்மணி வந்தனம் 
மாண்பொடு உம0தாரு பாங்கிமாரகள் தந்தனம் 
மாநிலம் ஆண்டிடும் ராணியார் _ 

வாழ்க வாழ்கவே ! 

வாழ்க வாழ்கவே ! 

உல்லாசமிகும் பாங்கிமார்க$ள 
உயிரிறும் அருமையாம் தருணிகாள் 

௭2 மாரும் இன்றுவருக வரக (உத்ர 

கலாபமயில்க் கூட்டம் போல் 
காட்டில் நாம் உலாவலாம் 

க$மாள் புலிபாளை சிங்கம் 
கரடி வேட்டை யாடலாம் 

கத்தி யீட்டியும் வில்வேறும் 
கரத்திலெடுங்கள் புறப்படலாம். (2.2) ச் 

மதனமோகளனன் - எந் நள்மண வாளன் 
எந்நன் மணவாளன் - இன்பந்தரும் தோழன்$ 
SHAD மாலைசூடும் காதல் கண்ணான் * (கத 

ட்கள் வேண்டாம் சாமி பக்கந்திற்லா? - இனி 
வீண்ஜாலம் கூடாது விளையாடவா? (வெட் 

ேண்டாமம்மா வீணே விபரீதமேள்? 

விசனம் இனிமேல் வேண்டாம் - நான் சொல்கிறேன்! 
GUFCOT நடை 

தாயே, தஞ்சம் தமியேன் என்னசெய்யணும்? 

இந்தா ? 
தாலிக்குப் பதிலாக இதையென் கருத்திட் கட்டனும்! 

எப்படி? 

இப்படி1:. *
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Caguisa: © ard ord. .su cord ord. 
் முளைகெட்ட-ரரணிக்கும் கோணங்கி - ரரஜர்க்கும் (ன்) 

வேறு சேடிகள்: வாங்க வாங்க எய்யா வைத்தியரே - இங்கே 
வந்து கொஞ்சம் பாருமையா பேரியவரே. 
மன்னி பெங்கள் ராணி மயங்குவதைப் மார்நீ 
மனங்கொண்ட நோய்தீரவே - ஏ$தறும் 
மருந்துண் டோசீ ராகே?. ..... 

வசன மடை 

was suis Ths கையை நீட்டு 5° ஆ?.. அடிக்கிறது! 
கண்ணைக்காட்டு oe 9? . அததான்! 
வாயைத் தொற, நாக்கை நீட்டு. 
முழுங்கு, முழுங்கு, சரியாப்போரும். 

சாணி ராணியிடம் சமாளமர்க 
ரர்சர்லைப் பேர்ல் நிற்கும் 

ஆசாரியார் சொல்லு 
யர்ரடர் நீ? இங்கே வந்தவள் (யர்ரடர்) 

கோணங்கி: கர்தம் கண்ணுனம்மர் கட்டிக்கொண்ட தர்ழளம்மர். 
இஜ்டமென்று செர்ல்லுமம்மர். 

ஆதரிக்கத் தடையேளம்மர! aoe 

*ர்ணி: மூடளை இழுத்துச் 0ெல்லுங்கள். 
முடியைச் சிரைக்கச் சொல்லுங்கள். 

கர்தகனைக் கழுதை முதுகினி லேற்றுங்கள். 
கரும்புள்ளி செர்புள்ளிகள் கள்ளத்திலே-குத்துங்கள் 

வீதியெல்லாம் சுற்றிச்சுற்றி வட்கங்கெடச் செய்யுங்கள் 
வெட்டுங்கள் வெட்டுங்கள் கட்டிக் 

குத்துங்கள் குத்துங்கள் எட்டி (மூடனை) 
மதிவாணன்: புரிகிறது அமைச்சீரே - நன்றாகப் புரி 

இறது - நாடகம், ௮தன கோககம - எல்லைரம்/* 

துணை அமைசசர்: (திடகடடைடவர்போலாக) மது 
வசணரே என்ன ஒரு மாதிரியாகப் பேசுக நீர்? 

மதி: சித்ரவதை செயயப்படுகிேன் - என்னால் 
தாங்க முடியாது இவ்வளவு இழிவை - ஏளன தைத - 

துணை அமைச்சர்: (குறுமபாகப் பார்.த்.தபடி) - எனக் 
கொன்றும் விளங்கவில்லையே! வே,கனை ஏன் உமக்கு?
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.. மதி. பட்டச்சரசயை இந்தப் ப்சவி மணர்ம் புரிக்கு 
கொண்டால் சிகரவைததான் கடைக்கும் பரிச, 

[வே,கனையுடன் ஓடுகிருன். வேந்தன் முதலி” 
யோர் சிரிககன்றனர்] ₹ 

[குமாரேேதவியின் அரண்மனை உட்டுறம்: 
-அரசி, அமைச்சர், படை தீ.தலைவர் மூவரும் 
இருக்கின்றனர். ] 

குமரரி: (கோபமாக) கான ஒரு குடி. மகனை மணம் 
செய்துகொளவது காட்டுககு ௮வமானம என்கிறீ£/ 

அமைச்சர்: eraser கூறுவகல்ல ே தவி. 

படைத்தலைவன்: மக்களின் மனப்போக்கைக் கவனித் 
தாம் மக்களின் சார்பாகப் பபேசுகி0றோம/ 

குமாரி: (அமைசசரைப் பார்த்து) தெளிவும தைரிய 
மும் கொணட எநதப் பெண்ணும் தூய காதலுககு கட்டுப் 
பட முன் வரலாம. அரசியாக ௮மர்க்திருககும ஓரே கார 

ணத்துககாக, கான ௮௩௧ உரிமையை இழககவேண்டுமா? 

என் எஇிர்காலம் பாலைவனமானால் என நாடு சோலை வன 

மாகுமா? இதுவச கியாயம்?.என் வேதனையைக கிளறா,சிர். 
அவரை அனறி நான் வேறொருவரை மணம செயது: 
கொள்ள முடியாது... ? 

அமைசசா: மனம கரைகிறது தேவி/ எனினும, 

மண்டலகதின நலன், ஆபத்து உணடாககைகூடாேேக. 

என்ற ௮௪சசம; என மனதைக கலலாககிவிடடது. 

குமாரி: சரி, என முடிவான கருத்தைைக கூறிவிட் 

டன். 

அமைச: எஙகள் வேணடுகோளை நகிராகரிகக... 

ப. தலைவன: துணிவு, தேவியாருக்கு இருககிறது 

அமைச்சரே. துளியும உமககுதுதான இல்லை - இகத 

இருமணம் நிசசயம் என்றால் நான படைகுதவனாக. 

இருஈது பணியாறற முடியாது sus இருமணததிறகு 
காரன் ௮னுபபககூடிய பரிசு அதுதான்.



64 
"On 

_ அமைச்: டூதவி/ நான்மட்டும் பதவியில் gins 
கொண்டிருக்க முடியுமா? 

குமாரி: (படைதகீதலைவரைப் பார்தது) உள்ளத்தின் 
டூபாககை உணரமுடியாத உமமிடம் வாஇடுவது, வீண் 
வேலை, படைத்தலைவரே!/ போரிலே, br புலி, ம.திககிறேன். 
உமது சேவை நாட்டுக்கு நிசசயமாகத் "0, கவை, உணர் 
கிழேன. அமைச்சரின கூரிய மதியூம, உமது கூர்மையான 
வாளின் துணையும, தாய் நாட்டுக்கு ேதவை. நிச்சயமாககு 
ேதவை ..(இருவர் முகஙகளும் மலர்கின்றன) 

நாடு இழக்கக்கூடாது உம்மை இழக்கச் சம்மதியேன் 
அளியும். 4. னல் என தூயக் காதலை அழிக்துக்கொள்ள 
வும் சம்மதிக்க முடியாது (இருவர் முகமும் மீண்டும் 
சோகம்) 

இருவரும: ஆகையால்? 
குமாரி: நாட்டை உங்களிடம் ஒப்படைக்கின்றேன். 
இருவரும்: காட்டை... 

குமாரி: நான் முடி. துறக்கக் இர்மானித்துவிட்டேன். 
அரமைசசரே/ இககு நாடன் எஇர் காலம் உஙகள் வசம் 
.இருககிறது. மககள தகக இட்டம் தட்டிக் கொளளட்டுமர் 
அலை பில முடியும் கெஞிலே பெரு நெருப்பும், தாஙகத 

_தவித் இட (pwr Gil என்னால்? ஆகவே பொது சபை 
-அடட்ட்டும்! நான் மூடி துறந்து விடுகிறேன்/ 

| இருவரும் ஆச்சரியம் மேலிடடு தயக்கள் 
துடன நிறகிருர்கள. அது Acar), | 

குமாரி: போகலாம். 
| இருவரும் செல்கன் ‘port B காழி வருகிருள் 
தயக்க த் துடன் ] 

[மஇவாணன் மாளிகை...உட்புறம் குமார 
தேவியிடமிருந்து வருக பணியாள் மதி 
வாணனிடம ஜலைதர, அவன் Hon வாங் 
கிப் பார்திதுப் பூரித்துப் போகினறான்.] 

4 இிவாணன்: இலகா? இிலகா/ கேட்டாயா சே இமை?”
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திலகா: (ஆவலுடன்) என்ன அண்ணா, ATA aig 
Horr - 

மதி: உன் ௮ண்ணி ஒரு காட்டின் அரசு, ஆக ௮௨ 
ளிடம் நாம் ௮ட௩கக் கடபபோம என்று பேசினர்களல் 
லவா, சில பி. தர்கள்? 

,திலகா: பொருமையால் பே௫னார்கள்/ 

மஇ: நிலமையும் அதுதானே, இலகா! ஆனால், இணி 
௮அக்்.கக களஙகமும் இல்லை, என் காதலிக்கு இலக, - உண் 
அண்ணி - என் பொருட்டு அரசிப் பகவியை வேண்டச- 
மென்று கூறிவிட்டாள, 

'தலகா (இடுககடடு): ஹா” 

மதி: முடி. துறந்துவிடத் இீர்மானித்துவிட்டார் (மது 
வாணன ம௫ூழசசியுடன் இலகாவீன் கரைப் பிடித். 

BYES) 
வா, இலகா. உன்னை இனியும் இககே இருக்க விடப்: 

போவதில்லை, 

Boar: என்ன ௮ண்ணா இது? 

மதி: (அவள கனனகதகைக் கன்னி) கள்ளீ/ ஒன 
௮ுமே தெரியாது உனககு!/ இருமணம/ முதலில் உன் இரு. 
மணம்! பிறகுதான் எனககு! வா/ (உள்ளெ சென்று srr 
சைக காடடி) வா... உம்..நில் இபபடி./ 

.இலகா: இது ஒரு வேடிக்கை அண்ணா, உனக்கு. 

மத. (தஙகக் கட்டிகளைப் போட்டு எடை பார்த guy 
ட வடிககையா? எடைக்கு எடை தங்கம் என்னால் தரமுடி 
வாது என்றல்லவா எண்ணினான சோமகாதன், (எடை 
பார்தது மகிழந்து) இதோ. எடைககு “எடை தங்கம்? 
ஏடைககு மேலும் தஙகம்/ 

(திலகாவின் எடை. அ௮ளவுக்குப போக மீத. 
மிருக்கும் தங்கக் கட்டிகளைக் காட்டி: மஉழ் 
கருன். இலகாவும் பூரிப்படைகராள்] 

மதி: என் சபதம் நிறைவேறிவிட்டது. ஒலை அனுப்பி 
இழேன் இருமண நாள் குறித்து இதோ! இபபோதேே/
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[Besar வெட்கபபட்டு உள்ளே ஓடிவிடு 
இருள். மதிவாணன் ம௫ழ்ச்சியுடன் ஓலை 
தயாரிக்கிறான்.] 

[வெற்றிவேலன் அரண்மனை gr கூடம். 
வேற் .நிவேலன் ஒ.ற்றனிடம் பேசுகிருன்...] 

வெற.றநிவேலன்: கம்ப முடியவில்லையே/ இந்தப பரச 
, சிக்காகப் பட்டதைதைவிடச் சம்மஇக்கிறாளா? ஹும்/ எவ்வ 
அவு பைத்தியக்கார த. தனம்/ 

ஒறறன: பலர் இதுபோலதக்சான் வேந்தே கேலி 
பேசுகிறார்கள் - குமாரதேதேவி. எதையும் பொருட்படுத்த 

~ வெற்றி: பிடிவாதகககாரி,...௮ தா அவன் தான்] சரி, 
கீ போகலாம்/ (மதிவாணன் மூழ்சசியுடன் அ௮ஙகே வர... 
வு,  மதிவாணா/ கேள்விப்படடேன் - களித்தேன் -காத: 
லின் சகியே சக்தி... . 

மதி: வேந்தே/ குமாரதேவியின் இயாகம் weg sr 
னது நான் துளியும எ.இர்பார்ககவில்லை! என் பொருட்டு 
ஒரு பெரும அரசை இழக்க மனம வருவதென்ருல் ஆச்ச 
Aub sre... 

வெற்றி: ஆம் ஆம. இசை அரசனல்லவா கீ - பி.றகசூ 
“பசுவோம்.- ஒரு அவசரமான வேலை. 

மதி: வணக்கம், 

மதிவாணன் வணக்கம் கூறிவிட்டுச் 
செல்ல 

வெற்றி: மடையன்! நான் வேறு புகழவேண்டு 
மெனறு எதிர்பார்ககிறான்! மண்டைக £* கர்வியாகி விடு 
வான்.  மட்டந்குட்டியாக வேண்டுமே... (யோசித கபடி) 
அப்படியாவது மட்டநதட்டியாக வேண்டும். குமாரியும் 
இவனும் இஙகுக் குதூகலமாக வாழ்வது/ நான அதைக் 
காண்ப தா? வெட்கம்வேலெனக்கு,க்துகறதுஎன கெஞ்சை! 
“வேட் தனாக வேறு இருக்கின் இரத இல்ட்சண_த்இல்|! 

(கவலையுடன் உலாவுஒரறுன்)
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- [வல்லியூரில் முத்துமாணிக்கம் மாளிகை... 
er கூடம். முத்துமாணிக்கம், தோழி 
தும்பை தந்.த ஓலையைக்கண்டு பூரிப்படை 
இறுன் முதலில், - அவள காணாவண்ணம். 
அடுதத விநாடி. அவன் முகம மாறுகிறது. 
வேகனைப்படுகிளன்...ஓலயைப் பார்கக 
ரான் மீண்டும். மறுகணம் ஓலையைக் காணக் 
சண் கூசுசிறது, கண்ககா மூடிக்கொண்டு 
கலங்குகிறான...தும்பை அறியாவண்ணம் 
கதன் வேதனையை மறைத்துக் கெசள் 
கிறான்...பலகணி வழியாக வெளிப்புறத் 
தைப் பார்த்தபடி. நிற்கிறான். ஓலையைக் 
கண்களில்ஒ த.திக்கொள்கிறுன் கொலைவிலே 
பட்சிகளின இன்ப வாழவுக் காட்டு காண் 
கிறான்... வேசை தாஙகமாட்டாது. கண் 
களை மூடிக்கொள்கிறான். யோசனை செம் 
இரான் . . . ஒரு முடிவுக்கு வந். தவனாகருன் .... 
இலேசாகப் புன்னகை தோன்றுகிறது , oe 
மறைத்துக்கொள்கிறுன். Dagon G கடுமை 
யாககிக்கொண்டு, Bow, துமபைமைம் 
பார்தது... ஓலையைக் க௪கக அவள் எ.இரே 
a A.) 

முத்து: எனன இது ஏமாளி என்று எண்ணிக் 
கொண்டானா ' என்னை இருமணமாம். , திருமணம்[ 
(தும்பை இகைக்கிறாள) எவ்வளவு ஆணவம்! முத்து 
மாணிக்கம் முட்டாளல்ல, ஊர் பேரில்லர.த் இலகாவைக் 
.இருமணம )சய்துகொள்ள| (தும்பை கோபம் கொள் 
கருள்) ஆடி.ப்பாடிப் பேசினாள். கானும் மகழ்சசிக்காக 
வி அயாடினேன்.--தலி யாணமே செய்துகொள்வகாமே-- 
ஊம் (கேலியாக) பெரிய மிரபு குடும்பமல்லவா$? பாடிப் 

பிழைக்கும் பரரரிக்கு எவ்வளவு பேராசை! போ. .போ..' 
போய்ச். சொல்லு உன் திலகாவிடம்| அவனிடமும் 
சொல்லு! இருமணம் என்ற எண்ணத்தை மறற்துவிடச் 
'செசல்லு| என் அந்தஸ்து என்ன? குலம் என்ன? குடும்ப 
கெளரவம் என்ன? எபப்டி, அடுக்கும் இந்து சமபந்தம் 
என்னு கேள்? போ! ஓலையை எடுத்துச் செல்! சொண்டு
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Gumi: sya (pes RO விசு]. Boarnai gs திருமணம் 
செய்துகொளவதகாம்|] ஹாும்| பைகயக்காரன்|] நான் 
செயதுகொள்வதாம்| . . கான்! 

[தும்பை கண துடைத்தபடி. வேகமாகச் 
செல்கிறாள் . .. ௮வள செனறதும், முத்து 
வ்ன வே தனை மீண்டும் தோன்றுகிறது. 
பதுறுகிறான். கீழே எறிந்த ஓலையைப் 
பாயாது சென்று எடுத்துக்கொண்டு பாசக், 
தோடு மார்பருகே வைததுப பதறியபடி . 7 

மூத்து: இிலகா! இலகா! கான எனன செய்வேன்? 
ஐயோ! எவ்வளவு கெரடுமை! எப்படிக தாங்குவாய்; 
சகணணே எப்படிக் தகாஙகுவாய்] 

(கள்ளாடிச் சென்று பலகணி வழியாகப் 
பாரககிறுன். எங்கும் வெட்டவெளியாக,தக் 
தெரிகிற்து அவன் கண்களுக்கு) 

[சோழகாட்டில் மதிவாணன் மாளிகை-ஓச் 
கூடம,. திலகாவின் கனி அறையில் தோழி 
அம்பையும் இலகரவும் பேசுதல். Hoar 
கண்ணீர் சிந்தியபடி. . ] 

திலகா: எபபடிக் தாககுவேன்! எபபடியடி. காக்கு 
வேன். உயிரினும் மேலாக மதஇித்துவந்ததனே! அவரச 
திருமணம் கிடையாது என்றார்! எசினாரா? என்னையாரி 
(சோலையிலே சாலையிலே விலாயாடிய என் சுந்தரனா? 

தேம்புகிறாள். அவளைச் 0 தறிய்படி.. 
தும்பை: அக்ரமக்காரனம்மா அந்த முத்துமாணிக் 

கம்; விச எறிந்தான் ஓலையை] ஏ௫ினான் கணடபடியென் 
லாம்! என் கரத.இலே கட்டாரி இருக்கால் குத்தக் கொன் 

. இருப்பேன் ௮ம்.கக் கொடியவனை] 

(அவ்ச்கள பேசுவழைக் கேட்டுக்கொண்டே 
அங்குவந்த மதிவாணன் மனம்பத்தி | 

மதிவாணன்: தும்பை] என்ன ... என்ன , (கோப 
க) மு.த்துமாணிக்கமா? இப்படிச் சொன்னான்? ௮வனா, 
மாசம் செய்கிறான்? ஈம்ப மூடியவ் ல்லையே,
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[கோபமாக வெளியே செல்கிறான். இலக 
கண்ணீர் பொழியும கிலையில் தும்பையைப் பாரகஇரள்.-] 

் [சோலைகாடு குமாரியின பொது சபை கூடி. 
யிருககிறது. கவலை தோய்ந்த முகக்துடண் 
பிரமுகாகள உளளனர். அரணமசை வெளி: 

யில் பெருக்தஇரள கூடியிருககிறது. கொலு 
மணடபததிறகு, அதன் உட்புறக கோடியி 
லிரு௩த, செஈகாமரையுடன் அரசி வரு 
Ager அரசு, அரசி உடையும தலையில: 
கிரிடமும அணிகதிருககிருள fin se 
கணடு அனைவரும் உருகுகன்றனா. கடுக்க 
மற்ற குரலில் படி.க்கிருள] 

குமாரி; பொது சபையினரே| ௩ம் காட்டு சமபிர தாய 
மூம, அதைக் கடடிக காத்திட உறுஇகொண்டவர் 
களும், நான் ஒரு குடிமகனை க இருமணம் செய்துகொண் 
ளக கூடாதென்று தெரிவிபபதால, நான என காதலைத் 
குடைசெயயும் இஈக அரசப தவியிலிருக துவிலகககொள்வ 
தென முடிவு செயதுவிடடேன, இது மும். துறபபுப பிர 
கடனம,. கடமைக்காகக் கா தலைக்கைவி,வேணடும என்று 

வாதஇடடனர் பெரியவர்கள், காதலும் ஒரு கடமைதான. 
அந்தக் கடமையை கான மதிக்கிறேன. அரசியாக இருப் 
பதனால காதல் உரிமையை இழககவேணடும், எனறு 
கூறினர் பெரியவாகள. அவர்களின அறிவாறறல இதத 
காட்டுககுக கேவை. அவர்களை இழகக நான இசைய 
வில்லை. எனவே நாடிடைப பொது சபையிடம » Ber 
படைத்துவிட்டு, நான முடி துறதுவிடக் தாமானிதது 
விட்டேன, 

[செந்தாமரை ஓர் எழுதுகோல் தர, தடு 
மசதறமின்றிச் கையெரபபமிம்டுவிடடு, மர 
கடனத் தாலாச௪ சுருட்டி மேஜைமீது 
னீவதது BP sons ஜாக்கிரையாக 

எடுதது ஒருகணம் பாசத்துடன பரா.கதுப 
பகககதில் வைத்துவிட்டு, “நான் விடை 

“பெறறுக கொள்கிறேன. வணககம்,?2 
எனறு தெளிவாகக் கூறிவிட்டு, Cy 
இறஙகுகிறுள். அமைசசர் கண காத் 
துடைத்துக கொளகிறார். யாவரும் வருது
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தப்படுகன் றனர், தன்னைத் தடு FRING 
பவர்பேசரலப் பரபரப்பு அடைபவர்கள்ப் 
புன்னகை செய்து தடுத்துக்கொண்டே 
மண்டபத் இன் வெளிப்புறம் வருகிறாள்... 
அலங்கோல நிலையில் ஒர் போர்வீரன் பர 
பரப்புடன் ஓடிவந்து அரசியிடம் ஓர் ஓலையை 
நீட்டியபடி... 

தூதுவன்: ஆபத்து! அரசியாரே! பேராபத்து! 
ஐடுநாட்டரசன் போ தொடுத்துவிட்டான், நம் காட்டின் 
மீது 

[அரசி திடுக்கிடுகருள். ௮வள் கண்கள் 
மேஜைமீதுள்ள முடிமீது செல்கின் றன.] 

சபையோசர்கள்: (அச்சத்துடன்) போர்! போர! 
[படைத்தலைவர் மீசையில் கைவைத்த 
படி. புன்னகை புரிகிருர்] 

குமாரி: பேரர் தொடுத்துவிட்டானா? 
தூதுவன்: புயலென ஓடிவந்தேன் அதைக் கூற. 
குமாரி: பிரகடன தைக் கிழித்தெறியும், அமைச் 

அரே, கான் முடிதுறக்கப் போவதில்லை! அரச குமாரேே தவி 
வின் படைகள் தயாராகட்டும். ஈடு காட்டின்மீது நாம் படை 
எடுக்கத் இர்மானித்துவிட்டோம்! 

[மூதிது மாணிக்கம் பூஞ்செடிகளிடையே 
செல்லு தல்.--பிறகு, காய்ந்து கருகிய 
பாதை வழியே வருதல். தனி உரை] 

திலகா | இலகா ! ஏன்ன பாடுபடுகருயோ என்னால்| 
இருமணம் இல்லை என்ற உடனே வேதனை, வெள்ளம் 
இபோலாகியிருக்கும் 1 யார் நம்புவார்கள் முத்துமாணிக்கம் 

. இலகாவுக்கு, த துரோகம் செய்வானென்று 1 யாருக்குப் 
புரிகிறது என் துரோகத்துக்குக் காரணம் என்ன என்று 
ப்படி புரிய வைப்பேன் | 

[மதிவாணன் மாளிகை உட்புறம், விசார. 
. தஇடன் வீடு இரும்பிய மஇவாணரிடம் 
குமாரியின் தூதன் ஒலை தருகஅிருன்.] 

மதி; என்ன, என்ன, முடிதுறக்கவில்லையா 9 முடன் 
அில்லையா[ விளக்கம் கூறுவதற்கு முடியா, கா? முழு மூடனா 
னன் மோசம் போனேன் |
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தூதன்: , ஓலையைச் சரியாகப் பார்த்துவிக்டுப் பேசச் 
co Barrer | 

மதி: ஓலை. என் களிப்புக்கு மரண ஓலை இது... 

[மடாலய உடபுறம். மாசிலாமணியும் அரு 
மழையானக்தரும் பேசுதல்.] 

மாசிலாமணி : --(ஒரு படத்தைக் காட்டி) இந்த 
சமசளிகை, SWEET, தங்கை மகனுக்குக் கட்டிக் கொ௫த்கு 
அதைவிட அழகாக இருக்கிறது...இது... 

அருமறை: னால்... ௮ண்ணன் மகள் தொல்லை 
பொறுக்க முடியவில்லை...(மற்றொரு படத்தைக் காட்டிட 
இதைக் கட்டிக் கொடுக்கவேண்டும். அதத்குப் பணம் 
ககைவசம்... 

மாசி; நேற்று... ஆயிரம் அருள்சீட்டு விற்ற பணம் 
என்னிடம் இருக்கிறது... 

அரு: ; மகரகண்டி வாங்கனோமே அதற்குப் பணம் 
தக். தரகிவிட்டதோ? 

மாசி: மாணிககப் பூபதியிடம் விற்ற அருள் எட்டுத் 
தொகையை!௮.த.ற்கே செலவிட்டேன். 

அரு: ஆஅ கிராமங்கள் வாங்கிவிட்டு அவசரப் படு 
இருய்/ 

மாச: அருமையான கிராமங்கள், விட மனமில்லை. 

அறு: பணம் ேதவையாயிருக்கிற து பல காரியக் 
அளுக்கா. | 

(மடாலயக்இன் உட்புறம், மதிவாண 
மடாதிபதியின் தனி அறை நோக்கச் செஞ் 
கிறான். உள்ளே மிரட்டிப் பேசும் குரஷ் 
கேட்டு வெளியே கின்று கேட்கிறான் 
பேசசை--ப த.றியபடி.] 

மடாஇபஇ: (ஆண்டிகளைப் பார்த்து) சடி.தி காண்டவ 
சசயன்களே! அருள் சட்டு. ।விற்கக்கூடத் இறமையில் 
(வென்றால் எப்படி. நீங்கள்: தனி மடாலயங்களைக் கட்டி 

அசப்பேரகறீர்கள்? . 
ஓர் ஆண்டி: மக்கனிடம் பணம் முன்போல் இல்லை,
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எராளமாக: ஆனால் இம்முறை Gat -சட்டுகண் 
விற்பனையாகும, .- - 

மடா: வணிகர்களைத். தேடிப்பிஒ..... வயோதிகச் 
ீமான்கக் விடாத, குழந்தையில்லாக் குடும்பங்களின்- 
கணக்கைக் தயாரித்துககொண்டு வேலையில் இறகு. 
இது,கானே நான் வகுத்த முறை! 

ஆண்கி: சொர்க்கவாசல் துவக்கவிழா நடந்துவிட 
உரல் பணம மளமளவென்று குவிநதுவிடும என்று கூறு 
கிறார்கள். 

மடா: யார். இல்லை என்கிறார்கள்? இது தெரியும் 
எனககும்! ஆனால துவக்கவிழாவுக்குப். பணம் வேண் 
டாமா? துஇபாடி விடடால் விழா ஈடஈதுவிடுமா? பணம 
இரட்மெயயா, பணம! 

ஆண்டி: செனறு வருகரும... 

மடா? சென்று கூறும சொர்க்கவாசல் துவக்கவிழா 
விலே, மதுரகவி, அரசியைக் காணிக்கையாய்ப பெற்ற 
அமரகவி, மதிவாண்ன் இசை ,.விருந்து உண்டென்று 
சொல்லும, 

ஆண்டி: இசை விருந்து சொன்னால் பேதுமே/ 
எட்டுக்கள் சட்டுபோல் பறக்கும, 

(ஊரை அடுத்துள்ள அடவி, மதிவாணன் 
செலகிருன. கறஹணு தரரத்இல் கவிராயர் 
வரகசணடு, மதீவாணன், ஐயனே, ஐயே 
எனறு கதறிய வண்ணம ௮ஙகே அடை 
Bar.) 

கவி: மகனே! இது எனன மருட்சி] 
மதி: என் தலை சுறறுறெது! மனம் எரிமலையாக 

விட்டது! 
கவி: எதனால்? உண்மையைச் சண்டகசாலா? 

மதி: உத்தமன் என்று ஊடுரல்லாம புகழ்கிறது: 

அந்த உலுத்தனை! 
கவி; நீயும் புதுப்புஅப் பாடல்களைப் பாடினாமே ௮௭ 

அனப் புகழங்கது.
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“- மதி? காம்டுராஜாபோல் பேசுகிருன் ஆண்டிக் 
மகாலதக்இல் உள்ள ௮க்ரமககாரனம் பூசுவதோ தஇருகீறு! 
ஐயோ! காடு எபபடிச சகித்துக் கொண்டிருக்கிறது இங்க 
கயவஞ்சக தைத! 

கவி: நாடு? யார் நாட்டு மக்களுக்கு உண்மையை 
உரை க,.தவர்கள்? அவர்கள் உண்மையைக் தெரிந்து 
'கொளவதையும தடுக்கத்தான் உன் இறமை--கவிதா 
ச௪க்.இ இருக்கிறே த/ 

மதி: ஐயனே! சொர்க்கவாசல் கட்டுகிறானாம் 96g 

'சோற்றுத்துரு த்தி. 
கவி2 பொருள் இரட்டப் பு.துவழி! 
மதி: துவக்க விழாவாம! அதிலே என் இசை 

விருக்தாம்! 
சுவி; சொனனானா? 
ம.இ: நான் அவனைக் காணவில்லையே! முடியவில்லை! 

அக்ரமகீகாரன ஆண்டிகளிடம பேசினது கேட்டு, ஓடோடி 
வந்துவிட்டேன், உம்மிடம் கூற! 

கவி: சொர்க்கவாசல்! சொர்ககவாசலா கட்டப் 
போடுிருன? ௮தன மகிமையை மதுர£€தம் பாடி மக்களுக் 
GS தெரிவிக்கச சொல்லுகிறான் உன்னை. 

மதி: ௮ந்.த அகரம விழாவிலே கான் ஈடுபடமாகீ. 
டேன. 

சவி: சொர்க்கவாசல்/ இஙகே நரகமிருக்கிறது, காற்ற 
மடித்துககொண்டு/ எமாளிகளைக் கொள்கா அடித்து 
“செரர்க்கவாசல் கட்டுகிறானாம சொர்க்கவாசல்! மகனே 
கரகத்தைபபார்த் ததுண்டா? நேரம இருக்திராது உனக்கு. 
உல்லாச புரிழிலேஉலவியவனல்லவா? உன் கண்களிலே 
ரகம தெரிந்திராது. வ௱, மகனே வா நரகத்தைக் 
காட்டுகிறேன வா! கயவஞ்சகர்களால் ஏற்பட்ட நரகத் 
அகப் பார்ககலாம. நல்லறிவு பெறறவர்கள், நமக்கென்ன 
என்னு இருந்து விட்டதால், ஏற்பட்டுவிட்ட நரக க்ைப் 
(போய்ப பார்க்கலாம் வா...வ௱ மகனே வா..வேக்குன் 
பவெற்றிவேலனால் ஏற்பட்ட இந்த வேகனை தரும காட்சி 
மப் பார். மன்னன, ஈமக்கென்ன என்று இருந்துவிஃ் 
கூதல் மக்கள் படும் ௮வஇயைப் பார்.
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[மதிவாணன், கவியின் உருக்கமான பேசி 
கால் இழுக்கப்பட்டவனாய, கவியின் பின் 
செல்கிறான. வெட்ட வெளியில் வம் 
போர், இடிந்த விட்டில் இருப்போர், சாக் 
கடை ஓரம் இருப்பவர், அரைப்பட்டினிகள், 
கோயாளிகள இயவர்கள் வகைபட்டுக். 
கொண்டிருக்கும காட்சிகளைக் காட்டுகிருச் 
ம.இவாணனுக்கு, 

காமட்சககாக் காண்க்காண மஇுவாணனிண் 
சோகம வளர்கிறது. கண்களில் கடியும் 
நீரைக் துடைத்துச்கொளகிறான்.] 

கவி: மதஇிவாணா! இந்த நரகத்தை மறைக்க சொர்க்க 
வாசல் கஃடுகிரா மத அதிபர்! முறையா? இவர்களுக்கு 
இதம் செய்யப் பணத்தைச் செலவிடச் சொல் மகனே? 
சொர்க்கவாசலுக்கு அல்ல! 

[மடாலயதி இன் உட்புறம். மடாலயத்இல் 
மாசிலாமணி மதிவாணனை “அழைத்துக் 
கொண்டுபோய் மடத் தலைவர் முன கிற௮ுதது] 

மா: சண்டு பிடிப்பதே கஷ்டமாகிவிட்டது. வீட் 
லே தஙகுவது கிடையா தாம. . ் 

மா? விசாரம மதிவாணனுக்கு! குமாரே கவியின் 
மோசம் மனதை உடைத்துவிட்டிருககும. கவலைபபடாகதே. 
மஇவாணா/ எஙகே போயிருக்காய் பல காட்களாக? 

மதி: நரகத்துக்கு! 

. மடா: (சரித்தபலு ஈரகத்துக்கா? மதிவாணா! என்ன 
முனக்குழப்பம் இவ்வளவு? காதல் கைகூடாவிட்டால் கஷ் 
ம்தான்! ஆனால் அதற்காக உலகை” வெறுத்து. 
விடுவ தா? 

மதி: காதல் சமபந்தமாக விளக்கம வேண்டாம். 
மாசி: கோபம் இப்படி வரக்கூடாது! அ துவம்: இந் ச 

இட,த்இல்! 
மதி: அழைத்த காரணம்? 
அர: சொர்க்கவரசல் விழாவுக்கு காள் கு றித்துவிம்
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டேன். விழாவிலே உன் இசை விருந்து -- பல நாட்டு" 
மன்னர்கள், பிரபுக்கள், கலாரடூிகர்கள், பகீது கோடிகள் 
இவர்கள் முன்னிலையில் உன இசை விருந்து! 

மாசி: இதுவரை அப்படிப்பட்ட இருச்சபை நீ சண 
கருக்க மாட்டாய..- இனிக் காணவும முடியாது. 

மதி: இப்போதுகூட அந்தச் தருச்சபையைக்காணப்- 
போவதில்லை நான. 

மடா? மதிவாணாி 

மதி: கான விழாவிலே பாடமுடியாது. விழா அலல் 
௮, விணர் கொண்டாட்டம, 

மடா? (இகைப்புடன) கலஈதுகொளள...? ம.இவாணாச் 
எனன சொல்கிருய£ . 

மாசி: (கோபமாக) கலந்துகொள்ள மாட்டாராம. 

இக்க ராஜாதி ராஜு. 
மட: ம.இவாணா!/ என் கோபத்தைக் களருதே! 

மதி: பாபத்துக்கு கான் உடந்தையாக இருக்கமு௨. 
யாது. வேண்டாம இந்த வீண்விழா! நாட்டிலே நரகம் 
இருக்கறது--நாற்றமடி தீ துக்கொண்டு/ அதை ஒழிக்கா 
மல் சொர்கீகவாசல் கட்டுவது, படுமோசம! நயவஞ்சகம் 

மடா: துரோகி! நான் அழைக்கிறேனடா! இந்த. 
காட்டு மதத்துக்கு ௮இபராக உளள நான் அழைக் 
இறேன 

மதி: நான மறுக்கிறேன். 

மடா: எஙகோ இடநத உன்னை இவவளவு நல்ல 
நிலைககுக்தொணடு cub தன-.-என் மனதைப் புண்ணாக் 
காதே மதிவாணா/ சொர்க்கவாசல் விழா புனிதமானது? 

- புணய காரியம/ 

மத: அருமறையானந்தகுரே! 

[,கன் பெயர் கூறி அழைப்பது கேட்டு ௮௬. 
மறையானக்தர் இடுக்கிடுகிருர். மாசிலா 
மணி, மதிவாணனின் கன்னதீதில் 

அறைந்து]



16 
ரசி: மடையா? அவ்வளவு ஆணவமா? குருவா 

என்னு கூருமல் பெயரிட்டா HOE RGU? 

மதி: (கலஙகாமல்) ₹குரு எனககுக் இடைத்துவிக் 
டார்கள் ஜயா! கணா இறக்  துவிட்டார்கள்? 

மடா: வேண்டாமடா மஇவாணா/ வேகவைக்காதே 
கெஞ்சை... 

மதி: கான ௮க்,க விழாவிலே பஙகுகொளமுடியா அ. 

மடா: நான் கட்டளையிடுகிறேன். விழாவில் பாடத் 
தான் வேண்டும் 

மதி: நான மறுக்கிறேன். 
மடா? பிணமாவாய். 

மதி: பிணம் பாடாது. 

மாசி; இவனுடைய மண்டைக் கர்வத்தை, மன்ன 
ணிடம் கூறி... , 

wor: Gur srGu வெளியே! போககிடமின நி இருக்க 
உன்னைப் போக போகயத்திலே புாளச செய்தேனே! கன்றி 
கெட்ட நாய்ககுட்டியே, போ இந்.த இடத்தைவிட்டு... 

[மதியை மாசிலாமணி Sor OH Beg ar, 
வெளியே...] 
(மிவற் நிவேலன் அரணமனை - ஓர். கூடம். 
அரசனும் மாட௫லாம்ணியும் அமைச்சர 
உண) 

அமைச் : 3 மதிவாணனை த இர். துககட்ட இது, கான 
சமயம்--மக்கள் பாய்வர் அவன் மீது -மணடலம் ஈமது 
பக்கம நிற்கும். 

வேந்: விளங்கவில்லையே. 

அமைச்: மதிவாணன் நாத்இகன. புனிக விழா 
விலே பாட மறுத்தான். காம் குற்றம சாட்டுகிறோம். 
விசாரணை. கண்டனை. 

வேச: அருமையான திட்டம. அமைச்சரே. காத் 
Bsa! காடு சீறும் ௮க்தச சொல் கேட்டு, 

தொலையட்டும் துரோக விசாரணைக்கு, ஏற்பாடு செய் 

ஆழும்.
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[வெற்றிவேலன் அரசவை -- மடாஇிபஇ 
மாசிலாமணி முதலியவர்கள் வீறறிருக் 
கனறனர். மதிவாணன இரு பேசா வீரச் 
களிடையே நிறுத்தப்பட்டி ருக்கிறான்...] 

வெற்றிவேலன: (கோபமாக) மதிவாணா ! நான கட் 
-வளை இடுகிறேன. விழாவிலே நீ பாட,த.தான வேண்டும். 

மதி: (உறுஇயாக) முடியாது வேந்தே. மான் இரதி 
தம் குடிககாது--வேஙகைபோல... 

வெற: புனித விழாவிலே கலந்து கொளள மறும் 
பது ௭௧௧ விதமான குறறம தெரியுமா? 

மதி; கூறுங்கள வேத. 
Gap: 8&8 ஜர் காகுஇகன். 

மஇ: நான நாத்இகனல்ல வேநதக, நா.சி.இகனல்ல. 
டைவுளை மறுகசவில்லை. பாபம புரியுமபடி. தூண்டவில்லை . 

அத்தியம வேண்டாமெனறு சொல்லவில்லை, சன்மார்க் 

கம என் எனறு கேட்சவிலலை, சாகம், ஒழுக்கம, அன்பு, 

கயை, கீ.இ, நேர்மை எதையும் கான மறுக்கவில்லை... 

வெற: சொர்ச்சவாசல் விழாவிலே சுலக்துகொள்ண- 
மறுக்கிறாய்... 

ம.இ: ஆமசம அரச, விழா கூடாது என்கிறேன். 
மக்கள் வாடுகிறார்கள் வாழ்வில் சுகம் இடைககாமல்.. 
காட்டிலே ஈரகம இருக்கிறது. நானே கண்டேன். எனவே 

தான் விழா கூடாது என்கிறேன். கடவுகா வேண்டாம் 
ன்னு உறவில்லை... 

வெற்: போதும உன் புது ஞூனம. இன்று விழ 

வேண்டாம ஈன்கிறாய. பிறகு துறவி வேண்டாம், குரு 
மார் வேண்டாம் எனறு பேசுவாய். பித் கம் வேகமாக 

வளரும. - 

மஇ: மக்களின் மன மாசு போக்க, ஒழுக்கத்தை 

வளர்க்க துறவிகள சேவை என்றால், பு,தி.தர்போல் 

போ.இக்கட்டும் பறறற்று, பதத்தால் புசித்து, வியர், 

தால் குளித்து, நிழல் கண்டால் படுத்து, செமபொன்னும் 
ஓடும் ஒனறெனக் கண்டுள்ளவர்களே துறவி என்று ஆண்
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ஜோரும் சான்றோரும் கூறுகிண்றனர். இவர் முறை இன் 
விகுமாகவா இருக்கிறது. ் 

- மடா: வேதனை எப்படி. இருப்பினும் தேவ காரியதீ 

துக்கு என்று கேட்டால் கட்டரமல் ,தயஙகரமல் காணிக்கை 
கருகிறார்களே மக்கள், கரு,த்கற்றவனே இதன் பொருள் 
என்ன? காணிககை குவிக்இருக்கறது குனறுபோல... 

மதி: காணிக்கை குவிந்தத, எ.தறகுச செலவிட் 
ast? சன்மார்க்கப் போ குளைக்கா ? 

மடா: அஞ்ஞானிகள் கொடடத்தை அடக்க! கள் 
வஷிசாளானககக் ககாநதெறியா முனனம செர்கெல்லைதீ 
,தரவுவாரோ அறிவுடையோர் 2 

மதி: ஞான பூமியிலே ஏனய்யா கள்ளி காளான் 
முளைத்தது? : 

.மடா? உன் போனற பாபா.த்மாக்களின செயலால் 
கான். 

மதி: முக£விகஃ்ட கள்ளி காளான்களைக் காட்டு 
கிறோம். கள நதெறியச் சொல்லுகிறோம். வயல் உம் 
மிடம் இருந்தது. உபதேசம் என்ற ஏர் கொண்டு உழு 
Br. மக்களின உழைப்பு எனனும நீர் பாய்ச்சினீர். 
முகத்துக் இடப்பதோ களளி காளான். இனைவிகைகத் 
தால் தானே இனை கிடைக்கும, £ . 

. Gap: Qaim cor Sourgw? -Peaor Carel 
கேள்வி-பதில் சீர்ப்பு--இது சான் முறை, 

ம.திவாணா...சொர்க்சவாசல் விழாவைக் கண்டிக்கிறாய் 
இப்போதும 7 ் 

மதி: ஆமாம் அரசே. தேதவ காரிவ்ம அல்ல அது; 
கவையான காரியமும அல்ல ௮து என்று கண்டித்ே தன. 

வெற: உபதேதசம செய்தாயோ 82 

மதி; இல்லையே, அது அவருடைய உரிமையுல் 
லவா?" உண்மையை உரைத்தன. உபதேேசம செய்ய 
ஸஷில்லை, கடமையைச் செய்ேேதன. 

வெற்: கடவுள்: காரியத்தைக் கெடுப்பது, தான் கட 
மயா?
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ம.இ.: கடவுள் காரியதீைகக் கெடுப்பவனல்ல நான்... 
கடவுளின் பெயர் கூறிக்கொண்டு கயவர்கள் வெட்டும் படு- 
குழியில் விழ மறுதேகன, குனறுபோல் குவிந்த, தாமே 
காணிக்கை, ஏழைக்கு இதம் தரும ஏறபாட்டுக்குச். செல. 
விடச் கூடாதா, எனறு கேட்டேன். அறம அதுதானே” 
ஆணடவனிடம் நாம கொணடுள்ள கம.பிக்கைக்குச் 
சான்று அதுதானே? எனறு கேட்டேன். 

வெற்: பேசக் கற்றுக கொணடான பிரமாதமாக, 

மடா? மயக்க மொழி பேசுகிறான மக்களை வசம். 

படுத்த. 
மத: மக்ககா மரக்கட்டைகள் எனறு எண்ணா. 

oo sur! wer எதைச சொனனாலும நமபிவிடும நிலையிலே. 
மக்கள இனறு இல்லை, . 

மடா? பொயயை மெய் போலப் பேசும வித்தை.. 
தெரிக இருக்கறது உனக்கு, 

மதி: அந்தப் பெரும் விதை தங்களுடைய ஏக. 
போக பாதுயகை அல்லவா 7 ் 

வெற: விசாரணை முடிஈகது. வீணனே கேள? 
உன மீதுளள குறறஙகள்: புனிக விழாவிலே கலநது 
கொளள மறுத்தது, விழாவைக கேவலமாகப் பேசியது... 

பூஜயர் அருமறையானகதரை அவமதஇத்தது, அரச மார்க். 
கத்தை இகழரக்தது, ஆகிய குற்றங்களைச் செய்.திருக்கிராய். 

மதி: இவைகளில் ஒனறைக்கூட மறுக்கவில்லை... 
ஆனால் இவைகளைக் கூட்டிப் பாரத்து கான நாத்திகன் 

எனறு கூறுகிறீர்களே ௮௩.தத் கபபுக் கணக்கைத்தான் 
மறுக்கிறேன், _ 

வெற: குறுக்கே பேசாதே, இவைகளைச் செய்.த.. 
தால் உனனை நாத்திகன் என்று நாம் குற்றம சாட்டு* 

இரோம. 

பிரபுக்கள்: நா.தீஇகன். தான் இவன். நாத்திகன் 

தான் இவன். 

மத: ௮ கான் .மறுக்கறேன மீண்டும. நல் 

லறிவை நாத்திகம என்கிறீர், வெண்ணெய்க்கும சுண்
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ளும்புக்கும வி Sure தெரியாத குருடனைப்போல! wus 
வஞ்சகம அல்ல, கா.தன அருளைப்பெறும வழி, என்று 

கூறுவதா நாஸதீகம்: அனபும் “அறமும — அறிந்து, 

உண்மையை உணர்ந்து, தன்னல தைத தகர்த்தெறிகது, 
பொது நலத்துக்கு பாடுபட்டு, நாட்டைப் பொன்னாடு ஆக் 

இனால், மக்ககா வாழ வைத்தால் இறைவன் - அருகம் 
பெறலாம எனறு எடுத்துக் கூறுவதா காதஇிகம? எது 

கதாத்திகம, அன்பையும அருளையும செழித்திடச் செய் 
வதறகாக ஏறபட்ட இடஙகளிலே ௮௧கரமம தலைவிரித்து 
ஆடினால், அறம் அறிந்தோர் கண்டிக்காமலிருக்க முடி 
யுமா? கணடிப்பதா நாத்துகம? 

வெற்: கண்டனம், 

வெற்: மண்டைப்புழு இவனுக்கு/ மகானகளை ஏகம் 

உன்னைக காண்பதும மகாபாபம, இநத நாடு இப்படிப் 
பட்ட மகா பாபிககா தாஙகிக கொண்டிருக்க ௪மமஇக் 

காது, நாத்திகனே உனனை காம நாடு கடதீதுகறோம். 

Bes Aw» se. 
மதி? (உருக்கமுடன்) ஒரு குறறமும செய்யாத 

எனக்கா. இக்கடும கண்டனை...மக்கள் இதையா நீதி 
எனறு எணணுவார்கள...? 

வெற்: காத்இகனின இரத்தம இந்தப் yates பூமி 
வில் படுவது பாவம். எனவே கொல்லாது விட்டோம். 

ஒடு இம், காட்டை விட்டு... 

மதி: (உருக்கமாக) உண்மைகீகாகப பரிந்து பேச 
ருவரும இல்லையா 2 ஏழை பஙகாளர் பூண்டே இல்லையா? 

வெற்: காச காலனே/ நாட்டை விட்டுத் துரத்தப் 
பட்ட பிறகு போய் அழைத்து வா உன் வீரர்களை, எம் 
இருந்தாவது. புது ஞான .போதுகனே. போ. போய்க் 
கூட்டிவா உன் படைகளை -ஞான குருவை கிநகனை செயது 
விட்டு வேழ காட்டிலே வாழ முடியுமா ? உம்... இவனுடையா 
விரு துகள சின்னஙுகள் எல்லாவற்றையும் ககா£க்தெறியுங் 
அளி.



உ. 81. 
மதி: ஆத்திரமாகப் பேசுகிறேன் எனறு எண்ணு- 

வீர் ௮.றிவுடையோனே! அருமறையானக்தரின போக்கு... 
என மனகை எரி௰லையாக்கவிட்டது. கனல் கக்கினேன்... 

அருள உட்டு வாஙகுவீர. ஐயன அருளைப் பெறுவீர் 
எனறு மக்களிடம கூறினா. பொரு தீ திரட்டினார். 
மாளிகைககும, மகர கணடிக்கும ஆறு கிராமங்கள் 
வாஙகுவதறகும, செலவிடடா£. சுயநல,க்திறகுச செல 

ட்டார். பஞச வீர்ணக் இளி கொளுசிப் பேசும என்று, 

அருகில் செல்லுமபோது, ௮து கண்ணைக் குத்தினால். 
கடும கோபம வராதா? சனமாசச்கம் தழைத்திட பணி 

பூரிவாஈ எனறு நமபினோம, இவரோ சுயநலம Gig. By 

ஆடுகிருர். அக்கரமம செயகிருர். ் 

. வெற? யரர் முன பேசுகிராம எனபதை மறநகாய் 
மதியில், சாலையோர.த்திலே இடக்கும வேலையறறதுகளி 
டம பேப் பழக்கமோ | 

மதி: சாலையோர த்திலே வேலையறறதுகள இருப் 
ப்துகான அரசே, ஆபகுது--படையும அழிக்க முடியாது 

புயல, ௮ரசே. அந்த வேலையறறதுகள கணணிரைக் 

துடைததுக கொணடன, அவர்களின முகம் கேேளவிக் 

குறியாகிவிட்டது. அவர்களிடம நான பேசுகிறேன. 
என நீரே, உணமை. என பேசசும அவர்களுககுப புரிநது 
விடடது, பொருள தெரிகிறதா வேஈதே. சாலையோரக் 
இலே வேலையறறதுகள்--வேலையறறதுகள மன திலே விப 

சீத எண்ணஙகள, வேகதே இது, கான காலககுறி... 

மடா: பிது ஐுகீருன--மனககுழபபம, 

கவி: மிரட்டுகிரான நம்மை யாரென்று அறியாமல்... 

மதி: நாட்டைக் தமது களி உடன மாடமாக்கிக் 

கொணடு, ௮அரணமனைகளை த தமது சிறறின்பக கூடமாகக் 

கொணடு, அடுத்துக் கெடுப்போர் யா? ௮றகெறி அறிக் 

தோர் யா? எனற விளக்கமும அறியாது துடியிடைககும, 

கொவவை அகரத்துக்கும, கேன மொழிக்கும், தேக காம் 

இக்கும அடிமைப்பட்டு மக்களின் மனம ஒரு எரிமலை, 

௮தை ராஜபக்இ என்னும் சல்லாத்துணி கொண்டு 

மறைத்துவிட முடியாது என்ற காகாரண உண்மையை 

யும் மறந்து, வயல்கள வெடித்துக் கடந் தாலும ஆறுகள் 

வறண்டு போயினும், மாடு கன்றுகள் செத்து, மக்கள்
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எலுமபும தோலுமாபெ Cur@ayw தமக்கு wOypsA தர் 
ம கையும மதுவும தமது கொலுமண்டபத்திலே 
கோணஙஇூகளும கொடி. பிடிபபோரும இருக்கவேண்டும் 
ஊருக்கோர உலலாச கூடம  இருகதாகவேணடும் 
வீரமிலலாவிட்டாலும் விருதுகள வேண்டும் எனறு இத 
மாந்து இடக்கும வேரகதர்களிடம் கைகட்டிக் கட்டிய கூ 
கவிபாடி. காலநகளளி வத கபோதிக்கு, அறிவுக்கண் 
திறகதிடவும, ௮னபு நெறி தெரிஈ இடவும் செயது ஐயனின் 
அருளால்...சான ஆபத்துக்களை த் துருமபாக எண்ணும் 
துணிவையும, உயிரையும இழக்க நேரிட்டாலும உள்ளது 
இலேறபட்ட உணமையை உரைக்க அஞ்சலாகாது என்று 
ஆற்றலையும பெற்றேன. அரசே தஙகக கூணடிலே அடை 
பட்டுக் இடககும இளியல்ல, வானத்திலே வட்டமிடும் 
வானமபாடி.. மக்களின் கவி, மண்டலஙகளை ஆக்கவும் 
அழிக்சவும வலிமை பெற்ற மக்களின சவி, மணி மு 
களைத் தரவும் பறிக்கவும உரிமை பெறற மககள் கவி, மக் 
களின்சகவி பேசுறேன். மன்னா ! மக்களின் கோபத்தைக் 
இளருகா எனறு எ௫சரிக்கிறேன். 

வெற் :। இழு,கத்துச செல்லுஙகள நாயை...உம...துரதி 
துககள் நாட்டை விட்டு வெளியே--நாத்இகன் மதிவா. 
ணன் ஒழிக. - 

[அரசன சபையைக் கோபமாக முறைக்க 
சபையினர் மறுமுறை உரத்த குரலில் 
6 ? 5 efe? can mm@erpor, wSeuwr 
ணன இழுத்துச் செல்லப்படுகிரான;.) 

வெற்: மதிவாணன் குடுமபககாரைச் Aen piled 

அன்னா. ் 
(காவலனுக்கு- உ தீ.தரவிடுகருன சபை கலை 

கிறது,) 
[வீ.இியில் மககள் செல்லக்சண்டு கற்பகத் 
குமமை பதறிச் சென்று...] * 

கற: ஐயா/ விசாரணை முடிம்து.தா? என் மகனுக்கு: 
ஆபத்து ஒன்றுமில்லையே ? 

Boar: தீர்ப்பளித்,தாடிவிட்ட தார்!
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ஒருவன் : என்னம்மா செய்யலாம்...நாடு கட க்.இவிட் 
உங்க, உன் மகளை, 

இலகா: நாடு கடத்தி விட்டார்களா 7 

6p: a0 sr 965 மட்டோடு போச்சே, ஆண்ட, 

வனே / என மகன் உயிருக்கு ஆபதிது இல்லை! நாடு கடத் 
BO எனன? வேழ காட்டிலே இருககககூடாது அவவளவு 
தானே? 

[மக்களா விரட்டியபடி. படைவீரர்கள சிலர் 
வருசெரறுர்கள. வீட்டினுள்ளே அவர்கள் 
நுழைவதைக் திலகா தடுத்து...] 

Bosr: கில்லுங்கள்...உளளே என்ன வேலை 9? 

படை வீரன்: அவனுககு... இவ கஙக௪௫, 
Bo: இவ...! அ௮கரமம் / எனன துடுக்குக்,கனமசன 

Guess ! 
[திலகாவின் கழுதைக் சுற்றிவிட்டபகி. 
இன்னொரு படை வீரன்: ] 

படை: சீச...வாயாடி./ அண்ணன் ஆஸ்தான வித் 
வானாசசே எனற கர்வமா? ௮து மலை ஏறிபபோச்சு / 

கற்: அப்பர், அப்பா...௮வ சிறு பெண். கோயபிசக் 
தாத. . ் 

[கற்பகத் தமமை ப,தறிச்செனறு இிலகாவின் 
வாயை கூட... இலகா அதைக் தஅள்ளி...] 

Bosr: விடமமா-- எனன தலையா போய்விடும்? 
அண்ணனையே நாடு கடத்இவிட்டாச்களாம.-.-இஈக காட் 
ஆலே நியாயமா கடைக்கும்? (இ.குற்குள் சில படை வீரச் 
கள் உளளே நுழைய) பாரம்மா/ பாரம்மா/ உள்ளே 
Curae 5! GF —ALILITU 6 T one ane 

[வேறு சில படை வீரர்கள் இலகாவிண் 
கரத்தைப் பிடி,தீதுக் கொளூருர்கள்.] 

கற்: (௧,தறும முறையில்) அ௮ப்பா--இது என்னப்பச 
அலுப்பா இமசை, 

படை: அட, யாரமமா, விவரம் தெரியாமே பேசதோர் 
.இம்,த வீட்டைப் பறிமுகுல் செய்ய உத்தரவு



இன்னொரு பிலை? உங்க: இரண்டடு- -பேரையும் : அர் 
சாரங்க விடுதிக்கு அழைத்து வரச் சொல்லியும். உத். தரஷ 
இருக்கு? 

3; சிறையா எங்களுக்கு ?. 
ஜயோ, ஏம்பா, என் மகனோடு நீரனும் - திலகா 

வும் bia நாட்டை விட்டு போய் விடறோம்பா... 

வீரன் : உம்...உம்..௩டங்க...உம்; . 
படை வீரர், வீட்டை இழுத்துப்: பூட்டி, 

- கற்பக த்தையும், இலக௱்லையும் இழுத்துச் 
- செல்கின்றனர். இருவரும் சிறையில் gor 
எப்படுன்றார்கள். அரசாங்க ஆணை முர 
சறையப்படுகி றது.] 

படை வீரன்: நாத்திக பமதிவாணன் நாடு கடத்தப் 
பட்டான். . அவனுக்குத் கங்க இடம்” 'கொடுதக்தால் தண் 
கணை. உண்வு கொடுத்தால் தண்டனை. 

(முர்சொலி கேட்கிறது 

weit: ம இவாணன்காடு கடத்தப்பட்டான். ம இவா 
ணன் நாடு கடத்தப்பட்டான்...வெற்றி...வெற்றி... 

தைக்கு வெற்றி...,தமிழுக்கு வெற்றி...ஓடுகிறார். பவே 
இலர் வரக்கண்டு......) இனி, அறிவுப்: புரட்டி ஆரம்பமாகி 
விடும்... மதிவாணன் மகத்தான பரீசு பெற்றுவிட்டான். 
ம இவாணா ! மதிவாணா / ஏ.ற்கெனவே தாக்கப்பட்டு கள் 
சாடி” நடக் துவரும் மதிவாணணைத் கொலைவிலே கண்ட் 
கவிராயர்...) மதிவாணா /மதஇுவாணா - 

[எ திர்ப்புறமிருந்து அ௮வசைக்கண்ட we - 
_ வர்ணன், ஐயனே ஐயனே என்று அழுகுர 
AD கூறிக்கொண்டே ஓடி. வருகிறான். கவி 
ராயரும் “ரதிவாணனும் ஒருவரை ஒருவர் 
குழுவில் கொள்கருர்கள்:” படை வீரர்கள். 
,தாக்குகி reer. | 

கவி2 மகனே. — 
படை: வாயாடி. வர், இங்கே ் 

மி? ஏன்? Fars | அடப் பாவிகளா / ere: 
இக்தப் பெரியவறை். REGAL CET 2. Gms Gon !
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மதி: ஐயோ! அக்ரமத்துக்கு ஒரு , அளவே கிடை. 
ஊரதா? சாக்தம் தவழும் இக்கு முகத்ைத்ச் ௪ opr பாருஙி 
களடா! பேரறிவாளரடா / பெரியவராடா இவர் 7 

(மதிவாணன் தாக்கப்படுகின்றான். ஆவேச 
மடைந்தவன்போல், ஒரு படை வீரனிண் 
ஆயுதத்தைப் பறித்துக்கொண்டு மிரட்டு 
கிறான். பலர் கூடி, ஆயுகுதிதைப் பறி. 
துக்கொண்டு பலமாக கீ காக்கெவிடுகிறார்சண் 

மதிவாணனை. ஒரு பக்கமாக கவிராயரைம் 
பிடித்து இழுத்து செல்கிறார்கள். மற்றோச் 
புறமாக ம ,திவாணனை இழுத்துச் செல்கிருச் 
கள்.] 

கவிராயர் 2 கலங்காதே மதிவாணா! கலங்காத / 
மஇ: ஐயனே! கொடுமைக்கு ஆளான மெய்யனே 
'கவி: மகனே/ அஞ்சாதே! அஞ்சாதே துளியும். 

வெற்றி ஈமதே! அஞ்சாத 7 
ம 0 ் அறிவு அளித்கோனே / அண்ணலே... 
வி: மதிவாணா / ்  நிமிர்ந்து கில்/ ஏறு நடை போடுர 

வெற்றி வெற்றி. ககக 
[மயக்கமுற்றுக் கீழே சாய்கிரார் கவிராயர் 3 

ஒரு படை வீரன்: வாயாடிக் கிழவன் செத்துத். 
தொலைக் தான். 

(ஊருக்னா வெளியே ஓர் இடம். பூங்காவண 
மும், மதிவாணரும்,) 

பூங்காவனம் : மதிவாணரே / மதிவாணரே / 
மதி: (கண் இறந்து பார்த்து கை ப்புடன்) ஐயா, 

கான் எங்கே இருக்கிறேன் ? என்னைக் காப்பாற்றிய நீங்கள் 
ரர்? 

பூங்கா: வேழ நாட்டில் இல்லை, மதிவாணரே. ஆஸ்: 
தான கவியாக எந்த வேழ நாட்டில் கொலு வீற்றிருக் 
B39rr 265 வேழ மாடு அல்ல இது...இது ஏழைகள் 
காடு...அடுத்து இருப்பது காடு... 

மத: சரியான தண்டனை எனக்கு. : கவிராயர் ௧இ 
என்ன Bente ? gurl a:er Quart என்ன? யார் 89
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பூங்கா? என் பெயர் பூங்காவனம் 7 

மதிவாணன் : பூங்காவனமா? * எங்கேயோ, எப் 
மூபாதோ கேள்விப்பட்ட பெயராக இருக்கிறது. 

ங்கா? சதிகாரன் என்று சபா மண்டபத்திலே, 
(பேசி இருப்பார்கள். மக்களை மன்னனுக்கு எதிராக 
தூண்டிவிடுபவன்--ராஐ.க்துரோகி எனஏியிருப்பார்கள். 
கொலு மண்டபத்தில்: வேட்டையாடிக் கொண்டிருக்கிறார் 
கள் என்னை வேழ காட்டு வெறியர்கள். 'கவிராயருக்கு 
கான் கண்பன்.- 

மத (அவன் ET SD BE கண்களில் ஒக்திக்கொண்டு) 
அவிராயர் நண்பனா? ௮வர் கதி என்ன அப்பா? ; 

‘ier: எவ்வளவு முயற்சித்தும் காப்பாம்.ற முடிம 
வில்லை, 

மதி: பாவிகள் அவரைப்பலமாகச் காக்கிவிட்டார் 
அள். எனக்கு ஆதரவளித்த ௮ண்ணலைக் காப்பாற்றும் 
ஆற்றல் இல்லையே எனக்கு! முயற்சி.த6 தன் கானும்! 
முடியவில்லை / 

பூங்கா: மதிவாணரே / களைப்பு. நீங்மெதும் பேச - 
sore | 

[வேறோர் இடம். ம ,இவாணரும் பூங்காவன 
மும் வேறு சிலரும் உள்ளனர்.] 

பூங்காவனம்: மதுவாணரே, அறப்போர் கொடுக்க 
அருமையான சமயம். பேசம் ஊருக்குள்ளே, விழாப்பம், த 
லுக்கு வேண்டாம், வேடரூர் பக்கம். இவர்கள் வருவார் 
கள் உன்னுடன். சென்று எது உண்மையான சொர்க்க 
வாசல் என்பதைப் பாடு, மக்கள் கேட்கட்டும். 

மஇ; சரி பூயகாவனம, 
[போடன்றனர்] 

[சொர்க்கவாசல் விழா. அ௫ுமழையாகக்கர் 
அலங்கரிக்கப்பட்ட உயரிய ஆசனத்தில் 
அலங்கார ஆடையுடன் அமர்ககபகி உப 
மேசம் செய்கிறார். மெய்யன்பர்களே! 
என்று குரலில் கனிவுடன் கூறிவிட்டு, ௮ர் 
அரும் பிர தானியரும் ரசிக்ன்றனரா என்ப 
தக் கண்டதிய விரும்புபவர் போல yar
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கப் பார்க்கிறார். - பகிஇமான்கள் என்ப 
தைக் காட்டும் கோக்குடன் அனைவரும் ௮௬ 
மறையானந்தரைப் பாசம் நிறைந்த பார்வை 
யுடன் கோக்குகன்றனர். மாசிலாமணி வெத 
றிக் . களிப்புடன் கிற்கிறார். மாசிலாமணி 
ஜாடை காட்ட மடாலயக்தார் சிலர் கை 
கொட்டுசன்றனர். அக சமயம் தொலை 
வில், மர். த. கடியில், மதிவாணன் பாடுகிறான்... 
அருமறையானக்கர் செவியில் பலமான கர 
கோஷம் விழுகிறது. ஆனால் சபையோரின் 
கரகோஷமலல. வெளியே கதொலைவிலி 
ருந்து கேட்கிறது. சபையினர் முகத்தில் 
ஆச்சரியக் குறிகள்! ஈன்னன் பணியாளைப் 
பார்க்க, - பணியாள் ஜாடையைப் புரிந்து 
கொண்டு வெளியே செல்கிருன். புன்னகை 
யுடன் அருமறையானந்கர் பேசுகிறுச்.] 

௮ரு: மெய்யன்பர்களே/ இரு அருலாப் பெறும் 
சர்க்கம் எது, 
AD Et GOT sas ens 

அதிலாணன்: . 

என்பதைத் இருமறைகள் 0ெதளிவாகக் கூறி 

[சபையிலே ஒரு சமான் இருமறை என்ன 
என்று கேட்பவன் போலப்பக்கத்துச் மச 
னைப் urrés அவர் தனக்குக் தெரியாது 
என அ௮.றிவிக்க உ கட்டைப் பிதுகீகுகிறார்-.- 
வேது சீமான் இதைக் கவனித்து TASH 

Gi] 
[மறுபடியும் மதிவாணன் பாட்டு கேட்கறது] 

மதிவாணன் பாடீல் 
ல தொகையரு 

அந்தரத்தில் நீர்பாய்ச்சி தருவளர்த்தே 
விந்தைமிரும் கனிகெர்ள்வரர் வினயற்பபளரம் 

இந்த உஜகம் விட்டிறந்த பின்பே 
. இன்புறும் செர்ர்க்கமெளில் ஏமரந்துபேளீரே1 

் பாட்டு 
எங்கே செர்ர்க்கம் எங்கே செர்ர்க்கம் 

adap Csppi. 
ஏமாந்தே ஓடுறீர் - அது
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அங்கே இலமே இங்கே உண்டு : 
அன்பால் நர்டுவீர் 
ஒன்றாய்க் கூடுலீர் - எற்ஜேோரந் 
ஒன்றாய்க் கூடுளீர் (எஞ். 

தள்னந்தனிடய தவம் புரிந்த 
- சழர்தியர்கப் போற்ரா?--௪மு. 

சாரம் பிள்ளை ஈற்றத்தோடு : 
வாழ்ந்து கொஞ்ச வாரீரா? 

இங்கு வர்ரீரா? அங்கு Curse? 
உள்ளம் நீரர?--இனி 

அங்க சொர்க்கம் இங்கே இல்லை 
என்ற 0சர்ல்லுவார் - அது 

அங்கக இல்லை இங்க உண்டு- 
்... அன்பால் நாடுவீர் 

இன்றய்க் கூடுளீர் - எல்லோரும் 
ஒன்றாய்க் கூடுவீர் - (எஸ்: 
(பஞ்சம் இல்லாநாடு - உயர் 

(ீத்தினிேவும் வீடு - வள 
மிஞ்சும் வயதும் தேர்ட்டங்கரடும்_ . 

6 மன்மையான சொரர்க்கர்தர்ன் 
இநஞ்சில் ஈரம்டநசம் அன்பு 

உள்ரரர்காண்பது சொர்க்கம் - அது 

தளரச், நர்ததிமே சொர்க வமெய்க்கும், நிர்ழதியே சொர்க்க 
நீதியின் பக்கம் - இளி ச a ap 

அங்கே சொர்க்கம் இங்கே இல்லை 
என்றே சொல்லுவார் - அது. 

அங்கே இல்லை இங்கே உண்டு 
அன்பால் நாழிளீர் 
ஒன்றாய்க் கூடுவீர் - எல்லோரும் 
இனள்றய்க் கூடுவீர் (ஏஷ: 

கோரஸ் 

நூலே சொல்லும் சொர்க்கம் மேோகந்தாள் - அள்ரீல் 
மேலோர் கண்ட சொர்க்கம் பூலோகந்தர்ன் 
$ேேதாந்தயின் சொர்க்கம் விண்ணுட்டிே -.தீர2 
விவசாயி காணும் சொர்க்கம் இந்தாட்டி02. 

பரதேசியின் சொர்க்கம் தெரியாதது--செய்ப் 
மாட்டாளியில் சொர்க்கம் உருவானது
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சேர்ம்பேறியிள் சொர்க்கம் சய்காரியம் நற 
தொழிலாளியின் சொர்க்கம் பீறர்கரரியம்: 

இங்கே உண்டு சொர்க்கம் அங்கே இல்றை- உண்டை 
, அங்கே இல் சொர்க்கம் இங்கே உண்டு (ஷ் 

a! [அருமறையாகக் தர். தொடர்க் பேசுகருர்.] 
௮௬.2 மெய்யன்பர்களே / எவனொருவன் இந்இரியம் 

கள்எனும்। துஷ்டக் குதிரைகளுக்கு, அறிவெனும் கடிவாளன 
மிட்டு அடக்கி, ஈன்னெறி எனும் பாதையிலே செலுக்து 
இருனோ, அவனே, இறைவனடி எனும் இருத்தலதை 
அடைவான். 

[இச் சமயம், குஇரைகள் ஓடும் சத்தமும், 
சரம்டையடி. சத்தமும் கேட்கின்றன. சபை 
யில் பரபரப்பு, மீண்டும் ஓர் முறை மஜ 
வாணன் பாடல்.] 

மதிவரணன் பசல் 

ஆரும்நெறி டுயதுஆகா 0நறியெது 
அறிந்துசொல்லீரே - நன்ருய்ப் புரிந்துகொள்ளீரே! (சக் 
ஆஜ்த்தியைச்- சேர்க்கும் சுயநலார்க்கம் 

சாஸ்வதமர இன்பம் ஏற்படுமா - பூமி 8(ஆஸ்) 
மக்கள் ் 

ச்மத்துவங்காட்டும் பொதுநல மார்க்கம் 
தாள்சுகமர் துள்பந்தான்தருமா - இதில் (em) 

அம்சரரம்விடுத்து சந்யாசம் அடுத்து 
.. தனிமையிலிருப்பது சாத்தியமா - அது 

எளிதிலை ெள்பதில் மனப்பயமா 
சரிசமமாக இருவரும் வாழ்வது 

தீருடிமளச் சொல்வதில் தரங்கெடுமா - அதில் 
பகைமை கொண்டாடுவது பயன்தருமா இதில் (ஆகும்): 

கீரணிக்கை வாங்கிக்கடமையை மறந்து 
கரலங்கடப்பது அவசியமா - அது 

, கீதிதரும் என்பது வாஸ்தவமா 
க்ர்ணரும் அன்பால் நர்ணயமாக 

கடமை யைபபுரியெனல் அவசியமா-அதற்க , 
கடன்பட மறுப்பது அறிவினமா திதிம்”- (ob) 
Gurcty Curt OF சீமாள்கள் எீசிடும் 

பொன்னும்பரகதி யளித்திடுமா- அதிச் -
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‘Can Gowandad Alscphisd காட் 
வேடிக்கையெல்லாம் அவசியமா 

நாட்டுக்கர்க இதுதேலையிற்லை யெனில் 
ஆச்ச1யங்கொள்வது அறியினமா அது 

மாட்டன்பூட்டன் வவத்த பவுசைக்காட்டும் செல்வர் 
.. பேட்டியின்றது அலரியமா-திதிக் (ஆக்ட் 

அரசர் தம்மை உருப்போட்டு 
அருமறை யாளன் அருள்ரீட்டு 

அறிவும் வலிவும் ஏலாங் கெர்டுக்க 
ஆமேர் அதுவும் அவசியமர் 
ஆழமர் அதுவும் அவசியமா 

உரு கண்டதேர்ர் நர்தன் - என்ற 
உண்மை அள்பதே 0மவும் - இதைப்: 

பெருமையர்ன சிலர் விளங்க வைப்பதும் 
முறையிது வென்பதும் அவசியமா 
மூறையிது வெள்பதும் அவசியமா இதில் (சூர்): 

[அருமறையானக்தர் வாழ்க என்ற ஒலி 
இளப்புகிறான் மாசிலாமணி_-பண்டாரங்கள் 
மட்டும் கலக்கன்றனர். மும்முறை வாழ்க 
கூறி பண்டாரக் கூட்டம் கலைகிறது, வேக்சு 
னும் மடாதஇபதியும் கலக்கமடைகிறார்கள்.] 
[காட்டின் ஓர்- பகுதி, மதிவாணன் காடு 
போய்ச் சேருகிறான் மலைவாசிகள் துணை 
செண்டு, அவர்கள் வருகைக்காசக்காத்துக் 
கொண்டிருந்த பூங்காவன த்இடம்......] 

இ: வெற்றி! மகத்தான வெற்றி/ 
மலைவாட : விழா, பாழ்/ 
மதி: மக்கள் கடல்போல் கூடினர் நான் பாடுவதைக் 

இக்க 
மலை: விழாவிலே, வேஷ.தாரிகள் மடீடும்। தான் / மக். 

அள் கம் பக்கம் | ~ 
பூங்: (பெருமிதத்துடன்) wGarerGr!l உமது: 

இசைக் திறமை எலக்குத் தெரியுமே நன்றாக ! பாடலின் 
GHG TOTO oes ove? 

மதி: எது உண்மையான சொர்க்கவாசல் என்பது 
பத்தித்தான். .
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ஒரு மலைவச9 : இனி, றான்கூடடப்- பர்ட்ப்போகிறேன்... 
வது. மலைவா௫ : கான் கூடத்தான். 

பூங்: மக்களில் பலர் இன்னும் உன்னை நாஸ்இகன் 
என்று கான் .எண்ணிக்கொண்டருப்பார்கள், ஆகையால் 
எது ஆஸ்இகம்--எது நாஸ்இகம் என்று ஒரு பாடலை 
இவர்கள் மூலம் நாட்டிலே டரப்பு...... ‘ 

ஒரு மலை: அண்ணே, எனக்கும் பாடத் தெரியும்....... 
வெது மலை: நம்ம சாரிரம், அண்ணேன் ஜிலு. 

ஜிலுன்னு இருக்கும் / கம்மை மறந்துவிடாதே ! 
[மூன்றாவது . மலைவாகி பாடுகிறான். மதுவா 
ணன் புன்னகையுடன் அவர்களை ௮ணைகு. 
துகீ கொள்,ஒரறான்... ] . வ 
[மடாலய,த்இன் உட்புறம். மாசிலாமணி 

அருமறை இருவரும் பேசுதல்] 
மடாதிபதி: பாவி | கெடுத்துவிட்டானே! அவமான 

மா விட்டது]. 
மாசிலாமணி: பிரமுகர்கள் யாரும் வெளியே போய் 

விடவில்லை. ஜனக்கூட்டம் தான் வெளியே போய் விட்டது 
மடாஇபஇ: வெளிகாட்டிலிருந்து வந்திருக் த சமாக 

கள் என்ன எண்ணியிருப்பார்கள்! ் 
- மாசிலாமணி: ஆனால் காணிக்கை எதிர்பார்தத)க. 

வி. ௮.தகம்! 

மடாதஇுபதி:; அதிகம்] மாசிலாமணி/ அந்து மது 

வாணன் மட்டும் விழாவைக் கெடுக்காமலிருக் கால், அக 

விட அதிகம் குவிந்திருக்கும், தெரியுமா? ் 

[வெற்றிவேலன் அ௮ரண்மனைஜர் கூடம், 
வேந்தன் அமைச்சர் பணியாள் முதலியோர்] 

பணியாள்:, ஆணவக்காரனை அடித்து விரட்டினோம்., 

ஆனால் ஊராரின் மனைத அவன் மயகூவிட்டிருக்கிறான். 
வேற்: எப்படி? 
பணி: மஇவாணனின் சவிகைகள் மக்களிடம் பரவி... 

வற். கவிதைகள்! கவிதைகள்! அவன் பாடு 

இமம்! அதுகேட்டு இவர்கள் ஆடுகிருர்களாம். ..... 1 

சரி! நாத்திக மதிவாணனின் பாடல்களை ந து மண்ட 

ல.த்திலே, இன்று முதல் யாரும். பாடச்கூடாது-பாடினான் 

சிறை- டிடை விதிக்கிறோம்.
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[பணியாள் ஓடுகிறான்] 

[வீ,தயில்இருசாமியார்கள் ப்சற்காவடியுடன் 
வருகிறார்கள் - ஒரு வீட்டின் முன்' கின்று] 

end: பால் காவடி தர்மம்! பசல் காவடிதர்மம் | 
மாது: தர்மம் செய்தாக விட்டது | 
சாமி: எந்து சன்ன இக்கு? 

மாது: ஏழை எளியவங்க வீட்டு குழம்தைகளுக்குபால் 
கொடுத்து விட்டோம் 

சாமி: பாலபிஷேகம் 

மாது: இடையாதுங்க. ..... 
மு.தல் பண்டாாம்: ஆசாமி கொடாக்கண்டனாயிருக் 

இருளன். நாலுகாளாய் நடையாய் நடக்கிறோம். 
இரண்ட சவது பண்டாரம்: ஆசாமி சம்மதஇக்க 

வில்லையே! 

முகுல்: ஈஞ்சை நிலம் அருமையானது ௮ம்பலம்? 
Or: கோட்டமும் இலாஃகியம் தான். .' 

மூ.தல்: எல்லாம் மடத்துக்கு, த், தானே கானமாக| எழு”. 

அவைக்கிறகாகச் சொனனான்? 7 

இர: என்ன ௧௪9 முடிஞ்சி,தா? 

மற்றொரு: ஆஹா முடிஞ்சுது, ஆள் போயிருக்கு, 
காரை தப்பட்டைக்கு! 

இர: ஆசாமி போய்விட்டானா! ,தான விஷயம்? 

மற்: தானம் எழுஇவிட்டுத் தான் செத்தான். பூரா 

சொத்தையும் பள்ளிககூடத்துக்கு எழுதிவைகத்துவிட் 
ref 

முதல்: படுபாவிப்பய! அடியோடு கெட்டுப்போச்சு. 
வாங்க, வங்க, மடாலயம் போவோம்! 

(வெற்றிவேலன் அரண்மனை; வேந்தன், அமைச்சர், 
பணியாள் முகுலியோர்) 

பணியாள்: ஆணவக்காரசை அடித்து விரட்டிோம். 
ஆனால் ஊராரின் மனை அவன் மயக்கிவிட்டிருக்கிறான்/ 

Garp: எப்படி ் 

பணி: மதிவாணனின் கவிகள் மக்களிடம் பரவி:
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வெற்றி: கவிதைகள்... ஹூம் கவிதைகள். அவண் 
பர்டுஒறானாம் அதுகேட்டு இவர்கள் ,ஆடுகருர்களாம்... 
சரி, நாத்திக மதிவாணனின், பாடல்களை ஈமது மண்டலதீ 
அலே இன்றுமுதல் யாரும் பாடக்கூடாது. , பாகனால் 
சிறை---தடை வி.இக்கி3ரும்/ 

[கடைவீதுி. உரத்.த குரலில் மை சள 
ஒருவன் தடை செய்யப்பட்ட பாடலைப் 
பாடுகிருன்.] 

(சிறுகூட்டம் கூடிவிடுறெது. வீரர்கள் 
"ஓடோடி  வருஇிருர்கள்- பிடரியில் கை 
கொடுத்துத் தள்ளியபடி... 2... 

போர்வீரன் : பாடா! , . 

[மலைவாசி பாடுகிருன். போர்வீரன் அணை" 
வாயைப் பொத்தியபடி] பாடாதே !, தஷை 
குடை உத்திரவு-தெரியாதா? 

மலைவா௫ : தெரியும் ! மன்னனுக்குத் தடை விதிக்கக் 
தெரியும்! மா வீரருக்கு அதை மீறத் தெரியும்! 

போர் வீரன்: போக்கிரி. 
மற்றொரு போர்வீரன் : முட்டாள் . 

வேறோர் போர்வீரன் : இழுத்து வாருங்கள் 

மற்றொரு போர்வீரன் : கலைந்து செல்லுங்கள். உம். .- 
கடட்டம், என்ன கூட்டம் : 

- [பாடியபடி இருக்கிறான் மலைவாசி, இழுத்துச்செல்லப் 
படுகிறான் போர்வீரர்களால். அவன் தெருக்கோடியின் 
கொண்டு செல்லப்படும்போது, வீ.இயின் மற்றோர் முனை 

மில் வேறோர் மலைவாசி பாடும் குரல் கேட்கிறது. மக்கண் . 

அ௮க்தப்பக்கமீ ஓடுஒருர்கள். .... பிடிபட்ட மலைவாள் 

சிரிக்கி mar. | 

.... மலைவாட; தடையா விஇக்கிறீர்கள் தடை? கேள் 

பாடலை, அதோ! ௮9.தா!! அதோ!!! எங்கும் கம்கும் அக்கு. 

.இன்பக்கவித புல்லர்கள் கொட்டம் அழியும் வரையில் 

புர்ட்சிக்கவிதை இரக்?த இரும் தடையாதடை௮ தா 

தடை.உடைபடுகிறது..
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[Gata இடங்களில் மலைவாசிகள் 
பாடுகிறார்கள். வேறு ஓர் இடம்." மலைவசச 
களுடன் மதிவாணர் உரையாடல்] 

- சீவது மலைவா ₹ , திடைபோட்டு விட்டானே தன்ன: 
ஹக்காரன்! 

வது மலைவாசி : அரசன் அ.இகாரமிருக்கறது! 
வது: மண் பொம்மைகளல்ல காம். மதிவாணரேட 

ஆடையை மீறியாக வேண்டும். 
- வது: தடையை மீறினால் தண்டனை கடுமையாகும். 
9வது: தூக்குமேடையிலும் பாடிக்கொண்டே இறக்கச் 

சிதி தமாயிருக்கிறேன் 
மதி: வீரனே, அரைக்க அரைக்ககுதான் சந்தனம் 

மணக்கும். தடை, என் கவிதையின் சக்தியை வளர்த்து 
விடும். 

சீவது: *மதிவாணரே, கடையை மீறப்போகிறேன் 
லான். 

வது: கானும்தான். 
வது: நான் மட்டுமென்ன? 
எல்: தாங்கள் தயார் |! தடையை மீறுவோம் | 
மஇ: இப்படை தோற்கின் எப்படை ஜெயிக்கும்? 

கீ.றுவோம் தடையை ! பாடுவோம் கவி தயை | ் 
[பாடுகிறார்கள்]. 

- [வெற்றி வேலன் ௮ரண்மனை--உப்பரிகை-- 
வெற்றி வேலன் உப்பரிகையில் "உலவி 
படி கோபமாக... .. ] 

வெற்றிவேலன்: கடையை. மீறிவிட்டார்களா? 
ரித்இரப் பயல்களுக்கு அவ்வளவு துணிவா | சிறையிலே 

கஇடக்கட்டும் நாய்கள் | -ஞ்சிக் கலயமும் இரும்புக் காப்பும் 
தன் பரிசு இதுகளுக்கு! கவிதை பாடுதுகளோம் கவிகு.. . 
(அதட்டும் குரலில்), யார் அங்கே? (பணியாள் ஓடிவர] 
தயவு தாட்சண்யம் கூடாது. கும்பி, அண்ணன், காய், 
மக்கள், மனை வி, துகப்பன், எந்த உறவு முறை இருக்காலும், 
பாடினால் பிடித்துதிகள்ள வேண்டும் சிறையிலே... 

பணியாள் : அள்ளிக் கொண்டுதானிருக்கிறார்கள். . 2 
வெற்றி வேலன் :। இன்னமுமா? 
பணியாள் : ஆமாம் ௮ரசே ! பாடுபவர் ஓயவில்லையே!
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. வெற்றிவேலன்: அடித்து கொறுக்குங்கள் ஆணவக்: 
ஆசரரை- தடியர்கள். . ௨ 

[ஒரு வீ.தி. கிழவி ஒருத்தி எதோ பேசு 
இருள். மக்கள் பலர் அவளைச் சூழ்ந்து 
கொள்கின்றனர்.) | 

மக்கள்: பாடுவாயா பாட்டி? பாடவா வந்திருக்கே? 
இழவி: பொக்கை வாய்க் கிழவி கான்--நானு என் 

"னத்தை பாடறது2 
[அப்போது அங்கே வருகிறான் ஒரு போர்: 
வீரன்.] 

போர்வீரன்: பாடினயா? 
கிழ: யாரு? கானா? பாட்டா? என்ன பாட்டு? 
போர்வீரன்: என்ன பாட்டா? உங்க பாட்டன்- 

urgcr gi ! 
| [wée&rs தள்ளிவிட்டு, @ poll om utr 

போகச் சொல்லிவிட்டு அவள் போன பிதலு: 
போர்வீரன் போகிருன்.] . 

கிழவி: (ஒரு சிறுமியைப் பார்த்து) கொழந்ேேத/" 
என்னம்மா அமளி 2? என்ன பாட்டு அது? . 

சிறுமி: பாட்டி, உனக்குத் தெரியாதா ? மதிவாணர்- 
பாட்டு, நம்ம ராஜா கடை செய்திட்டாரு... , 

இழவி: பாட்டையா? என்னடி இது பைத்தியக்கார 
சாஜாங்கம்/ பாட்டு பாடினா, என்ன வாம்... 

சிறுமி: இந்தப் பாட்டு மட்டுந்தான் பாடக் கூடா- 
துன்னு சட்டம், பாட்டி! உ 

இழவி: அந்தப் பாட்டு தெரியுமாடி கண்ணு 
உனக்கு? 

Amd: ஓ, தெரியுமே! ஆனா பாடமாட்டேன் 7 
அடிபபாங்க !/-- தடியாலே.-.-.தலை மேலே ! 

இழவி : (செல்லமாக) அவன் யார்டி கொழக்ை தயை 

அடிக்கிறவன் ; அடி.ப்பானாமேல்லோ ! நீ பாடு குழக்தை! 

எவனாச்சும் வர்.தா கான் பா,த்.துக்கறேன்...! 
[கழவி ,தன் கைத்தடியைக் காட்டுகிறாள்... 
சிறுமி பயந்து பயந்து பாடுகிறாள். கிழவி' 
பாட்டைக் கேட்டுக் களித்தபடி, இடை. 
இடையே...]
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Ripe: shargerCar Des oreiad Gl Gon ser 
தடை செய்யருங்க ? 

[சிறுமியின் டாடல் ஒலி கேட்டு ஓடி வரு 
Bear ஒரு போர் .விரன்--றுமியின் 
காகத் இருகயபஒ.] 

போர்வீர்ன்: பாடாதே! ச்2...பசடாதேே 1 
கிழவி: கடியைக் கொண்டு போர்வீரன் மேல் 

தட்டி...யார்டா அவன்? அறிவு கெட்டவனா இருக்கே 
கொழந்தை எவ்வளவு அழகா பாடுது, அடிச்கிறினே/ 
புள்ளே குட்டி இல்லே உனக்கு ! ் 

போர்வீரன்: உனக்கு:புத்து 5தஇ இருக்கா? இந்த 
பாட்டு பாட்க்கூடாது! தடை உத்தரவு! தெரியுமா? 

(சிறுமியை போர்வீ।ன் துரச்,த ௮வள் ஓ 
விடுகிறாள். கழவி முனடூக்கொண்டே 
யிருக்கீறாள்.] 

கழவி: புத்து கெட்டவன்--புத.இ கெட்டவன். 
போர்வீரன் : உனக்கு கேட்குது பூஜை--மரிக 

தையா போகமாட்டே? 
கழவி: போக முடியாது ! என்னா செய்து விடுவே? 

சாலு பேரப் பிள்ளைங்க இருக்கிறாங்கோ எனக்கு! உண் 
ணுடைய எலும்பை கொறுகக விடுவாங்க !/ 

போர்வீரன்: என்னடா கொல்லை இது! பாட்டி 
யம்மா! ஊர் இருக்கிற இருப்பு தெரியாமே பேசாதே! 
போ வீட்டுக்கு... 

கிழவி: ஊர் இருக்கற லட்சணம் தான் தெரியு ௪-- 
பாடக் கூடாதாம். -பாடினா அடியாமில்லே--என் இஷ்டம்/ 
அன பாடுவேன் / உனக்கென்ன 9 

(பாட்டி தன் நடுக்கும் குரலில் பரடுகிருள். 
அவள*ச் சூழ்ந்துகொள்வறெது ஓர் கூட்டம். 
வேறு வழியின்றி அவளையும் இழுத்துச் 
செல்ஒருன் போர்வீரன்...] 
[சாலையில் போகிற ஒருவன் பாடுகஒருன். 
ேர்வீர்கள அவனைக் துரத்திச் செல் 
இிருர்கள், சோலையில், பெண்கள் பாடு 

இிருர்கள்- சிறை கிறைூறது. சிறையில் 
உள்ள கைஇகக£.. அரசன் பார்வையிட
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வருகருன். .. .சஏிறைப்பட்டோரும் கை 
் களும் சேர்ந்து பாடுகிறார்கள். மன்னன் 
வெட்கப்பட்டுக் கொண்டே.வெளியே செல்: 
கிரான்...] 

[சிறைக்கூட தீதில்]. 
ஒரு கைதி: அண்ணேன் இது என்ன / புதுப் புது 

qperulserr கொண்டு வக்து தள்ளிகிட்டே இருக்கிருங்க. 
பரிய கொள்ளைக் கூட்டம் போலிருக்கு ! ; 

மற்றோர் கைஇ: . ஆசாமிகளைப் பார்்த்கா' அப்படித். 
இதரியலையே! (உள்ளே வந்து கடை மீறுபவனைய் 
ங்சர்த்து) : கொள்காயா? கொலையா ? 

மலைவசசி: (புன்சிரிப்புடன்) அதெல்லாம் இல் 
சப்பா பாட்டுப் பாஉனேன். 

ஒரு கைஇ: (இடுக்கிட்டு) பாட்டுப் பானா ? 
. மலைவாசி: பாடாதேன்னு ' அரசாங்கம் ௧௨. 

இீபசட்டது, 
மற்றோர் கைதி: பாடக்கூடாதுன்னா தடை? 
மலைவாசி: எல்லாப் பாட்டுக்கும் தடையில்லை. -மஇ: 

வசணர் பாட்டுக்கு மட்டும் தடை-- 
ஒரு கைஇ : ௮ என்ன பாட்டு தம்பி / ரரஜசக்க,த். 

துகீகுப் பிடிக்காத பாட்டு... 
மற்றோர். கைஇ: களவு எப்படிச் செய்யறது 

கொலை எப்படிச் செய்யறதுன்னு புதுப் புது வழி சொல் 
லிஃ கொடுக்கிற பாட்டுப் போல இருக்கு... 

மலைவாசி: அதெல்லாம் இல்லைமயப்ப ச-ஜாது 
கூடாது- பேதம் கூடாது. கடவுள் பேரைச் சொல்லி 
எழைகளை ஏமாற்றக் கூடாது, இப்படிப்பட்ட விஷமா 
மிருக்கு அந்தப் பாட்டிலே. 

ஒரு கைஇ: கல்ல விஷயங்தானே! 
மற்றோர் கைதி: இது பாஉக்கூ௨ாதுன்னு தடை? 
மலைவாசி : ஆமாம். 
ஒரு கைஇ: கல்ல ராஜாங்கமா இருக்கே, 
மற்ரோர் கைதி: தம்பி! அந்தப் பாட்டைப் பாடு 

கலக்கலாம்... . 

மலைவாசி: தனைலை மீறிப் பாடினா இங்கேயும்: 
 அண்டிப்பானள்களே.



98 

ம. கைத; கொலைகொள்ளை பேசல அக்ரமம் செய்து 
தண்டனை .அனுபவிக்ரெை விட, Gass தம்பி மாதரி. 

கல்ல காரியம் Geigy) தண்டனை பெதீதா பெருமைதான். 

பர்டு தம்பி! ஒரு ராஜ்ஜியமே கிடு கிடுன்னு ஈடுவ் 

(குது இந்தப் பாட்டைக் கேட்டுன்னா, மனுஷனாயப் 9 pis 

தவன் அந்தப் பாட்டைக் கேட்கரமெ இருக்கலாமா? 

பாடு... 
ம. கைஇ: ஆமாம்..-பாடு--வெளியே ப௱ஒனா, 

உள்ளே கள்ளினாங்க! இங்கே பாடு ! வெளியே. கள்ளராங் 

களான்னு பார்ப்போம்! 
- (மலைவாசி பாடிக் காட்ட. 
ஒருகைஇ: படுபாவிப் பயலுக, இதுக்கா தடை 

போட்டானுங்க ? . ன 
ம. கைத: அண்ணேன், இது ரொம்ப ௮அக்ரமம், 

இந்த ராஜாங்கம். ; 

ஒரு MEH: mugub §Wéeu Cures “Cured 
இருக்கு... ன ட . 

ம. கைதி: அண்ணேன் / கடையை நாமும் உடைக்க 
ேவேண்டியது கான் ! தம்பீ / அந்தப் பாட்டை எங்களுக்குச் 

(சொல்லிக் கொடு! — ் 
கைஇ; ஆமாம். 

டை (மலைவாசி மகிழ்௫ருன்.) 

[சிறையில் பெண்கள் பகுதி, தஇிலகாவும் 
Cao சில மாதரும் இருக்கிறார்கள். இலகா 
வின் முகத்திலே சோர்வு தெரிகிறது. ௮ச் 
௪ம் இல்லை. சிறைக் கூடத்திலே ஆடவச் 
பகுதியிலே மன்னன் பார்வையிட்டபோது 
கிளம்பிய ஒலி, லேசாகக் கேட்கிறது. பெண் 
கள் என்ன சகுதம் என்று,உற்றனுக் கேட் 
இருர்கள். சிறைக் காவலர் சிலர் ஓடோடி 
வந்து சுறுசுறுபபாக இங்குமங்கும் நடந்து 
காவல் செய்கிறார்கள் 4] 

ஒரு மாது: என்னப்பா கூச்சல் 2 
காவலாளி? அரசர் இங்கு கூட வருகிருர்..... - 

.. ஒரு பெண்ஃ2 அரசரைக் கூடிவா சிறையில் போடு 
4இறாச்சள் /
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.... : கரவலாளி: அம்மா/ புண்யவதிகளே/ கொஞ்சு 
Card, அவர் வந்து போகிற வரையிலே, வாமை மூடிட்டு 
இருங்களேன்! பெரிய தெரல்லையாப் போச்சு உங்க 
ளாலே... 

ஒரு பெண்: இறக்து விட்டுவிடு/ உனக்கு ஏன் வீணான 
'ட.தால்லை 2 காங்க பேசாம வீட்டுக்கு பேயிடம் ! 

காவலாளி : சரிதான்--என் தலை? 
(பெண்கள் சிரிக்கிறார்கள்) 

இலகா: பாவம் ௮ட்,ச ஆளோடே ஏன் வம்பு... 
காவலாளி : என் பிழைப்பில் மண் போடாதீங்க, மசச 

சாசிகளே ! கான் புள்ளே குட்ட.க்காரன் | 
Boar: gua என்னப்பா அமளி... 
கசவலாளி : அமனியா? அமளி : இருக் காத்தான். 

வேலை சுலபமாயிடுமே/ அடித்து கொறுக்கி விட்கிருப்பசன் 
களே / சிறையிலே இருக்கிறவங்க எல்லாம், அரசர் வரு 
கிறபோது அக்தப் பாட்டை கும்பலா கூடிக்கட்டு பாக 
(ங்க... 

ஒரு பெண் : எந்தப் பாட்டை... 

கரவலாளி : எல்லாம் இவங்க அண்ணன் பாட்டைத் 
தான்... 

இன்னொரு பெண்: உனக்குச் தெரியாதா அந்தப் 
பாட்டு... 

. காவலாளி: சரி--எனக்கே தம்பு வைக்க ஆரம்பமசசி 
.அதுணிஞ்ச பேர்வழிங்க--எனக்கு பாட்டும் தெரிமாது/ 
அடகுதும் தெரியாது. 

இன்னொரு பெண்: புளுகு--தெரியும்--ஓருஈசன் 
பாடினதை கானே கேட்டிருக்கிறறேனே! 

... காவலாஷி:மார்-கானா--பாடினேனா-.-அந்தப் பாக் 
டையா? ; ் 

இன்னொரு பெண் : உரக்க இல்ல--மெதுவாக /ஆளு 
(இலகாவைப் பார்த்து) Boar! இவருடைம குரல் 
ரொம்ப கல்லாயிருக்கு. ் 

கஈவலாளி$ (புன்னகையுடன்) வம்புக்கார பெசம்ப 
பளைங்க--போங்க போங்க. -வரப்போரசரூ மன்னரு...
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ஒரு பெண்: (செஞ்சும் முறையில்) வர் விருவகுற் 

குள்ளே, பாடிடு, ஒரே ஒரு தகடவை--பாடமாட்டாயாஃ- 

இரு... இரு..காகங்க :பாடறோம் பாரு இப்போ. வாங்கடி, 

பச௨உலாம். 

Boers gtau ur iG வேண்டாம். நேற்று ஒரு 
பாக்டு கக்டினமே.. , ட 

இன்னொரு டெண்: எந்தப்.பாட்டு? ஓதேஜா/ ஏமாக்,௪ 
சைப்பிள்ள-. பாட்டா? 

- திலகா: ஆமாம்-- அதை... 

இன்னொரு பெண் : பாழிவமா:? 

திலகா: .௮ாசன் வருகிறபோது...எல்லாப் பெண் 
BERS கையைச் தட்டி... 

பெண்கள்: ஆம்சம்--அதுதான் சசி, 

(காவலாளிகள் வருகிருர்கள். பின்னால் 
வெற்றிவேலன் வருகிருன். இலகா அவக்கு .. 
இருள் பாட்டை. ௮னைவரும் சேர்ந்து:பாடு 
கருர்கள்...].. 

இலகா பாடல் 

gaan: ராஜாதிராஜன் நம்ரராஜா! அவர் நம்மரர்ஜா! 
ராஜ்ஜியத்தையாளவந்த பொம்னாராஜா! 

ஆமா. பொம்மை ராஜா!--ா௧ (on) 

Bal, . 

நீர்த்திரியிம் அவர்கொலுளிருப்பார்--அர்த்த 
ராத்திரியில் நேர்த்தியாய்க் குடைபிடிப்பார் 

ரரஜாகுடை பீடிப்பரர்-25. (sn) 

கோமாளித்.தன்மையால் எட்டாத பழத்துக்குக் 
கொட்டர்ளி விட்டு மதிகெட்டராஜா 

__.. மானங்கெட்ட ராஜர்1--மக (ரூ 

பரலலனை நர்ட்டைவீட்டு ஒட்டியராஜர்..- அவம் 
மாட்டைக்கேட்டுப் பலபேரை வர்ட்டிய ராஜர்! 

1காவராஜா! கொடும்பாவிராஜா - இனிக் 
கோட்டைவிடப் போகும் விளையாட்டுராஜர்-2௧ (ரா)
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மிக 
ரேர்ஷக்காரர் பேர்லே மீசைக்கர்ரர் - ௬௧ 
வர்சக்காரர் படுமோசக்காரர் - வெளி 
வேஷக்காரர் பெண்கள் ஆசைக்காரர் - ஏந்த 
வேலையுஞ் செய்யாமலுண்ணும் காசுக்காரச் 

ஆழர், தர்நத்தாரர் - மத (ரர் 

(இவ்விதம் கேலி .செயயம் ப௱டலைப பாடு 
கிருர்கள். வெற்றிவேலன் பாடலைகீ 254 
டுக் கோபம் கொள்கிறான். காவற்கசசர்-ஸன் 
திடுஃகிட்டு மிரட்டுகிறுர்கள் பெண்களை, 
மன்னன் ஒரு காவற்காரனைப் பார்த்து... 

வெற்றி: இங்கேகானே, ௮ந்த மண்டைக்கர்வியின் 
தங்கை இலகா இருக்கிறாள் !: 

காவல்: ஆமாங்க / 

திலகா: (கேலிக் குரலில்) ஓ! ராசா 1! என்னையச 
தேடறீங்க? ஏன? 

ஒரு பெண்: புதுசா, ஏதாவது தடை உத்திரவு 
. போடுவாரு... - 

இன்னொரு பெண் : (கும்பரக) ஒரு வேளை, பெண் 
களெல்லாம், இனி என் காட்டிலே ஜடை போட்டுக்கொள் 
எக்கூடாதுன்னு உத்திரவு பிறக்குமோ, என்னவோ ? 

வெற்றி: இழுத்து வாருங்கள் ௮ந்.த நாயை, ை 
விசாரணைக்கூடி தீதற்கு... , ° 

(மன்னன் போகிருன் கோபமாக) 
திலகா: (உரக்,த குரலில்) ஐயா, வீரா.இ விரரே 7 
கற்பகம் 7 இலகா, பேசா திருக்க, மாட்டே ? 
Bear: நீ, சும்மா இரும்மா! 

(மன்னன் திடுக்கிட்டு, ' எதிர்ப்புறம் வரது 
நிற்கிருன் மமதையுடன். : இிலகா அவளை 
எற இறங்கப் பார்த்துவிட்டு... a) 

திலகா: அடே! மனுஷன் போலவேதான் இருக் 
இருச் மாஜா... 

[பெண்கள் சிரிக்க, மன்னன் கோபங் 
சொண்டு.....]
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வெற்றி: ௮வன் எவ்வளவோ அடக்கமானவன் 
இது ஒரு அடங்காப் பிடாரி! , ட 

(காவலாளி தலை அசைககிறான.ஃ;] 
வெற்றி: ஏய்-வாயாடி.. பெண்ணாயிற்றே. என்ப காலே 

-சவுக்கடி இன்னமும் விழாமலிருக்கிறது... 7 
. திலகா: சவுக்காலடிப்பீங்களா?... ஹா....! அது உட 

வைத்தான் புண்ணாக்கும் உலுத் தனே / மனகையே புண் 

ணாக்கிவிட்டு, மாமிசப் பிண்டம், சடை போட்டாயே 

தடை, பாடலுக்கு! முடி தாங்கியே! பார்த்தாயா . உண் 

தடை தவிடுபொடியாவை ௧7 வெட்கம் இருக்க வேண் 
உ௱ம்ச உனக்கு? நீயும் ஒரு அரசனாக நாட்டை ஆளுக- 
முயே காட்டை / காடடிலே இருந்து என் அண்ணா கட் 

உளையிடுகிறான், உன் தடை உடைபடுகிறது. பூட்டி 
வைத்துவிட்டு வீரம் பேசுகிறாய் எங்களிடம், (கோபம் 

அ.இகமாகறது மன்னனுக்கு...) உருட்டு விழி என்னை 
ஒன்றும் செய்துவிடாது / நரட்டுக்கு நீ அரசன் 7 ஆனால் 
என் அண்ணனிடம் தோற்றுப்போன உன்னை நான், அர 
சன் எனறா மதஇப்பேன் / கொலுபொம்மை / கொக்கரிக்கும் 
அஇகொலுபொம்மை 7. . 

்... பெண்கள்: கொக்கரிக்கும் கொலுபெர்ம்மை / . 
- இலகா: மதம் கெட்டுவிடும் என்று இந்தப் பரம 

பக்குருக்கு ச் தாஙக முடியாத பயம்! அதனாலே என் 

அண்ணனை காடு கடத்தினாராம்! உண்மைக் காரணம்: 
எனக்குக் தெரியும் ! 

வேந்தன் ; என்னடி.உளறுகிறாய், பேகையே 
இலகா: மன்னன் $--உன்னை மணம் செய்து 

கொள்ள மறுத்தாள் குமாரதேதேவி--உன்னை துச்சமெனக்: 
HD, இசை அரசனான என் ௮ண்ணனிடம் காதல் 

கொண்டாள். பொருமை உனக்கு- வெட்கம் உனக்கு. 

அகவே சமயம் பார்தது, சாசசமாக, த அண்ண 

னைப் பழி இர்த்துக்கொண்டாய், 
வெற்றி: ச்சீ/ போக்கிரிப் பெண்ணே. 
'இலகா : மறுக்க முடியாது உன்னால் ! இக்.த மண்டி 

லம் அறிக்த இரகசியம் இது போகிறதைப்பார் ௮இகாத 
அதை நிலைகாட்டமுடியாத இவனுக்கு அரசன் என்றுபட்டம், 

[மன்னன் கோபமாக வெளியே: செல் 
இருன் டப) woe]
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அரசன் : துரோட (பணியாளிடம்) மதிவாணனின் 
ங்கை இலகவதியை -தவனக் காட்டுக் கோட்டைக்கு 
இழுத்துக்கொண்டு வா, இன்றிரவு! துணைக்கு, காலு 
பார் வீரர்களை அழைத்துச் செல் 7 

[பணியாள் உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு 
செல்கிறான்ஃ.] 

அரசன்? (புதிய களிப்புடன்), அதுதான் சரி/... வ 
மானம் அவனை அணு அ௮ணுவாகச் 'சிதைக்கட்டும் / என் 
BEL BOGE கெடுத் தான் / என் சட்டத்தை உடைத் 
தான் / (குரூரமான பார்வையுடன்) இறையில் அக்தசி 
இறுக்க ' என்னை எவ்வளவு கேவலமாகப் பே௫னாள்... 
அவளை... 

் ் தாசன். Gur gar. பிறகு...] 
சேவகன் : எங்கே அந்தக வாயாடி ? 
திலகா : பாபிகளை / பெண்களிடமா இப்படி gre 

DS Boor td 2 வேண்டாம்... YET WS கூத தாடா தய்யா, 
சேவ வாயாடி, இளம்பு/ 4 
கற்ப: என்னப்பா இது? திலகா! நெருப்புடன் 

அவிள்யாடாதே என்றால் கேட்டாயா 7. 
கில : அ௮ம்மா...அ௮ம்மா.. 
கற்: ஜயா, இதென்ன க்ரமம் 
சேவ: இது அரசன் ஆணை. 
தில: அபலைகளை இம்சிக்கச் சொல்வதா ? இதுவர 

அரசன் ஆணை? 
சேவ? என்னிடம் வாதாடாதே ! விடு.......! 
கற்ப$ விடமாட்டேன். 

[சேவகன் இழு,த்துச்செல்ல, திலகா, ௮ம்மா 
அம்மா...வெனக் கதறுகிழுள், மற்றப் 
பெண்கள் திலகா ! ! Soar! எனக் கூச்ச 

' விடுகின் றனர். ] 
(தவனக் காட்டுக் கோட்டை. இலகா அரச 
னால் கற்பழிக்கப்படுகிறாள். ௮ரசன் வெளி 
யில் போகும்போது அங்குள்ள சேவகனைப் 
பார்த்து) 

அரசன்: அவளை இஷ்டம்போல் விட்டு விழுங்கள் 
.ஐடைசெய்ய் வேண்டாம்.
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நிக: 

Sas: 

திலகா: 
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(நிலகா அலங்கோல.மான நிலையில் சற்று 
இருள். காட்டில், பைதீதியம் பிடித்தவள் 
போலாகிருள் இலகா, பாடுகிறாள்.) 

இலகா. பைத்தியப் பாட்டு 

ஆஹா! ஆஜா! 
ராஜரதீர-ஜன் நம்மரஜா!-- இந்த 
ரர்ஜ்ஜியத்தையாள வந்த பொம்மை ராஜா! . 
ஆலா! ஆலா! 
நரனே இந்தநாட்டின் மகராசா--இனி:. 

நல்லோர்முதல் எல்லோரையும் மதிப்பேன்லேசா -:(நா3 
காணேன் இங்கே நதிமந்திரியாரர் தம்மை 
காரண wraps ct தாவலர்வள் யாரங்கே-- (நட்: 
கூக்கூ கூ என்றே கூவாதே--உல் 
fbb. ohm, என்றே கூவரதே-- ரிலே 
கூற்கூ கூக்கூ என்றே கூவாதே--1க 
குருட்ட1 ந்தை தூங்கணும் குறும்புத்தனம் 

பண்ணாதே” (கந): 
என் 

கோம் வந்தால் பொல்லாநதே--சில்ற& 
கூண்டுக்குள்டள செல்லாதே 

0கொம்பில்நின்றே தாவித் துள்ள தே --ரக் (கோமர 
Eves 

குருட்டாந்தை தூங்க வணும் 

குறும்புத்தனம் பண்ணுதே-- (கூ) 
ராசா எல்தோடடத்திலே லந்து 
ரோசரப்பூக்கெரய்வதராடி பெண்ணே 

அஜுக்கி--ருறுக்கி 
அஞ்சாத 0நஞ்சே॥டு. ஆ- எழ்-நீ 

பேசர0மப் போகா வீட்ட--இஙப்போ 
லசாவீடமாட்டேறுள்ளே, 

ஆஆ BM BA நவ . 
ரரத்திரியிே இலர் கொளுவிருப்பார்--அரித்த 
ராத்திரியில் நேர்த்தியாய்க் ருடைபிடிய்பார். மக (ரயி:
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திலகர்: -கடுந்தண்டட,.ன .கடுந்தண்டளை. 
காலை மாலை கன்றுக் ருட்டிக்குப் 
பாரலைருட்டாதே பவே பாலை பூட்டாநே--உரார் 
காவலனிட்ட கட்டளை மீறி வாலை பட்டாதே 
11௬6 --வாளையாட்டாதே ஆட்டி. (டநீ] 

தென்றற் 5ரற்றுல் அசைந்தசைந்து 
செடிய ஆடாதே --வளருங் 
கொடியே ஆடா$த--இந்தத் 

நேசந்தன்னில் ரர்சன் போடும் 
 soLau bg @s—On gs: 
தடையை மீருதே--மீறிறுல்-- (கடுந்) 

(வெற்றிவேலன் அரண்மச்யில் ஒர் கூடம் 
கிம்மஇயற்ற மனத் 20 இனனாயிருக்கும் வெற்றி 
வேலனிடம் அமைச்சர் வருகிறார்.) 

அமை: நல்ல ௪௪௫, அரசே / நல்ல சேதி !/ 
வெற் : என்ன சேஇ? மதிவாணன் மாண்டானா £ 
அமை : அதைவிட கல்லசே.தி, அரசே / அந்தக் 

குமார தேவியை அழிக்க ஓர் அருமையான சந்தர்ப்பம் 
இடைத்துவிட்டது. 

வெற்: விளக்கமாகப் பேசும், ஐயா? 
ட அமை: நடு நாட்டாசன் போர் தொடுத்து விட். 

ஆரன்--குமாரிக்குப் போரபத்து-படைகளைச் சற்றி 
வாத்துக் கொண்டு விட்டான். 

வெற் (சிறிது யோூத்துவிட்டு) படைகள்புறப்படிதீ 
தமாராகட்டும். ஈட ராட்டரசன். படைகளை ஈமது படை 
குள் காக்கட்டும் பின்புறமிருஈது.. 

அமை? ் (ஆச்சரியத் துடன்) அரசே / 

வெற்: ஆமாம். குமாரியை மீட்டாக வேண்டும். செட் 
அப்பட்ட்டும் குமாரி. எந்த வெற்றி வேலனை அவள் அலீ 
அயப்படு தீ Be Carr அவனுடைய வாள் பலதீ கால், கான் 
காப்பாற்றப்பட்டான் என்ற சொல் போதும் அவள் வாழ் 
வைச் சுட்டெரிக்க. 

[படை வீரர்கள் செல்கறார்கள்.]
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கோக் கடியின் மேல், தளம். நடு ஈர்ட்டரசண் 
படை பிளக்கப்படுவதைக் காண்கிறான், 

குமரரியின்ஒற்றன். ,தளப.இ ஒருவன் குமா௱ 
'சேவியிடம் சே.இ கூறுஒிருன். குமாரி களிம் 
படை வறுள்...வேரோர் ஒற்றன் விறைக்க 
விறைக்க ஓடி. வருகரறான்.....] 

ஓ.ற்றன் : ஈடுநாட்டரசன் படைகளை, வெற் றிஷைன் 

படைகள் பிளந்துவிட்டன ! கடும்போர்! ஈடுநாட்டர 

௫னின் படை வரிசை குலைந்து விட்டது! ் 

குமாரி : (பூரிப்புடன்) இது, தான் தக்க சமயம், தாக்க. 

[குழல் ஊதபபடுகிறது. குமாரி தண் 
ராணுவ உடையைச் சரிப்படு த் இக்கொண்டு 

குதிரைமீது ஏறுகறாள். படைகள் கிளம் 
பும் ஒலி கேட்டிறது...... 

[கோட்டையின் முன்புறம் -குமாரியும் காம் 
பாளரும் நிற்கிறார்கள். எ ிர்ப்புறத்.திலி' 
Gig வெற்றி?வலனும் துணைவர்கள் நான் 
வரும் வருகிறார்கள். வெற்றிவேலனின் 
கோலம், அவன் கள த.திலிருக்து வருகிறாண் 
என்பதைக் காட்டுகிறது. அருகே வந்த 

.... தும், குமாரி, தழதழக்த குரலில்...]-  * 

குமாரி: இந்தப் பேருகவிஷப என்னும் மறக்க முக 
சாது, என் காடு ௮டி.மைச சாவடியாகியிருக்கும்' தங்கள் 
உதவி இடைத்தரா விட்டால்..... . 

வெற்: குமாரி! சேவியாரே .என் கடமையைச் செ 
Saar, 

குமா: தங்கள் வீரவாகா என் நாடு என்றென்றும் 
போற்றிப் புகழும்... to. 

வெற்: காட்? (சிறிதளவு பெருமூச்சு) சரி போகலாம் 
குமாரி . (௮வள் மனகை அறிந்துகொண்டு) நாளும். 

தான் தங்கள் வீரவாளைப் போற்றுகிறேன. 

“வெற்: [ஒரு கணம் 'மூழ்ச்சிகொண்டு மீண்டும் 
சோகமாக) வாளையா? 

குமாரி 2 தங்கள் வீரவாளை அ௮னைவருந்தான் போற் 
தச் செய்வர், " ,
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, வெற்: (சலிப்புடன் குதிரையைத் . தட்டிவிட்டு] 

$ிபாகலாம். ட . ன ட 

[வெற்றிவேலன் போ௫ருன். குமாரி wen 

'னைத் தொடர்ந்து செல்கிருள். இருநாட்டு 
வீரர்களும் அவர்கள் பின் செல்கின் றனச்.] 
[திலகா பைத்தியம் பிடிகி.தவள்போல காட் 
டில் பாடிக்கொண்டுதிரிகிறாள்.] 
[மூ,க்துமாணிக்கம் காட்டில் WH yor | 
[வெற்றிவேலன் அ௮ரண்மனை--உப்பரிகை 
மரக.கமணி விளாயாடிக்கொண்டு தடை 
செய்யப்பட்ட மதிவாணன் பாடலைப் பாடு” 
இருள், பணியாள் மரக சமணியின் அருகே 
சென்று பாடாதபடி. குடு,கிறான். மரக கும் 
அவன் பேச்சைச் சட்டை செய்யாமல் ஓடி 
Hou பாடிக்கொண்டு இருக்கிறாள். பணி 
யாள் பத.றுகிறான் | 

மரகதம்: நான் பாடு?வன் / நீயார் டுக்க? 

பணியாள் : அ௮பபாவின் உத்தரவம்மா/ பாடக் 

parry! . ப 
(குழந்தை அவன் கையைக் கடித்துவிட்டு, 
சிரித்தபடி மேலும். பாகுகிறது. குழம்; 
நதையை அவன் பிடிக்க முயலுகிறான். 
குழந்ை தவறி மாடியிலிருந்து ழே விழு 

இறது. பணியாள் பதறி ..ஐயோ எனறு 

கூவுஇருன். குழந்தைக்குப் பல.த,த அடி. 
இரத்தம் கசிகிறது வவ ) 

[யுத்த களத்தில் குமார தேவியின் கூடா 

ரம். போர்க்கள த்துப் படத்தைப் பார். த.துபடி 

இருக்கிறாள், வெற றிவேலனுடன். ௮ம் 

போது. அவசரமாக வது சேர்ந்தான் 

வெற்றிவேலன் நாட்டு வீரன்) 

வீரன் : இளவரசிக்குப் பேராபத்து. மருத்துவர், 

உடனே தங்களை வரச்சொன்னார். 

குமாரி : இளவரசிக்கா 2 - 

வெற்: என் குழந்தை மரக். சமணிக்கா? என்னட 

ஆபதீது?
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வீரன் : கடுமையான ஐரம் பலமான அடி ஆப்த, 
தான நிலைமை. 

குமாரி: போய்ப் பார்த்  துவிட்டு வாருங்கள் தயங்க 

வேண்டாம். நிலைமை இங்கு பரவாயில்லை, புறப்படுங்கள். 
[வெற்றி வலன் மனம் ப,.துறியவனாய்ப் 
புறப்படுகிறான்... 
[வெற்றிவேலன் _. ரது சண்ம்னணையில்--ஓர் 
கூடம-மரக கமணி படுக்கையில்--சேஷிகள் 

' பணியாளர்கள், மருத்துவர்கள் உள்ளனர்... 
மரகதமணி புரணடபடி குளறிக்கொண்டி 

.ருக்கிறாள்.] 
மரகதம்: மரமா / பாடு மாமா--பாடு--மா...மா/ 
மருத்? (சேடியிடம்) அர்த ஒரு பேச்சுதான், வேறே 

கினைப்பு இல்லை--வே3.ற பேச்சு இல்லை--மாமா--பாட்டு. so 
சேடி: கெருபபாகக் காயுது உடம்பு 
மருத்: நிலமை ஆபத்து தான்--மன்னர் என்ன 

மசொல்லுவாரோ 1 
(வெற்றிவேலன் இறைக்க இறைக்க ஓடிவரு 

வெற்: sein Gann, மரகதம் / அடடா/ இவ்வளவு 
கதிலைமை .மோசமாகிற வரையிலா பார்திதுச்கொண்டிருச் 
ர்கள்? மருத்துவரே / என்ன இது? 

மருதி: (மரியாதையாக) கடுமையான ஜுரம்; 

குழந்தை மாடியிலிருந்து Ap SoM. Fi. 
ஷெற்: (மண்டைக் கட்டு இருக்கக் கண்டு பதறி) பல 

மான அடி. மடப்பயல் பணியாள் அரக்கிவிட்டானா 2 எப் 
படி. விழுற்கது மரகதம்? 

மரகதம் : (சண் இறக்காமல் குளறு மொழியில்) பாட் 
டுப் பாடு--பாடு--மாமா--ஒரே ஒரு பாட்டு, 

(வெற்,.நிவேலன் முகம் சுளி*த்னுக் கொள்க 

மூன). 
மருதி: எனக்குத் தெரிந்த மூலிகைகள் எல்லாம் 

1முகாடுத் தாகி விட்டது. குழந்தையின் மனம் ஒரே விஷயக் 
BO பதிந்துவிட்டது. வேறு நினைவு இல்லை, இப்படியே 
'இருக்தால் பேராபத்து தான். | 

வெற்: உளறாதே என்ன விஷயத்திலே மனம். 
வந்துவிட்டது?
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மருத்: குழக்தை கீழே விழுகறபோது மதிவாணன் 
பாட்டைப் பாடிக்கொண்டிருக்கது. தட தீ தான் காவலண், 

தவறி விழுந்துவிட்டது: அ.தலேயிருந்து குழந்தைக்கு 
மதிவாணன் மேலேயும, அவன் பரட்டின் மேலேயும் 
நினைவு. வேறு நினைவு எதுவும் கிடையாது. . 

Gao: ¢Bur Gew@ Breer? wSHawesrar urd 
தான் மருந்தாம்! மிரட்டுகிறாயா என்ன என் சுபாவம் தெரி 
யபுமே உனக்கு / என்னிடமா இந்.த வேலை எல்லாம்? 

மர? மாமா....பாடு.௨.. 

வெற்றி: (வேசனையுடன்) எனன செய்வது நரன் சீ 
அந்தக் துராகியிடமா மண்டியிட வேண்டும்! என ம௪ 
ளின உயிர் அவன் பாட்டிலா ஒட்டிக்கொண்டிருக்கிறது7 
மருத்துவரே / என்னச் சித்திரவதை செய்யவேண்டாம் 4. 
ஏங்கு இருக்கும் மூலிகையாக இருபபினு.௦, சொல்லுகள் 
சொண்டு அருகின். 

மருத்துவர்: வீண் வேலை/ மதிவாணன் சிக்கிரம் 
அக்சாக வேண்டாம் / உள்ளம் வெச்து இடெக்கிறது குழச் 
தைக்கு... 

[பரய்க்து சென் று, மருத்துவரின் கழ.த்ைக 
கெறித்து வ்டுவது போல் பிடிததுக் 

குலுக்கி...] 
Cap Can: பாவி என்னைக் கேலி செய்கஇரும் 7 

எவனை இந்த காட்டிசேீ இருக்கக்கூடாது என்று கம் 
உளமிட்டேனே ௮வனை வரவழைக்க வேணடும ௪௬ 
இருய் / எவ்வளவு துணிவு ? 

மருத்துவா : நிலைமை புரியவில்லையா வேக்?,5/ மர 
ணசத்தின பிடியில் இருக்கிறாள் மரகதம, மடவாணன் 

கான் ௮வ்கச் சாபப றறமுடியும்,( அவன் GI +605 OF DE 
அணை த தபடிச்கூண் கெளரவம ஆ றுக9பக்கூடாது 2 apis 

5/ குழக்தையைககொல்லா இர் / எனனால் 09 ானுத்துக் 

கொண்டிருக்க முடியாது /! பல கொடுமைகளைச் செய்இீச் 

இதுவரையில்/ ஆனால் இதுஎவ்வளவு கொடியவனுமசென் 
்க்கூசும் பாதகம்! மகளைச் சாகடிக்காதீர் உமது மமதை 

யால் / வேண்டாம் / உலகம உமமைச் சுமமா விடாது! 

(ஆதிதாமாகபபேசியதால் ous sur Bey 
சாய்கிறார்-- வற் .றிேவேலன் அவரை
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விரைக்க விரைக்கப் பார்த்துவிட்டு மீண் 
டூம் ஓடி. மரகதமணியைப் .பார்க்கிறான். 
“பாடு மாமா பாடு/ ஒரே பாட்டு...””? என்று 
குழக்ை குளறுகிறது. வேதனை தாங்கா 
மல், வெற்றிவேலன் பணியாளிடம், uw Sar 
ணனை அழைச்து வாருங்கள்... என்று கூறி 
விட்டு படுக்கை அருகே தலைகவிழ்ந் தவண் 
ணம் அமருகிருன்,) : 

(காடு. மதிவாணனைக் தேடி மருத்துவர். 
வருகிருர்) 

மருத்துவர்? மதிவாணா! மறுக்காத! மரகதமணி. 
வின் உயிர் ஊசலாடிக் கொண்டிருக்கிறது ! / வேக்தன் 
துடிக்கிறான். 

மதி? (வெறுப்புடன்): கடிக்க வரும் பாம்புகூட,த் 
தான மருத்துவ்ரே அடிபட்டால் துடிக்கிறது...,தன இத 
gongs காட்டி) இங்கே எவ்வளவு வேதனை குழம்பிக் 
கொண்டிருக்கிறது தெரியுமா 7 

மருத்? தெரியுமப்பா / அங்கே அன்புக்கு -இடம் 
உண்டு என்பதும் தெரியும். 

மதி: என தாய் சிறையில் / Baar இருக்குமிடம் 
தெரியாது / நான் காட்டில் / ௮ரண். மனையில் உள்ள புலிக் 

குப் பரிந்து பேச வருகிறீர் நீர் / 
மருத். மரக,தமணிக்காச அப்பா [. மமதை கொண்ட 

மன்னனுக்கு ௮ல்ல. ௮வனுடைய ௮க்ரமத்துக்காக அக் 
தக் குழந்தை சாக வேண்டுமா? வா மதிவாணா |! 

மதி: பருகுதுவரே, என்னை மீண்டும் அந்தக் 
கொடியவன் இருபபிடம் வரச் சொல்ூநீர் ! eH) ores 
மணிககாக வருகிறேன் ! ஆனால் என் தோழர்களை விடு 
லை செய்தாக வேண்டும் ழே.தலில்,/! ! என பரடலுக்கு 
விஇத்துளள தடை: நீக்கப்படவேண்டும்!' என் தாமை 

விடு தலை செய்யவேண் @w! 
மருக: இடைக் கூடச் செய்ய முடியாதா? வா... 

மதி: செய்துவிட்டுச் சேதி அனுப்பும் / 

(மருச்துவர் போரூர், விடுதலை செய்யம் 
பட்ட. மலைவாசிகள் வருவது கண்டு...) 

மதி: விடுதலை...பூங்காவனம் : விடுதலை...௮ றப்
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போர் வீரர்கள் எல்லாம் விடுதலை /-வெழ்.றி வீரர்கள் வரு 
இருர்கள் / சடையை மன்னன் நீக்கிவிட்டான் 1 

பூங்: மக்களின் சக்தஇக்கு: மூன் மன்னன் என்ன 
இ௫ய்ம முடியும் 7 

டமஇ? ஆனால், பூங்காவனம், மரககுமணியைக் காப் 
பாற்றத்தானே மன்னன் இவ்வாறு செய்தான் / 
"பூங்? காரணம் அதுமட்டுமல்ல ம்திவாணரே / மன் 
னன் கமக்கு மகிழ்ச்சி தர்.தான். - நாமும் அவனுக்கு 
ம௫ழ்சீசி தருவோம் /! மரக தமணியைக் காப்பாற்ற அரண் 
மனை சென்று வாரும்... 

மதி; நான் சென்று எனன செய்வது, 
yar: இதோ மூலிகை / எடும் காய்ச்சலையும் மனக் 

குழப்பத்தையும் இது போக்கும் ! 
[வெற்றி வேலன் அரண்மனையில் ஓர்: 
கூடம்...மஇவாணன் உள்ளே நுழையுக் 
கண்டு, வெற்றிவேலன் வெட்கப்பட்டு ' 
வேறு அறைக்குச்செல் Day or. மதிவாணன். 

குழந்தை அருகே சென்று ௮.தன நெற்றி 
யைத் கடவுகிறான். மரு.ச்துவர் ஆவலுடன் - 
பார்க்கிறார். குழக்கை சணா இறக்கவில்லை. 12 

மருதி: பாடு மதிவாணா/ மெதுவாக... 
மதி: இந்த நிையிலா? 
மருதி: இந்த நகியணி்ம போக! 

(மெல்லிய குரலில் பாடுகிறான் மதிவாணன்... 
மெல்லச் எண் விழிசது குழக்ைை...) 

[அசண்மனையில் பக்கத்துக் கூடம், பணி” 
யாள் ஓடி வருகிறான் :] 

பணியாள் : குமார தேவியா 7. 
 சர்நுமாரதேவி அவசரமாக அங்கு வருகிறுள்... 

அசசனைக் கண்டதும் ஆவவலுடன்.] 
குமார தேவி : குழற்டை எப்படி. இருக்கிறாள் 4 ? 
வெற்றி: பிழை,தீதுக்கொண்டாள் } ! 98 or. 

[குமாரதேதவி குழந்தை அறைப்பக்கம் வேச 
மாகச் செல்கிறாள. மதிவாணன் இருக்கவே. 
கமொற்ற,த்துடன் கிற்கிறாள். மதிவாணன் 
வெ*அப்பிடன் சரேலென வெளியே கருன்...
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குமாரி வருத்தத்துடன் வெற்றி வேலனிஉம் 
வருகிறாள். | 
[வெற்.நியவேலன் ,தனி அறை, வெற்றிவேல 

னும் மரு,ததுவரும். ] 
மருக: வீணான விசாரம்! குழந்ைத பிழைக்ககை 

எண்ணிக் களிப்படைய வேண்டிய நேர தீதில், ஏன் வீண் 
அடிசாரம் 2 

வேக் தன் (சலிப்புடன்) சரி / சரி7 அவனை இங்கே சில 
காட்கள் இருக்க ஏற்பாடு செய்'தீரச 8 

மருதி: சிரமப்பட்டு சம்மதிக்கச் செய்தேன், 
வேந் : குமாரதேவியாருக்கு விருந்து ஏற்பாடு செல்: 

இருக்கிறேன் தவனக் கரட்டுக் ..கோட்டையில்--6சல் 
கிறேன் -குழக்ைைசையைக் கவனித்துக்கொள்ளும். one 

[,தவனக் காட்டுக் 2 சாட்டை வெளிப்புறம். 

காவலாளிகள் பரபரப்பாக வேலை செய்கன் 
றனச்.] 

ஒருவன்; ரரணி வராங்களாமே, _குமாரதேவி!/ 
இரண்டாவது : : இங்கேயா 4. ஐயோ பாவமே வேங் 

கையும்.வரு.கா ? 

காவலாளி : மான் இங்கே இருந்தா, வேங்கை வேறு 
இடமா போகும? 

[கோட்டையில் ஓர் இடம். அமைச்சரும், 
அசசனும்] ன் 

அமைச் : வேச்தே, அலங்கார விளக்குகள் வேண் 
ரமா? 

அரசன் : விளக்கா. ஆமாம், ஓரே இருளாகத்தான் 
இருக்கிறது என் மனம்போல டேள்ளே சென்று குழப்பு: 
துடன் திரும்பி) அமைச்சரே ! கொடுமை செய்துவிக் 
டேன் / மனம் நிம்மதியாக "இல்லை ! ! உஒவிவிட்டு வரு 
கிறேன்! (அமைச்சர் உடன் வருவது கண்டு) இல்லை ! 
கதினியாக/” 

*[காட்டில், மன்னன் / திலகா, சவச.த்தால் 
மன்னனைத் தாக்குகிறாள். +] 

அசசன் : யாரது? 

திலகா: வீரர்தஇு வீரன / ௮பலைககா அணைத்து 
அழுிப்பதிலே அனுபவம் அதஇிகமல்லவா உனக்கு/ ஏன்
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இந்தக் காட்டு ராணியைக் கண்டு ஒட்டமெடுக்கிறாய் 7” 
(மீண்டும் ௮ரசனை த் துன்புறுத்துகறாள். அரசன் உடலி 

விருந்து ர,க்.தம் கசிகிறது.) 
திலகா: அன்பின் HAGA! காகல் வெள்ளம்!” 

[வெர்.றிவேலனின் அரண்மனைத் தோட் 
டம, மரகதமணி, குமாரியின் கைமைப் 
பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு போய், ஒரு: 
புன்னமர நிழலில் உட்கார்ந்து கொண் 
டுள்ள மதிவாணனைக் காட்டுகிறாள். மதிவா 
'ணன் திடுத்கட்டு எழுந்திருக்கிறான். முகத் 
திலே கோபமும் வெறுப்பும் படருகிற து]: 

மதி: (வெறுப்புடன், கேலிக்குரலில்) மஹாராணி 1 ' 
வணக்கம் / கம்சி மோசம் போன இக்கு நாடோடியின் 
வணக்கத்சை எற்றுக்கொள்வீரோ என்னமோ? 

குமாரி: (அமைதியாக) மதிவாணரே 1! கோபம்வர த் 
தானே செய்யும் ! ஆனால்! 

“மதி: ஆனால்! அரண்மனைவாசிகளான எமக்கு 
இதுதான் பொழுதுபோக்கு என்று கூறுகிறீரா தேவி 
arGr il! 
. குமாரி: உங்கள் கோபப்பேச்சிலும் . ௪விகா கடை 

க்கிறது. ் 
இரு மதி: (கோபமாக) காதல் மொழி பேசி என் கருத் 
தைக் கெடுத்த கா.க8 ஏன் என்னைப் பி.த்தனாக்கினாய 7 
ஆருயிரே, ௮ரசா பெரி த--இதோ முடி துறக்கிறேன் 
என்று மழுப்பிவிட்டு, என்னை மோசம் செய்தாய, ஒரு 

மூ௲ிக்காக/ என்னை நடைப்பிணமாக்கினாய் ௮ரச போகத் 

திற்காக! . . 
குமாரி; பதவி மோகம் எனக்கு/ அதுனால் உம்மை 

மாசம் செய்தேன் / ௮துதானே, இன்னுயிரே, ௨ம் குத். 

தச்சாட்டு 2” ் 
மதி: (கோபமாக) இன்னுயிர் 2 எவ்வளவு துணிவு 

அப்படி இன்னமும் சொல்ல... 

[குமாரியை,த் காக்குபவன் போல் செல் 
கருன். குமாரி விலகாமல் கிற்கிறுள்; 

' அருகே சென்ற மதிவாணன் தயக்க 
மடைகிறான்]: ்
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குமாரி : (புன்னகையுடன்) ஏன்,. அச்சமா? ot 
காதல் சணியவில்லை. ௮ச்.த ஒளி கோபமாக வெளி வரு 
@ gr 

மதி: தர்பார் :தருக்கன் எவனாவது கிடைத்தால் 
அவனிடம் காட்டு உன் சாக௫௪.தைத. 

குமாரி: (முகத்தில் கோபரேகை படர) எல்லைக்கு 
வக் தா௫ிவிட்டது; கண்ணாளா / என் மனமும் ஒரு அளவுக் 
குத்தான் தாங்கெேகொள்ள முடியும். 

wh: (Faure) ஆஹா amr! என்ன உருக்கம்7 
அவ்வளவு நேர்மை / 

குமாரி: (கோபமாக) மதஇவாணரே, இகோ பாரும்? 
[பிரகடன த்தை வீசி எறிகிறாள் அவன் 
மூசத்கில். மதிவாணன் அசைப் பரபரப் 
புடன் படி௨து பார்கஒஇருன்......] 

மதி: முடி. துறக்க ஏற்பாடாகி seen கடைசி நேரச் 
இலே... 

் குமாரி : ரத்து செய்துவிட்டேன்; உம்மை ஏமாற்ற 

அல்ல... ் ~ 
மதி: எது/ : அதிகாரத்தோடு பேசுகிறாய் / 
குமாரி: குறுக்கே பேச வேண்டாம். மான் பகு 

505 ALD விடத் Biwroh 68 gar. பிரகடனம் 
Qs se. ஆனால், ஈடு நாட்டரசன் போர் தொடுத்துவிட் 
காண். 

குமாரி : (கொடர்ந்து) சாதலா? அரசா? என்ற 
கேள்வியல்ல கவிவாணரே, காட்டுக்குப் பேராபத்து 7 
கான், அது சமயம், கொட்டு முரச் என்று பேசுவதா? 
கட்டிக் கரும்பே என்று உம்மிடம் வந்து, கெரஞ்சுவதா சீ 
இது என்: பிரச்னை--சிக்கல். களம் சென்றேன்-- 
கவிபாட அல்ல--கடும் போரிட... 

மத: குமாரி!. .குமசரி / 
குமாரி: நாடு காப்பாற்றப்பட்ட து. இங்கே அரு 

இறேன் உம்மிடம் காட்டுக் குணம் இருப்பது காண.. 
மதி: குமாரி/ குமாரி / 

. [என்று கெஞ்சியபடி அருகே செல்கிறான் 
குமாரி: பிரகடனத்தை சோலை கார்ட்டுக்கு ௮னுப்
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விடும். நான் புத்,க மார்க்கப் பிர.சாரத்துக்காகசீ செல் 
கஇிழேேன், வெளி நாட்டுக்கு. . 

[கோபமாகக் இரும்புகிறுள். மஇிவாணண் 

அவளைத் தடுத்து கிறுக்இ...] 
மதி: (மகிழ்ச்சி மயமாக) குமாரி! என் உயுசே! 

வீணான சந்தேகம் --கோபம்-- எனக்கு. 
குமாரி: (புன்னகை பூதி) ஆடவர் அனைவருக்கும் 

உள்ளதான் bE சுபாவம ! கவிவாணசாயிற்றே, 
அந்த சுபாவம் உங்களுக்கு இசாதென்.று கினைத்தேன் | 

[மதிமாணன் அசி சொட்டப் பார்க்கிறுன். 

அவன் கன்னத்தை தட்டியபடி] 

குமாரி: ஆனால், இந்தக் காதல் விஷபத்திலே மட் 
டும், மாவீ ரசானாலும், மகா கவி.பானாலும், ஓசே அசடுகள் 

தான் ஆடவர்கள், 

மதி: கேலி போதும்! குமாரி! வா....வா...! உண் 

னிடம் எவ்வளவோ பேச் வேண்டும் 1! வாயேன் ! 
[காடு : திலகா ஓர் புறத்தில்-அவளுக்கு எதிர்ப் 
புறமாகத் தொலைவிலே முத்து மாணிக்கம் தன் 

ளாடிக்கொண்டு வருகிறான். அவனைக் சுண்டு 
திலகா அல ுஇருள், அவண் ஓடி. வருகிறான், 
'இலஃர என்று தெரிந்ததும். ] 

முத்து: 'திலகா! எண் கண்ணே! காட்டிலா 2 இச் 
தக் கோலத்திலா? 

Boar: யரர் 2 என் மாணிக்கமா? என் இன்பமா? 

[என்று கூவிக்கொண்டே ஓடுகிறுள், ௬ ல் இட 
றிக் ழே விழுகிறாள். அவைத் க்கி மடி. 
மீது காய வைத் க்கொண்டு ஆசையுடன் பார்க் 
இருன், முத்து. ௮வன் முகத்தை அன்புடன் 
தடவிக் கொடுக்கிறாள் திலகா. அவன் பயப்படு 
கிறான்...] / 

Boar: cor முத்துவா £? என் மாணிக்கமா? 
அடையில் வெற்றி | காதல் பாதையில் வெற்றி பெத் 
றேன் ! இதோ என் உருயிர் !
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[என்று கூறிக்கொண்டிருக்கும்போது மயக்கம் 
மேலிடுற ௮, இலகச,... திலசா,..என்று மன 
PHS Kal Gazer முச்அுமாணிக்கம்.] 
[ அசண்மனை. மதியும குழரச்தை மசகதமும் 8 உட். 
கார்ந்திருக்கறாச்கள். அப்போது... 

ஒரு சேவகன் : (ஐடி. வந்தா) தங்கள் தங்கை தில 

காவை...! 
மதி: கண்டு. பிடித்து விட்டார்களா? என் இல 

காவை ! 
'சேவ:: இலகம்மை, காட்டில் பிணமாக,.., 
மதி: திலகா! இலகா1 ! 

[மதி ஓடுகிறான்,( ஒரு மரத்தடியில் தீலகா பிண 
மாகக் இடக்கறாள். பக்சுத்தில் முத்துமாணிச் 

கம் அலங்கோலமான கிலையில் காணப்படுகிறான். 
மதிவாணன் அவனைக் கவனிக்கவில்லை. இலகா 
வைக் சண்டதும் கதறுஇறான்.] ் 

மதி? திலகா! ௮௪௪ சபை! கவிதா மண்டபம்/சாதல் 
மேடை ! எக்கெங்கோ அலைந்தேன் அறிவற்ற 1 உன்னை 

இழந்தேன் ! என் ௮ருமைத் திலகமே ! என் செய்வேன்-- 
எப்படி ச௫ிப்பேன் 

முத்து: ஒரு அட்டேயாடு, அதுதானே உன் 
வேலை, 

[மதிவாணன் அப்போதுதான் முத்து ௮ங்கு 
இருப்பைக் காண்டுறுன். கோபம் கெொப்பளிக் 

ps] 
மதி: ஹா! Bur? காதல் கசதல் என்று கனிமொழி 

பே, என் தங்கையின் கருத்தைக் கெடுத்த பாதகா! 
ஏனடா என் தங்கையைக் கைவிட்டாய்? 

முத்து: கான் அவளைக் கைவிட்டேனா? 
மதி? என்னடா ப௫ப்புடறாய்? என் காதில் காசா 

௪ம் போல் வீழ்ர்ததே அன்று உன் பேச்சு, 
மூத்து: என் பேச்சு! ஏமாளி! என்ன சொன் 

“னேன் கான் ? இலகாவை நான் இழக்கத்தான் Caren Gui
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என்றேன் ] என் தூப காதலையா சந்தேகெரொய்? Se 
காவை இழக்கத் தீரமானித்த௪, மதியிலி, . காதல் எனக்கு 
இல்லாததால் அல்ல! இந்த இதயத்தில் ௮வள்தானடச 
எப்போதும்! ஆனால், சதிகாரரின் செயலால், கான் இல 
காவுக்குத் தூளியும் ஏற்றவன் அல்ல என்ற கிலை பெற் 
றேன் ! விளங்காது உனஃகு 1 

ட. மதி; என்னடா முத்து ! எனச்கு ஒன்றும் விளங்க 
'வில்லையே ! 

[மூத்து தனது முகத்தின் இடப்பக்கமாகக் கை 
வைத்து வேதனையுடன் சதையைப் பிய்த்து 
எடுக்கிறான். உட்புறம் கோரமான குழிகள் 
நிசம்பியகாக இருக்கறது, மதிவாணன் இதைக் 
சுண்டு ஐயோ இதென்ன முத்து? என்று கேட் 

கருன் | 
, முதிது: பார்! பாசப்பா புலவனே! பார் முத்து 

மாணிக்கத்தை | ஆயிசம்: தடவை புகழ்க்தாள் அழகான 
மூகம் என்று இலகா! பார்த்தாயா எப்படி. ஆக்கப்பட்டு 
விடத். - . 

மதி: முத்அ...உனத்கா இக்க? 
மூச்ன? வில்லச் சாட்டு மானின் வேலை] அவன் 

மகளை மணக்க மறுத்தேன் ! பழி இர்த்துக்கொண்டான் | 
இப்படி. ஆனபிறகு திலகாவை நான் ' எப்படி. திருமணம் 
செய்து கொள்ள முடியும்? மனம் இடம் தருமா? தாய 
காதல் ததும்பும் மனமமடா இது1 இடம் தருமா ? அதனால் 
தாள் அவளை இறக்கத் அணிந்தேன். 

மதி: தியாயெடா முத்து Ol வீரனடா நீ! உன் 
உள்ளம் உத்தமமானது ! உணசாமல் போனேன் 1 என்னை 
மனனித௮விடு! (முத்துவை அணைத்தபடி) தியாகச் சின்: 
னமே வா! திலகா எப்போதும் உன்னுடன்தான் இருப் 
பாள்| வா! முத்து வா! அவளை அழைத்துச் செல்கிறான், 

ச்
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(மயானம்: மதிவாணன் மனம் வெதும்பி அழு: 

Barer.) 
மதி: ஐயோ இலகா! என் அருமைத் தங்கையே ! 

உன்னை . சான் இழர்தும்: உயிர் வாழ. வேண்டுமா? பூங் 

கொடியே ! உன் எடைக்கு எடை தங்கம் தேடிக்கொடுத்து 
முத்துமாணிககத்துக்கு உன்னைத் இருமணம் செய்து வைக் 

கும் ஒசே நோக்கம் கொண்டுதானே இந்த வேழ ஈாடு வக். 
தேன் ! இந்தக் கோலம் காணவா P சாலையிலும் சோலையி 
லும் காதற் கனிமொழி பேசி நீங்கள் மகிழ்ச் தாடுவதைக் 
கண்டு களிக்க வேண்டி௰ இக்தக் சண்கள் இந்தத் தியையா 
காணவேண்டும் ? 

என் அண்ணா இருக்கிறுர்- எனக்கு என்ன் குறை 
சன்று அன்பு ததும்பப் பேசி என்னை ஆனந்தத்தில். 
ஆழ்த்அுவாயே ! ஐயோ ( உன ௮ண்ணன் உனக்குத் தம் 
நீது என்ன? இந்தப் பெரு நெருப்பா? என் உடன் 
பிறப்பே ! கெஞ்சி2ல புகுந்துவிட்டது பெரு நெருப்பு ! 
Bear! திலகா! இனி என்று ஈசன் காண்பேன் உன் 
மலர் முகத்தை! தாயை இழகதேன் | தங்கையை இழக் 
தேன் ! வாழ்வின் ஒளி. இழாதேன் ! பாலைவனமா௫ விட் 
பதே என் வாழ்வு 1 அந்தோ, இலகா ! இலகா!! 

[மடாதிபதியும் அருமறையாநந்தரும் பேடுக் 
கொண்டிருக்கின் றனர்] 

அருமறை : காலதாமதம் கூடாது காரியம் செட்டு 
விடும். மதிவாணன்" அரண்மனையில் மீண்டும் ஆதிக்கம் 
பெற்றுவிட்டால் ஈமக்குப் பேசாபத்தாகும். 

மாசி: மன்னனே தொலையப் போகிறுன் ! மதிவா 
ணன் என்ன.செய்ய முடியும் ? இர்தப் பூஜை எதற்காகத் 
தான் ?. இதோ, மன்னனை பஅானடிகொண்டு சேர்க்கும் 
அற்புதமான ஜெபமாலை |! ஒரு மண்டலம் ஜெபித்தால் 
வபோதுமே-சடும் விஷம் சச்கும் ஜெபமாலை,
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௮: ஏற்பாடு பிர்மாதம் | மாலசமணி ! காட்டுக்கு 
அமைச்சனாக வேண்டியவன் .நீ | சந் தசமில்லை.! 

மாசி: வாரும். மடாலயம் சென்று sings Cunt 

வீரர்களையும் அழைத்து வருவோம். 

(வெளியிலிருந்து மாகதமணி : கேட்டுக்கொண் 
டி.ருக்கறுன் eon 

படுக்கையில் மன்னன் சாய்ர்து கொண்டிருக் 
இருன், 'மசகதமணி பதறிக்கொண்டே வரு 
இருள், வெற்றிவேலனிடம் இரகசியமாகக் கூடு. 

சருள்) 
வெற்றி: என்ன? என்ன 1 
மாகத$ ஆமப்பா 1 என் காதால் கேட்டேன் 1 

(வெற்றி: கெடுமஇயாளர்கள் ! பாடம் கற்டுக்ேறேன. 
இப்போதே...யாசங்கே ?...குருதேவுசைக் காணவேண்டும். 

| ச * டக 
(௬டலை, திலகா : தகனம் : செய்யப்படுகறுள்: 
வேதனை மி௫ுர்கவனாத் தள்ளாடி. நடந்து” 
செல்கிறான் மதிவாணன், இரு போர் வீரர்கள் 
பேக் கொண்டிருக்கிறார்சள். மதிவாணன் அவர் 
கள் அருகே அமார்இருக்கிறான்--அவர்கள் அறி 
யாமல்,) ட 

ஒருவன் : கதறுறொன் மதிவாணன். எப்படித் காங் 
இக் கொள்வான் பசபம். புள்ளிமான் போலத் துள் 

விளையாடிக் கொண்டிருந்த இலகா, வேங்கையால், சொல் 

லப்பட்ட விஷயம் தெரியாது மதிவாண...னுச்கு 

மற்றவன் : தெரிந்தால், கெஞ்சு வெடி த்.அவிடும். 

ஒருவன்: அன்று சான்தான் ,தவனக்காட்டுக்  கோஃ் 

டையில் காவல், மன்னன்... திலகாவை... 

இ: (8048-6) யாரது 1. தலகாலை, மன்னன்; in 

என்று பேன ? (இருவரும் இிடுக்கட்டு)
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ஒருவன் : ஒன்.றுமில்லை மதிவாணரே. 
மதி; எதையோ மறைக்கருய் ! இலகாவையும் மன். 

னையும் சேர்த்துப் பேசிய மர்மம் என்ன ? (அவன் தயங்க, 
மதி, அவன் சழுத்தைப் பிடித்து, நெறிக்தபடி, உசத்தி 
குசலில்) என்ன 1, என்ன? என்ன? 

வன்: மதிவாணசே, மன்னன், மாசற்ற உன் ;தங் 
கையை... 2 

மதி: (ஆத்திரமும் மு குரலும் கொண்டு என் 
தீங்கையை...ஐய்யோ..,சொல்லு....என் தங்கையை... 

அவன்? அந்தத் தீயவன் கற்பழித்துவிட்டான்... 
மனம் குழம்பி அந்த மலர்க்கொடி கருகிவிட்டாள்... 

மதி: ஆத்திசமுற்று ஹா...என்ன, என்ன... என் 
தங்கையை...ஐயோ... திலகா, உனக்கா அந்தச் கதி... 

ட மதி; (போர் வீசனிடமிருந்து 'கட்டாரியைப் பிடும்' 
இக் சொண்டு) மன்னனா இவன்... நாடா இது.... திலகாவின் 

அண்ணன்தானா நான் ,..'ஆஹா, பாடித் திரியும் பராரி 
சன்று எண்ணி இப்பாதகம் புரியத் அணிக்கானா அர்தப் 
'படுமோசக்கசசன் , :.. இதோ ,, இதோ... . , (வேகமாக 
ஈடந்தபடி) இதோ இவனைத் இர்த்துக் கட்டாமல் திரும்ப 
மாட்டேன். ் 

1 

(வெற்றிவேலன் ௮சண்மனை. மதிவாணன் வாக் 
கண்ட சேவகன், அசசனிடம் , . ) ் 

சேவ: மதிவாணன் கட்டாரி கொண்டு வருஇருன் 
- கடுக்கோபமாக, 

அரசன் : . வருரறொனா? என் உத் இசவின்றி- அவனை. 
ஏதும்! செய்ய வேண்டாம். 

(அரண்மனையின் உட்புறச் கதவை உதைக்.துத் 
தள்ளி விட்டு ஆவேசமாக' மதிவாணன் செல் 

Baya. வெற்றிவேலன் கடைசி அறையில் 
ஆசன த்தில் இருக்கிறான். அவனருகே பாதா ' 

சரவலர் சிலர் உள்ளனர், முன்னனைத் சண்டம்
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அத்திசம் கொள்கிருன் மதிவாணன், என்றாலும், 
தெளிவாக, உறுதிபுடன், பேசுஈரன் ) 

._ மதி: கரிஞன் என்ன கனல்கஈக்கும் கண்களுடன், 
அச,த்தில் கட்டாரிபுடன் வந்திருக்கிருனே என்று எண்ணு 
இருயா காவலனே ! திலகாவின் அண்ணன் வந்திருக்கேன் 
தீவன,  இலசாவின் ௮ண்ணன்--இலகாவுக்கு நேரிட்ட 
கதியைத் தெரிந்து கொண்டு, உன்னை அதோகதியாக்க 
வச்திருக்சறேன், வேர்கையிடம் பிடிபட்ட புள்ளிமான் - 
போல, புயலில் சிச்பெ பூங்கொடிபோல் ஆனாளே, என் 
இலகம் 1 களங்கமற்ற அந்த முகத்தைக் கண்டாயே காதகா [ 
எப்படி. உன் மனம் இடம் தர்கதூ இழிசெயல் புரிய! 
எப்படிச் சசறினளோ என் தல்கை ! எவ்வளவு கெஞ்சி 
ஞளோ! காலடி வீழ்க்திருப்பாள்--கடவளை த்.த ணைக்கு 
அழைச்திருப்பாள்--கண்ணீசைப், பொழிக்திருப்பாள். கல் 
மனம படைத்தவனே ! உன் மனம் இளகவில்லையா ஒரு 
அளி? எப்படி இளகும். மக்களைக் சசக்கப்பிழிந்து 
மதோன்மத்தனாக வாழ்க்க] வந்தவனல்லவா நீ? வறண்ட 
தலை, இரண்டலிழி, உலரச்த உதடு, சுருல்பெ முகம், சாய்ந்து 
வயிறு, சோர்ர்த உடலம், ஐட்டைக்குடிசை, ஓடிர்த பாண் 
2ம், மாடி தீது அழும் மனைவி, மண்ணில் புசளும் மக்கள், 
தேம்பித்தவிக்கும் தாய்ர சார் தியிழர்ச தங்கை-- உன் ஆட்டு 
யிலே காணக் கிடைக்கும் காட்சிகள் இவை. இந்தக் 
கொடுமைகளைச் செய்து செய்து பழக்கப்பட்டுப்போய் 
விட்டவனல்லவா நீ? கணக்குத் தீர்க்கும் கரலம் வந்து 
விட்டது. கணக்குச் தீர்க்கும். . சாலம் வந்து விட்டது 
காவலனே ! இலகாவின் கண்ணீசடா இது...... சன்னியின் 
கண்ணீர1 காதகனே ! உன்னால் ஃற்பழிக்கப்பட்ட என் 
தங்கையின் கண்ணீர்! கண்கள் கூசுகிறதா, இறுக மூடிக் 
கொள்--௨ன் இதயத்தில் இதைப் பாய்ச்சாது விடேன் ! 

(மதிவாணன் ௮சசன் ௮ருகே செல்ல வீரர்கள் 
தடுக்கிறார்கள் ச றி.ப் பேரரிடும் அவளைத் 
தடுச்து கிறுத்துவ கடினமாறெது--கோபுச 
Garé gc)
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8: என்னைத் தடூத்.துவிட்டால் தப்பித்துக்கொள்ள 
ல.ம் என்று எண்ணா! இந்த ணவ . ௭௭௪ அழித் 
கொழிக்கும் ஆற்றல் மிக்க வீசர்கள் வருகிறார்கள் ! 

(காலடிச் சத்.தம்--அருமறையும் மாசியும் வரு 
இருர்கள் -- கிலைமையைக் சுண்டு மாசி பதறுவது 
போலாகி) 

மா? : என்ன அக்சமம் நீசா! மன்னனையா கொல்லத் 
அணிக்தாய்? எக்கள் மார்க்க சட்சகனையா தாக்கத் துணிர்' 
தாய்? மன்னு! இந்த மாபாகி......... 

வெற்: (அலட்சியமாக) கட்டாரிபால் கு.த்தவந்தான்.. 
மாசி: மகாபாதரன்-மகரபாதகன்--மாண தண்டனை 

தான்: தாவேண்டும் 

(மசகதம் ஒரு சிறுபேழையை மன்னனிடம் தர்.து 
விட்டுப் போகுருள்) - 

௮௬: சாத்திகன்--பழிபாவத்துக்கு அஞ்சுவானா..! 
இவனைக் கொல்லாவிட்டால், மன்னா, தர்மம் தழைக்கா.து ! 

வெற்: (மேலும் அலட்யெமாக) இடக்கிறான்! ௮னு 
பவமற்றவன்! காதசனின் கத்தியும் கட்டாரியும் என்னை 
என்ன செய்யும், குருதேவரின் ஆசிஇருக்கும்போது | 

இவன் அறியான்... (பே அழயைச் இறந்து அருமறையிடம் 
காட்டி) எனக்குச் சாகாவசம் அருள் ச் தாங்கள் தயாரித்த. 
ஜெபமாலை இருப்பன த எனக்காக. விசேஷ பூஜை 
செய்து தயாரித்த. ஜெபமாலை மல்லவா இது! 
Ogu mide Ob! (பேழையை அருமறை 
யிடமும் மாசியிடமும் மரறிமாறிக் காட்ட இரு 
வரும் மிரள்இருர்கள) கொடியவர்களே 1 மதவேடமிட்டுச் 
திரிக்து என் மதியை மாய்த்த மபாவிதளே 1 ஆதிக்க 
வெறிக்காக ஆண்டிக் கோலமிட்ட அக்செமக் சா ஈரீகளே 1. 
உங் ள் படுமோசம் அறியாமல் உத்தமன் மதிவாணனுக்குச் 
சேடுபல செய்தேன்! கானோர் கடையேன் 1 கில்லாதீர் 
என் முன் (பணிபர்ட்களைப் பார்தத) இவர்களை இழுத்துச். 
டசச்லுக்கிள்....... சிறைக்கு. ்
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(இழுத்துச் செல்லுரர்கள்) 

மதி: (தழு தழுத்த சாரலில்) வேந்தே ..வேந்தே... 

... வெற்: (உருக்கமாக) உத்தமனே ! உன்னிடம் மன்... 
'னிப்புக் கேட்ிறேன் ! (தள்ளாடி, ௮லன் அ௮ருகே-வந்து, 
மடல் கொடுத்த.) இதோ மன்னிப்பு மடல். மக்களாட்சி 
மடல்! மதிவாணா! நான் இருக்கி விட்டேன் ! 

(சாய் கருன்,) . 
(வேழசாட்டு அரண்மனையில் ஓர் கூடம் விசாசத் 
அ.டன் இருக்கும் மதிவாணனை, குமாரி, மாக்கள்... 

மன்றத் தலைவர்கள் கூடியுள்ள இடத்தக்கு 
அழைத்துச் செல்கிறாள்.) 

குமாரி: கண்ணீர் விடுவது போதும் கண்ணாளா! 
கடமையைக் சவனிசக வேண்டாமா? பெரிய பொழப்பு 
க்ற்பட்டுவிட்டது. நாட்டுக்கு மன்னன் இல்லை. மச்கள் 

மன்றம் கூடுகிறது. மன்ம் உடைந்துபோகக்கூடாது 

இப்போ௫, ் 

(சிறைச்சாலைக்கு முன்புறம் அருளாளர் HG 
மறை வெட்டுத் தலைகுனிகருர், ' அருளாளர் 
சோபமாகப் பேசுகிறார்.) 

அருளாளர்: சன்மார்க்கம் பாப்பச்சொல்லி உன்னை 
அனுப்பினேன்; நீ சுயநலப் பேய்பிடித்்து ஆடி. அழிந்தாய், 
மக்களுக்கு உழைக்கச்சொல்லி உன்னை மடசலயத் தலைவ 
ஞக்ேன், நீயோ மக்களைக் க௪க்ப்பிழிர்து, கொழுத் 
தாய், உன்வோன்ற தயவர்களால் மதமே ஈரசமாகலாம். 
போ, போ, உன்னைப் பார்ப்பதும் மகா பாபம், மக்கள் 
மன்றம் கூடுெதாம். அங்கு சென்ற மன்னிப்புக் கேட்டுக் 
கொள், மார்க்கத்தையே காசமாக்கிவிட்டாய், மகாபாதகன் 
நீ, மகாபாதசன் நீ, 

மதி: மக்களாட்சி மலர்கிறது வேழ காட்டவே! 
வீரே! மக்களாட்சி மலர்கிறது, 

மாரி; இங்குமட்டுமல்ல என் சாட்டிதும் மக்க 
ளாட்டிதான். ஜலை அனுப்பிவிட்டேன். வட்
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மதி: மட்டற்ற ம௫ழ்ச்சி, மச்சளாட்சியிலே உழைப் 
பவரே உயர்ந்தோர். உலுத்தருக்கு , இடமில்லை. உடமை 
எனக்சே என்று சொச்கரிக்கும் கொலுப்பொம்மைசளுச்சகு 
இடமில்லை, மக்சளுக்கே நாடு சொர்தம்.. _ சக்திச்கேற்ற 
உழைப்பு, தேலைக்கேற்ற வ௪இ, அறிவு பரப்புவோம். 
அற நெதியை மறவோம். 

(இருபேோசர் வீசர்கள்: மடாபதியையும். மாசலச- 
.... மணியையும் இழுத்து வருிறார்கள் ) ' 

மதி: மசானுபாவர்கள் வந்திருக்இருர்கள், 
மக்கள்: அடித்துவிசட்டுங்கள். இவர்களை. 
மதி: வேண்டாம். இவர்கள்: தாராளமாக உலவ 

அனுமதியுங்கள் இவர்கள், மச்கள் மதிெற்றனர் என்பதை 
எடுத்துக் காட்டும் திருத் தர்களாகஇ ந.க ஈட்டும், பாடுபட் 
டுப் பிழைக்கட்டும - பஞ்சை பராறரிகளைப் பார்க்கட்டும். 
பசி பட்டினி இன்னது எண்று தெரியட்டும், இவர்களின் 
eit. வேடத்தை ஈம்பி மோசம் போகாதீர்கள், இனி 
ஒரு விதி செய்வோம்; அனத எந்த. நாளும். காப்போம், 
அன்பே கடவுள், அறகெதியே HI கம, தாய உள்ளமே 
கோயில், மக்கள் பணியே பூஜை, அதற்காக வாழ்வோம்; 

(மடசதிபதியும் மாசியும்' வெளியேறுகளுர்கள்)) 
மக்கள் : மக்களாட்சி வாழ்த ! 

(மதிவாணன் கொடியேற்றுவிக்ளொன் ) 

. மதிவாணனும், நாட்டுமக்களும் 

வாழிய மா.நிலம் வ. ழியவே. தமிழ் 
மாண்பெழில் தான்முறை வாழியவே. 

“ (வாதி) 
வளமது திள்மக்களாட்சியுமே--ம.இ ' 
வசணர்கள் மாட்சிபுமே--அ௮து 
வாரிதிபோல் உயர்வான் ௬டர் போல். 
நீடுழி காலம் வாழியவே. 

(வரழி). 
பச பீர்ன்டர்ல், சென்ன 1.
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2 0 

சரிர்த சாம்சாஜ்யம் 0 10 

அறிஞர் அண்ணாதுசை, 0 8 

ந சி. கத்தையா 

இலக்கயெ “arts 

தமிழ்ப்புலவா அசதி 
தமிழ் இச்தியா 

தமிழகம் 
ஈமது மொழி 
சிவன் 
வசலாற்றுச்கு முற்பட்ட ட 

பழர்தமிழர் 
தமிழர் சமயம் எ.து. 
தமிழர் யார் 
ஆரிய வேதங்கள் 0 10 
தமிழ் பழமையும் புஅமையும் 
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பெண்ணே பெரியவள் என் 

9 8



4 

இருவள்ளுவர் 0 8 உலக நாகரிகத்தில் தமிழர் 
சித்தவெளித் தமிழர் 0 8 பங்கு 0 8 
உலக அறிவியல் நூல் 0 8 இருமணம் 0 10 
தமிழ் ஆசாம்ச்ி 0 6 முச்சங்கம் 0 8 
பெண்கள் உலகம் 0 12 தமிழ் விளக்சம் 06 
மனிதன் எப்படித் தோன் a அகத்தியர் 0 8 

ஞன்? 0 ஆகி உபிர்கள் 0 8 
ஆயிசம் விஞக்களும் விடை ஈம.து ராடு 0 19 
களும் 1 0 ஈமத சமயம் 0 187 
தமிழ்க் கடவுளுக்கு ஆரியப் தமிழர் சரித்திரம் 8 Q 
பாடலா? 0 கீ அறிவுசை மாலை 1 4 
இராகிடம். என்ருல் என்ன? இசொகிடர் காகரிகம் 0 10 

0 6 புசோகிதராட்டு 0 8 
ஆசியத்தால் விளைர் ச கேடு அறிவுசைக் கோவை 0 18 

0 6 இசாவிட இந்தியா 1 0 
Qusemser Gur gait 08 பெண்கள் பாட்ட 0 14 மறைம% அடிகள் | 
பொருளுசைக் கொத்து 1 0 இக்தி பொதுமொழியா 0 8 
திசாகிட மொழிகளும் இந்தி மூற்கால பிற்கால தமிழ்ப் 

விவரங்கட்கு: 

பகுத்தறிவுப் பாசறை, 
347, பவழக்காரத் ெ 5G, 

teerenecete 

சென்னை... 

“சொர்க்கவாசல்” சிறப்பு மலர் 
சான்கு மூவர்ண படங்கள், மற்றும் ஏராளமான படங்கள் 

அரிய கட்டுரைகள் நிரம்பியது. 
160 பக்கம் 

கழிவு 25% தணிப்பிரதி 2-10-0. 
a2 6. 2—0—0 

மோகன் அன் கோ, 
49, லிக்கசெட்டி செ, சென்னை 1, 

  ட, சாளை ரர
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